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Operating and Safety
Instructions

Product description

The Nuki Smart Lock Ultra motorises most
standard door locks and creates a digital
access system when combined with a
smartphone.

The Nuki Smart Lock Ultra is placed on the
inside of the door using the included Nuki
Universal Cylinder. The locking mechanism
is turned by the motor of the Nuki Smart
Lock Ultra. Even if a Nuki Smart Lock
Ultra is installed, the lock can be turned
manually.

The Nuki Smart Lock Ultra contains a wi-fi
module, which allows connectivity to the
Nuki Smart Lock Ultra via the Internet. The
Nuki Smart Lock Ultra system can be set up
in such a way as to allow access online and
connection to other smart home products.
See also below “Wi-Fi Module.”

The Nuki Smart Lock Ultra has a built-in
Lithium Polymer battery that can be
charged using the charging cable (which is
included with the set) and a suitable USB-C
charger (which is not included with the
set). See also “Battery Charger”.

Proper use

The Nuki Smart Lock Ultra requires an
operating temperature of between 10°C
(50°F) and 40°C (104°F) and a maximum
humidity of ninety-five percent (95% non-
condensing).

The Nuki Smart Lock Ultra is only suitable
for use in dry interior spaces and is not
suitable for exterior locks exposed to the
rain, snow and other wet conditions.

WARNING! Do not install the Nuki Smart
Lock Ultra on fire doors, escape doors

or all doors that serve a safety-relevant
purpose.

In the event of any unintended or
otherwise improper use of the Nuki Smart
Lock Ultra, no claims may be made under
the warranty, and all such warrantied are
herewith disclaimed and, in any such case,
neither the seller, the distributor, the
designer, the manufacturer not any other
party shall have any liability for any damage
to property and injury to any person.
Please refer for details to the “Limited
Warranty.”

Wi-Fi Module

The Wi-Fi connection may not be available
due to weak signals or other issues typically
affecting wi-fi connectivity, in which event
the remote control functions activated
from your smartphone or any other online
device will be unavailable.

Battery Charger
No battery charger is included.

Only use USB-C wall chargers complying
with the standards IEC/UL 60950-1 or IEC/
UL 62368-1 marked: Output 5V 2A.

WARNING! The use of any other wall
charger can damage the Nuki Smart Lock
Ultra and could result in fire or battery
leakage.

Assembly and installation
nuki.io/installation-quide

nuki.io/adhesive-pad-installation
nuki.io/cylinder-installation



Important Product and Safety
Instructions

WARNING! Any failure to follow the
following safety and hazard instructions
may result in the malfunction of the
Nuki Smart Lock Ultra and/or damage to
property and/or bodily injury. Therefore,
please read through the instructions
carefully before using the Nuki Smart
Lock Ultra:

The Nuki Smart Lock Ultra may
fail due to technical
malfunctions and thus be unable

to open the door. Therefore,
always carry the key to the lock with you or
leave it in an accessible place so that the
door can be opened manually in the event
of an error.

Improper use of the Nuki Smart
Lock Ultra might result in
damage to the device and cause

it to malfunction. Therefore, if it
has been damaged (e.g., if the device has
been cracked, punctured, or harmed by
water or condensation), do not use the
Nuki Smart Lock Ultra.

Do not drop, disassemble, open,
crush, bend, deform, puncture,
shred, microwave or incinerate

the Nuki Smart Lock Ultra or
the built-in battery. WARNING! This may
lead to explosion or fire.

Do not expose the device to
@ extreme heat or cold, direct
sunlight, open flames or other
extreme conditions. Do not
install near any heat sources, such as
radiators, heat registers, stoves or any
other source of heat.

The Nuki Smart Lock Ultra requires an
operating temperature of between 50°F

and 104°F respectively between 10°C and
40°C and a maximum humidity of ninety-
five percent (95% non-condensing)

Do not spray the Nuki Smart
@ Lock Ultra with water or other

liquids, and protect the Nuki

Smart Lock Ultra from rain and

moisture! Clean only with a dry cloth.

Liquid can leak from defective
battery cells. If battery fluid
comes into contact with skin or

clothing, rinse the affected area
with water. WARNINGS! Leaking or
damaged batteries might cause chemical
burns. If liquid gets into your eyes,
immediately rinse the affected area with
water and seek medical attention. Do not
rub your eyes.

Do not try to remove, replace or other
handle the battery provided with the Nuki
Smart Lock Ultra. Contact Nuki Home
Solutions GmbH’s customer service for all
battery-related issues at contact@nuki.io.

The battery charger is not included.

Only use USB-C wall chargers complying
with the standards IEC/UL 60950-1 or
IEC/UL 62368-1 marked: Output 5V 2A.
WARNING! The use of any other wall
charger can damage the Nuki Smart Lock
Ultra and could result in fire or leakage.

Protect the magnet plug of the USB-C

cable from direct contact with conducting
materials to prevent short circuits. A short
circuit could damage your USB-C charger.

When charging the Nuki Smart Lock
Ultra, do not handle the plug, charger or
Nuki Smart Lock Ultra with wet hands.
WARNING! Failure to observe this
precaution could result in electric shock.




The security class of the Nuki
Universal Cylinder can only be
maintained if the cylinder is

installed in compliance with the
maximum projection of three (3)
millimeters (mm) specified in DIN 18252.

° The Nuki Smart Lock Ultra and
X its packaging materials contain
e small parts which children might

swallow; therefore, store it away
from young children. This product is not a
toy. WARNING! Leaking or damaged
batteries might cause chemical burns.

Instructions

Read these instructions carefully
Keep these instructions
Heed all warnings
Clean only with a dry cloth

« Install strictly in accordance with
installation instructions
Protect the charging cable and charger
from being walked on or pinched
Unplug the charger during lightning
storms or when not used for a longer
period

+ Refer all servicing to qualified personnel
of Nuki Home Solutions GmbH.
Maintenance is required if the Nuki
Smart Lock Ultra has been damaged in
any way, e.g. by a damaged charging
cable, if it has been exposed to rain,
moisture or other liquids, if it does
not function normally or if it has been
dropped.

Disposal

Do not dispose of the device
with the household rubbish!
Electronic devices must be
BN disposed of at local collection
stations, in accordance with the guidelines
on used electric and electronic devices
applicable in your location.

Technical data Ultra

Model name: Smart Lock Ultra

Article type: 012.518

Bluetooth Standard:
Bluetooth Low Energy; IEEE 802.15.1;
2,4GHz ISM band
Antenna: internal RF ceramic chip
antenna
Frequency range: 2402MHz - 2480MHz
Max. transmission power:
10 dBm (10 mW)

Thread Standard:
Thread; IEEE 802.15.4; 2.4GHz ISM band
Antenna: internal RF ceramic chip
antenna
Frequency range:
2405MHz - 2480MHz Thread
Max. transmission power:
10 dBm (10 mW)

WLAN standard:
WLAN; IEEE802.11 b/g/n; 2,4GHz
WLAN antenna: 2.4 GHz ceramic
antenna
WLAN frequency range:
2412 MHz - 2484 MHz
WLAN max. transmission power:
17 dBm (50 mW)

Built-in battery
11,1V 870mAh rechargeable Lithium
Polymer Battery
Charging Input: DC 5V = 1,5A max

Warranty and support
Scope of warranty

Nuki Home Solutions GmbH guarantees
first-time buyers and authorised
distributors (hereinafter referred to as
“buyers”) that the products shall remain
free from any manufacturing or material
defects when subjected to proven normal
use for a period of 24 months from the
date of purchase (“warranty period”).



Excluded from this warranty are any defects
arising from:

+ Modifications and/or changes to the
product that can be attributed to a party
other than Nuki Home Solutions GmbH,

« Incorrect maintenance, incorrect
installation or faulty repairs by a party
other than Nuki Home Solutions GmbH,

« Improper use,

+ Misuse, mechanical damage, overvoltage,
negligence or accidents,

+  Normal wear and tear.

For more information on the warranty, please
visit: nuki.io/warranty

Applicable law

This warranty shall be governed by the law
of the Republic of Austria. The place of
jurisdiction shall be Graz, Austria.
Contact information

E-Mail: contact@nuki.io

You can find other ways to contact the Nuki
support team at: nuki.io/help

Regulatory Information Ultra

Nuki Home Solutions GmbH
hereby declares that the radio
equipment type Nuki Smart

Lock Ultra (012.518) complies
with the Directive 2014/53/EU. The full text
of the EU Declaration of Conformity is
available at the following link:
nuki.io/legal




Bedien- & Sicherheitshinweise
Produktbeschreibung

Das Nuki Smart Lock Ultra ist eine
Motorisierungslésung fiir die meisten
handelstblichen Tirverriegelungen, die

in Verbindung mit einem Smartphone
auBBerdem einen digital gesteuerten Zugriff
ermdglicht.

Das Nuki Smart Lock Ultra wird mit dem
mitgelieferten Nuki Universal Cylinder
auf der Tirinnenseite angebracht. Die
SchlieBung erfolgt dann durch den
Motor des Nuki Smart Lock Ultra. Eine
manuelle Schlossbetdtigung ist auch bei
vorhandenem Nuki Smart Lock Ultra
maoglich.

Im Lieferumfang ist ein WLAN-Modul
enthalten, iber das das Nuki Smart Lock
Ultra per Internet erreichbar ist. Je nach
Konfiguration ermdglicht das Nuki Smart
Lock Ultra einen Onlinezugriff oder eine
Verbindung mit anderen Smart-Home-
Produkten. Siehe auch Abschnitt ,WLAN-
Modul*

Das Nuki Smart Lock Ultra verfiigt iber
einen eingebauten Lithium-Polymer-Akku,
der entweder iber das mitgelieferte
Ladekabel oder ein separat erhéltliches
Ladegerat mit USB-C-Anschluss geladen
wird. Siehe auch Abschnitt ,Ladegerat®.

Vorgesehene Verwendung

Der Betriebstemperaturbereich des Nuki
Smart Lock Ultra liegt zwischen 10 und
40 °C (50-104 °F) bei einer maximalen
Luftfeuchtigkeit von 95 % (nicht
kondensierend).

Das Nuki Smart Lock Ultra ist
ausschlieBlich fiir die Verwendung in

trockenen Innenrdumen vorgesehen. Es
ist nicht geeignet fiir den Betrieb bei
Regen, Schnee oder anderer Feuchtigkeit
im Freien.

WARNUNG! Das Nuki Smart Lock Ultra
darf nicht an Brandschutztiren, Not- oder
anderen Sicherheitsausgéngen angebracht
werden.

Bei unbeabsichtigter oder auf andere
Weise unsachgemaBer Handhabung

des Nuki Smart Lock Ultra sind alle fiir
Gewahrleistungsfalle zugesicherten
Anspriiche null und nichtig. In diesen

Féllen haften weder der Handler, noch der
Distributor, Entwickler, Hersteller oder
sonstige Dritte fiir entstehende Sach- oder
Personenschaden. Einzelheiten sind dem
Abschnitt ,Gewéhrleistung“ zu entnehmen.

WLAN-Modul

Unter Umsténden verhindern ein
schwaches Signal oder andere WLAN-
typische Probleme den Aufbau einer
WLAN-Verbindung. In diesem Fall ist eine
Fernsteuerung iiber das Smartphone oder
andere Netzwerkgerate nicht mdglich.

Ladegerit

Ein Ladegerét ist im Lieferumfang nicht
enthalten.

Es dirfen ausschlielich Wandladegerate
mit USB-C-Anschluss verwendet werden,
die der Norm IEC/UL 60950-1 oder IEC/UL
62368-1 entsprechen und deren Ausgang
mit .5V 2A“ gekennzeichnet ist.

WARNUNG! Andere Wandladegerate
konnen das Nuki Smart Lock Ultra
beschéddigen und Feuer oder Akkulecks
verursachen.



Montage und Installation

Installationshinweise:
nuki.io/installation-guide

Anbringen der Klebeplatte vorbereiten:
nuki.io/adhesive-pad-installation

Einbau des SchlieBzylinders vorbereiten:
nuki.io/cylinder-installation

Wichtige Produkt- und
Sicherheitshinweise

WARNUNG! Die Nichtbeachtung der
Sicherheits- und Warnhinweise kann zum
Ausfall des Nuki Smart Lock Ultra sowie zu
Sach- und/oder Personenschéden fiihren.
Diese Hinweise vor der Verwendung des
Nuki Smart Lock Ultra daher unbedingt
sorgfaltig lesen:

Sollte das Nuki Smart Lock Ultra
aufgrund technischer
Fehlfunktionen ausfallen, kann

es die Tir nicht mehr 6ffnen. Sie
sollten den zugehdrigen Schliissel daher
immer mit sich fiihren oder an einem gut
zuganglichen Platz aufbewahren, damit Sie
die Tiir im Fehlerfall manuell 6ffnen
kénnen.

Eine ungeeignete Handhabung
des Nuki Smart Lock Ultra kann
zu Gerateschaden und

Fehlfunktionen fiihren. Das Nuki
Smart Lock Ultra nach einer Beschadigung
(Risse, Locher, Schaden durch Wasser oder
Kondensat) nicht benutzen.

Das Nuki Smart Lock Ultra oder
den eingebauten Akku nicht
fallenlassen, zerlegen, 6ffnen,

zerdriicken, verbiegen,
verformen, durchstechen, zerkleinern,
Mikrowellenstrahlung aussetzen oder

verbrennen. WARNUNG! Eine
Nichtbeachtung kann zur Explosion fiihren
oder das Gerét in Brand setzen.
| Sonneneinstrahlung, offenem
Feuer oder anderen extremen
Bedingungen aussetzen. Nicht in der Ndhe

von Wérmequellen wie Heizkérpern,
Heizgittern, Ofen usw. montieren.

Das Gerét keiner extremen
Hitze oder Kalte, keiner direkten

Der Betriebstemperaturbereich des Nuki
Smart Lock Ultra liegt zwischen 10 und
40 °C (50-104 °F) bei einer maximalen
Luftfeuchtigkeit von 95 % (nicht

kondensierend).
i anderen Fliissigkeiten aussetzen
und gegen Regen und
Feuchtigkeit schiitzen. Nur mit einem
trockenen Tuch reinigen.

Aus beschadigten Batteriezellen
kann Flissigkeit austreten.
Diese bei Kontakt mit der Haut

oder Kleidung griindlich mit
Wasser auswaschen. WARNUNG! Leckende
oder beschadigte Batterien kénnen
Verdtzungen hervorrufen. Gerét
Batteriefliissigkeit in die Augen, diese
umgehend und griindlich mit Wasser
ausspiilen und érztliche Hilfe aufsuchen.
Die Augen nicht reiben.

Das Nuki Smart Lock Ultra
keinem Spritzwasser oder

Den im Nuki Smart Lock Ultra befindlichen
Akku nicht ausbauen, ersetzen oder
bearbeiten. Bei Problemen mit dem Akku
wenden Sie sich unter contact@nuki.io
bitte an den Kundendienst der Nuki Home
Solutions GmbH.

Das Ladegerat wird nicht mitgeliefert.



Verwenden Sie ausschlief3lich
Wandladegerate mit USB-C-Anschluss,
die der Norm I[EC/UL 60950-1 oder IEC/
UL 62368-1 entsprechen und deren
Ausgang mit ,,5V 2A“ gekennzeichnet
ist. WARNUNG! Andere Wandladegerédte
koénnen das Nuki Smart Lock Ultra
beschadigen und Feuer oder Akkulecks
verursachen.

Ein direkter Kontakt zwischen dem
Magneten im USB-C-Kabel und
leitenden Werkstoffen kann Kurzschliisse
verursachen und das USB-C-Ladegeréat
ggf. beschadigen. Der Magnet ist daher
entsprechend zu schiitzen.

Den Stecker, das Ladegerat oder
das Nuki Smart Lock Ultra wahrend
des Ladevorgangs nicht mit nassen
Hénden beriihren. WARNUNG!
Eine Nichtbeachtung dieser
Vorsichtsmafinahme kann einen
Stromschlag nach sich ziehen.

Der Nuki Universal Cylinder
erfiillt die Anforderungen seiner
Widerstandsklasse nur, wenn er

mit dem von der DIN 18252
geforderten maximalen Schutzabstand von

3 mm eingebaut wird.

\.R

4 Verpackungsmaterialien

enthaltenen Kleinteile kénnen

von Kindern verschluckt werden. Das Gerat
und seine Verpackung daher auBBerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahren. Das
Produkt ist kein Spielzeug. WARNUNG!
Leckende oder beschédigte Batterien
kénnen Veratzungen hervorrufen.

Die im Nuki Smart Lock Ultra
und seinen

Gebrauchshinweise

+ Diese Hinweise sorgfiltig lesen.
+ Die Hinweise aufbewahren.

« Alle Warnungen unbedingt beachten.

«  Nur mit einem trockenen Tuch reinigen.

« Unter strenger Beachtung der
Installationshinweise montieren.

« Das Ladekabel und Ladegerat
vor mechanischer Beschadigung
(Darauftreten oder Einklemmen)
schiitzen.

« Das Ladegerat wahrend eines Gewitters
oder bei ldngerer Nichtbenutzung vom
Netz trennen.

- Wartung nur von qualifizierten
Personen der Nuki Home Solutions
GmbH durchfiihren lassen. Eine
Wartung ist nur erforderlich, wenn
das Nuki Smart Lock Ultra beschadigt
wurde (z. B. bei Schaden am Ladekabel),
Regen, Feuchtigkeit oder anderen
Flussigkeiten ausgesetzt war, nicht
wie gewohnt funktioniert oder
fallengelassen wurde.

Entsorgung

Das Gerat nicht in den Hausmidill

geben! Elektronikgerate sind bei

den &rtlichen Sammelstellen
BN gemif den an lhrem Standort

geltenden Richtlinien fiir Elektro- und
Elektronikgerédte zu entsorgen.

Technische Daten Smart Lock Ultra

Modellbezeichnung: Smart Lock Ultra
Artikeltyp: 012.518
Bluetooth-Standard:
Bluetooth Low Energy; IEEE 802.15.1;
2,4 GHz ISM-Band
Antenne: eingebaute Hochfrequenz-
Keramikchipantenne
Frequenzbereich: 2402-2480 MHz
Max. Ubertragungsleistung: 10 dBm
(10 mW)
Thread-Standard:
Thread; IEEE 802.15.4; 2,4 GHz
ISM-Band



Antenne: eingebaute Hochfrequenz-
Keramikchipantenne
Frequenzbereich: 2405-2480 MHz
Thread
Max. Ubertragungsleistung:
10 dBm (10 mW)

WLAN-Standard:
WLAN; IEEE802.11 b/g/n; 2,4 GHz
WLAN-Antenne: 2,4 GHz
Keramikantenne
Frequenzbereich WLAN:
2412-2484 MHz
Max. Ubertragungsleistung WLAN:
17 dBm (50 mW)

Eingebauter Akku
Wiederaufladbarer Lithium-Polymer-
Akku, 11,1V, 870 mAh
Ladeeingang: 5V DC = 1,5A max

Gewibhrleistung und Support
Gewihrleistungsumfang

Die Nuki Home Solutions GmbH
garantiert Erstkdufern und zugelassenen
Distributoren (den ,Kéufern®),

dass die Produkte unter normalen
Nutzungsbedingungen ab Kaufdatum 24
Monate lang (,Garantiezeitraum®) frei von
Fertigungs- und Materialfehlern bleiben.

Davon ausgenommen sind folgende
Fehlerursachen:

+ Nicht von der Nuki Home Solutions
GmbH vorgenommene Modifikationen
und/oder Anderungen am Produkt;
Wartungs- oder Montagefehler oder
nicht von der Nuki Home Solutions
GmbH durchgefiihrte Reparaturen;

+ unsachgemafer Gebrauch;
Missbrauch, mechanische
Beschadigung, Uberspannung,
Fahrldssigkeit oder Unfille;
normale Abnutzung.

Weitere Hinweise zu den Gewahrleistungs-
bestimmungen finden Sie unter:
nuki.io/warranty

Geltendes Recht

Diese Gewahrleistung unterliegt
dem Recht der Republik Osterreich.
Gerichtsstand ist Graz, Osterreich.

Kontakt

E-Mail: contact@nuki.io

Weitere Méglichkeiten, sich an den Nuki-
Support zu wenden, finden Sie unter:
nuki.io/help

Regulatorische Informationen

Die Nuki Home Solutions
GmbH erklart hiermit, dass
das Drahtlosgerat Typ Nuki

Smart Lock Ultra (012.518) der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Den
vollstandigen Text der EU-Konformitats-
erkldrung finden Sie unter:
nuki.io/legal



Instructions d’utilisation et de
sécurité

Description du produit

La Nuki Smart Lock Ultra permet de
motoriser la plupart des verrous de porte
standard et de créer un systéme d’accés
numérique lorsqu’elle est combinée avec
un smartphone.

La Nuki Smart Lock Ultra est installée

a llintérieur de la porte a I'aide du Nuki
Universal Cylinder fourni. Le mécanisme de
verrouillage est tourné par le moteur de la
Nuki Smart Lock Ultra. Méme si une Nuki
Smart Lock Ultra est installée, le verrou
peut étre actionné manuellement.

La Nuki Smart Lock Ultra contient un
module Wi-Fi qui permet de se connecter
ala Nuki Smart Lock Ultra via Internet. Le
systéme Nuki Smart Lock Ultra peut étre
configuré pour permettre un accés en
ligne et une connexion & d’autres produits
domotiques. Voir également « Module Wi-
Fi» ci-dessous.

La Nuki Smart Lock Ultra posséde une
batterie polymeére au lithium intégrée
qui peut étre chargée a I'aide du céble de
chargement (compris dans le kit) et d’'un
chargeur USB C approprié (non compris
dans le kit). Voir aussi « Chargeur de
batterie ».

Utilisation appropriée

La Nuki Smart Lock Ultra requiert une
température de fonctionnement entre
10 °C (50 °F) et 40 °C (104 °F) et

une humidité maximale de 95 % (sans
condensation).

La Nuki Smart Lock Ultra est uniquement
congue pour une utilisation dans des
espaces intérieurs et secs et ne convient

pas a des verrous extérieurs exposés a la
pluie, a la neige et a d’autres conditions
humides.

AVERTISSEMENT ! N’installez pas la Nuki
Smart Lock Ultra sur des portes coupe-feu,
des issues de secours ou toute autre porte
utilisée a des fins de sécurité.

En cas d'utilisation inappropriée
involontaire ou autre de la Nuki Smart Lock
Ultra, aucune réclamation ne pourra étre
déposée au titre de la garantie et toute
demande en garantie sera rejetée. Dans un
tel cas, ni le revendeur, ni le distributeur,
ni le concepteur, ni le fabricant, ni toute
autre partie ne pourra étre tenu pour
responsable d’un quelconque dommage
matériel ou de toute blessure corporelle.
Veuillez vous référer a la « Limitation de
garantie » pour plus d’informations.

Module Wi-Fi

La connexion au Wi-Fi peut ne pas étre
disponible en raison de signaux faibles

ou d’autres problémes qui affectent
habituellement la connectivité Wi-Fi.

Dans ce cas, les fonctions de commande a
distance activées depuis votre smartphone
ou tout autre appareil en ligne ne seront
pas disponibles.

Chargeur de batterie
Le chargeur de batterie n’est pas fourni.

Veillez a toujours utiliser un chargeur
mural USB C conforme aux normes CEI/
UL 60950-1 ou CEI/UL 62368-1, avec le
marquage : sortie 5V 2A.

AVERTISSEMENT ! L'utilisation de tout
autre chargeur mural risque d’endommager
la Nuki Smart Lock Ultra et peut entrainer
un incendie ou une fuite de la batterie.



Assemblage et installation

Guide d’installation:
nuki.io/installation-guide

Préparation pour I'installation du tampon
adhésif: nuki.io/adhesive-pad-installation

Préparation pour Iinstallation du cylindre:
nuki.io/cylinder-installation

Instructions importantes du
produit et de securité

AVERTISSEMENT ! Le non-respect

des instructions de sécurité et des
avertissements suivants peut entrainer un
dysfonctionnement de la Nuki Smart Lock
Ultra, ainsi que des dommages matériels
et/ou des blessures corporelles. Veuillez
ainsi lire intégralement et attentivement
les instructions avant d'utiliser la

Nuki Smart Lock Ultra :

La Nuki Smart Lock Ultra peut
tomber en panne en raison de
défaillances techniques, rendant

ainsi 'ouverture de la porte
impossible. Ainsi, gardez toujours la clé du
verrou sur vous ou laissez-la dans un
endroit accessible de maniére a pouvoir
ouvrir la porte manuellement en cas de
besoin.

Une utilisation inappropriée de
la Nuki Smart Lock Ultra peut
endommager I'appareil et

causer un dysfonctionnement.
Ainsi, n’utilisez pas la Nuki Smart Lock Ultra
si elle a été endommagée (par ex. si
I’appareil a été fissuré, percé ou
endommagé par de I'eau ou de la
condensation).

Veillez a ne pas faire tomber,
démonter, ouvrir, casser, tordre,
déformer, percer, broyer, passer

au micro-ondes ou incinérer la Nuki Smart
Lock Ultra ou la batterie intégrée.
AVERTISSEMENT ! Cela peut entrainer
une explosion ou un incendie.

N’exposez pas I'appareil & une
@ chaleur ou un froid extréme, a la

lumiére directe du soleil, & des

flammes nues ou & d’autres
conditions extrémes. N’installez pas
I'appareil prés d’une source de chaleur, par
ex. des radiateurs, accumulateurs de
chaleur, poéles, etc

La Nuki Smart Lock Ultra requiert une
température de fonctionnement entre
10 °C (50 °F) et 40 °C (104 °F) et

une humidité maximale de 95 % (sans
condensation).

Ne pulvérisez pas d’eau ou
@ d’autres liquides sur la Nuki
Smart Lock Ultra, et protégez-la
contre la pluie et 'humidité !
Nettoyez uniquement avec un chiffon sec.

Du liquide peut s’écouler d’une
pile défectueuse. En cas de
contact du liquide de la pile

avec la peau ou des vétements,
rincer la zone concernée avec de 'eau.
AVERTISSEMENT ! Des batteries qui fuient
ou endommagées peuvent causer des
brdlures chimiques. En cas de contact du
liquide avec les yeux, rincer
immédiatement la zone concernée avec de
I'eau et consulter un médecin. Ne vous
frottez pas les yeux.

Ne tentez pas de retirer, remplacer ou
manipuler la batterie fournie avec la Nuki
Smart Lock Ultra. Contactez le service
aprés-vente de Nuki Home Solutions Gmbh
pour tout probléme concernant la batterie

4 'adresse contact@nuki.io.

Le chargeur de la batterie n’est pas fourni.



Veillez a toujours utiliser un chargeur

mural USB C conforme aux normes CEI/
UL 60950-1 ou CEI/UL 62368-1, avec le
marquage : sortie 5V 2A. AVERTISSEMENT
! Lutilisation de tout autre chargeur mural
risque d’endommager la Nuki Smart Lock
Ultra et peut entrainer un incendie ou

une fuite.

Protégez la prise magnétique du cable
USB C contre tout contact direct avec des
matériaux conducteurs afin d’éviter les
courts-circuits. Un court-circuit pourrait
endommager votre chargeur USB C.

Lors du chargement de la Nuki Smart Lock
Ultra, ne manipulez pas la prise, le chargeur
ou la Nuki Smart Lock Ultra avec des mains
humides. AVERTISSEMENT ! Le non-
respect de cette précaution peut entrainer
un choc électrique.

La classe de sécurité du Nuki
Universal Cylinder peut
uniquement étre conservée sile

cylindre est installé
conformément & la projection maximale de
3 millimétres (mm) spécifiée dans la norme

DIN 18252.
X contiennent de petites piéces
que les enfants pourraient
avaler. Veillez ainsi a I'entreposer hors de
portée des jeunes enfants. Ce produit n’est
pas un jouet. AVERTISSEMENT ! Des
batteries qui fuient ou endommagées
peuvent causer des bralures chimiques.

La Nuki Smart Lock Ultra et son
matériel d’emballage

Instructions

+ Lisez ces instructions attentivement

+ Conservez ces instructions

+ Respectez tous les avertissements

+  Nettoyez uniquement avec un chiffon
sec

« Installez dans le strict respect des
instructions d’installation

« Protégez le cable de chargement et
le chargeur contre I'écrasement ou le
pincement

« Débranchez le chargeur en cas d’orage
ou s'il n’est pas utilisé pendant une
longue période

« Confiez toute réparation a du personnel
qualifié de Nuki Home Solutions GmbH.
Une maintenance est requise si la Nuki
Smart Lock Ultra a subi un dommage,
par ex. si le cable de chargement est
endommagé, si elle a été exposée a la
pluie, a ’humidité ou a d’autres liquides,
si elle ne fonctionne pas normalement
ou si elle a subi une chute.

Mise au rebut

Ne jetez pas I'appareil avec les

déchets ménagers ! Les appareils

électroniques doivent étre mis au

EEE rebut dans les centres de

collecte locaux, conformément aux
directives sur les appareils électriques et
électroniques applicables sur le lieu
d’utilisation.

Caractéristiques techniques de la Smart
Lock Ultra

Standard Bluetooth :
Bluetooth Low Energy ; IEEE 802.15.1;
bande ISM 2,4 GHz
Antenne : antenne intérieure RF puce
céramique
Plage de fréquence : 2402 MHz - 2480
MHz
Puissance de transmission max. : 10 dBm
(10 mW)

Standard Thread :
Thread ; IEEE 802.15.4 ; bande ISM
2,4 GHz
Antenne : antenne intérieure RF puce
céramique
Plage de fréquence : 2405 MHz -
2480 MHz Thread



Puissance de transmission max. :
10 dBm (10 mW)

Standard WLAN :
WLAN ; IEEE802.11 b/g/n ; 2,4 GHz
Antenne WLAN : antenne céramique
2,4 GHz
Plage de fréquence WLAN : 2412 MHz
- 2484 MHz
Puissance de transmission WLAN max. :
17 dBm (50 mW)

Batterie intégrée
Batterie polymeére au lithium 11,1V
870 mAh rechargeable
Entrée de chargement :
CC5V = 15Amax

Garantie et assistance
Etendue de la garantie

Nuki Home Solutions GmbH garantit aux
premiers acheteurs et aux distributeurs
agréés (ci-aprés appelés « acheteurs ») que
les produits resteront exempts de tout
défaut de fabrication ou matériel tant qu’ils
seront soumis & une utilisation normale
avérée pendant une période de 24 mois a
compter de la date d’achat (« Période de
garantie »).

Sont exclus de cette garantie les défauts
résultant :

+ de modifications et/ou changements
sur le produit pouvant étre attribués
aune partie autre que Nuki Home
Solutions GmbH,

. d’une maintenance incorrecte, d’une
installation incorrecte ou de réparations
erronées par une partie autre que Nuki
Home Solutions GmbH,

« d’une utilisation inappropriée,

+ d’une utilisation abusive, d’'un dommage
mécanique, d’une surtension, d’une
négligence ou d’accidents,

+ de l'usure normale.

Pour plus d’informations sur la garantie,
veuillez visiter le site : nuki.io/warranty

Loi applicable

Cette garantie est régie par les lois de
la République d’Autriche. Le lieu de
juridiction est Graz, Autriche.

Contact

E-mail : contact@nuki.io

Les coordonnées de I'équipe d’assistance
de Nuki sont indiquées sur : nuki.io/help

Informations juridiques

Nuki Home Solutions GmbH
déclare par la présente que
I’équipement radio de type

Nuki Smart Lock Ultra
(012.518) est conforme a la directive
2014/53/UE. Le texte complet de la
Déclaration de conformité UE est
disponible via le lien suivant : nuki.io/legal



Instrucciones de
funcionamiento y de seguridad

Descripcion del producto

El dispositivo Nuki Smart Lock Ultra
motoriza la mayoria de las cerraduras
estandares y crea un sistema de acceso
digital cuando se combina con un
Smartphone.

El dispositivo Nuki Smart Lock Ultra se
coloca en la parte interior de la puerta
gracias al Nuki Universal Cylinder incluido.
El mecanismo de bloqueo gira gracias al
motor del dispositivo Nuki Smart Lock
Ultra. Aunque el dispositivo Nuki Smart
Lock Ultra esté instalado, puede seguir
girando la cerradura a mano.

El dispositivo Nuki Smart Lock Ultra tiene
un moédulo WiFi que le permite conectarse
a través de Internet. El sistema del
dispositivo Nuki Smart Lock Ultra puede
configurarse para poder acceder en linea y
conectarse con otros productos de hogar
inteligentes. Consulte también «Médulo
WiFi» a continuacion.

El dispositivo Nuki Smart Lock Ultra

tiene una bateria de polimero de litio
incorporada que se puede cargar con el
cable de carga (incluido en el lote) y un
cargador USB-C adecuado (no incluido en
el lote). Consulte también «Cargador de
la bateria».

Uso adecuado

El dispositivo Nuki Smart Lock

Ultra necesita una temperatura de
funcionamiento entre 10 °C (50 °F) y 40
°C (104 °F) y una humedad maxima del 95
% (sin condensacién).

El dispositivo Nuki Smart Lock Ultra solo se
puede usar en interiores, no es adecuado

para exteriores ni que esté expuesto a
la lluvia, la nieve y otras condiciones de
humedad.

;ATENCIC)N! No instale el dispositivo Nuki
Smart Lock Ultra en puertas cortafuegos,
puertas de emergencia o cualquier

otra puerta que se use por motivos de
seguridad.

En caso de usar el dispositivo Nuki

Smart Lock Ultra de un modo imprevisto
o inadecuado, la garantia no admite
reclamaciones y por la presente se renuncia
a toda garantia de este tipo. En estos
casos, ni el vendedor, ni el distribuidor, ni
el disefador, ni el fabricante ni ninguna
otra parte se haran responsables por los
dafios materiales o las lesiones personales.
Consulte «Garantia limitada» para obtener
mas informacion.

Médulo WiFi

La conexion WiFi puede no estar disponible
debido a que las sefiales son débiles o a
otros problemas que normalmente afectan
la conectividad WiFi. En este caso, no
estaran disponibles las funciones del mando
a distancia activadas desde su Smartphone
ni ningln otro dispositivo en linea.

Cargador de la bateria

No se incluye ningln cargador de la
bateria.

Use solamente cargadores de pared USB-C
que cumplan con las normas IEC/UL
60950-1 0 IEC/UL 62368-1, en los que se
indique: salidade SV 2 A,

{ATENCION! Si usa cualquier otro cargador
de pared puede dafar el dispositivo y
provocar un incendio o una fuga en la
bateria.



Montaje e instalacién

Guia de instalacion:
nuki.io/installation-guide

Preparacion para instalacion con una
almohadilla adhesiva:

nuki.io/adhesive-pad-installation

Preparacion para instalacion en un cilindro:
nuki.io/cylinder-installation

Instrucciones del producto y de
seguridad importantes

{ATENCION! Si no cumple con alguna de
estas instrucciones de seguridad y peligro
podria provocar un mal funcionamiento en
el dispositivo Nuki Smart Lock Ultra, dafios
materiales y/o lesiones fisicas. Por lo tanto,
lea detenidamente las instrucciones antes
de usar el dispositivo Nuki Smart Lock:

El dispositivo Nuki Smart Lock
Ultra puede fallar debido a mal
funcionamiento técnico y, por lo

tanto, ser incapaz de abrir la
puerta. Por eso, lleve siempre consigo la
llave de la cerradura o déjela en un lugar
accesible para poder abrir la puerta
manualmente en el caso de que se
produzca un error.

El uso inadecuado puede
provocar dafos al dispositivo
Nuki Smart Lock Ultra o mal

funcionamiento. Por esa razon,
si el dispositivo Nuki Smart Lock Ultrase ha
dafado (p. ej., si se ha agrietado, perforado
o dafiado por agua o condensacion), no lo
use.

No tire, desmonte, abra, aplaste,
doble, deforme, perfore, corte,
meta en un microondas ni

queme el dispositivo Nuki Smart Lock Ultra
ni la bateria integrada. ;ATENCION! Puede
provocar una explosién o un incendio.

No exponga el dispositivo al
@ calor o frio extremo, a la luz
directa del sol, a llamas abiertas
ni a condiciones meteoroldgicas
extremas. No lo instale cerca de fuentes de
calor como radiadores, calefactores,
estufas, etc.

El dispositivo Nuki Smart Lock

Ultra necesita una temperatura de
funcionamiento entre 50 °F (10 °C) y 104
°F (40 °C) y una humedad maxima del 95 %
(sin condensacion).

No salpique el dispositivo Nuki
@ Smart Lock Ultra con agua u
otros liquidos y protéjalo de la
lluvia o la humedad. Limpielo
solo con un pafio seco.

El liquido puede derramarse de
las celdas defectuosas de la
bateria. Si el liquido de la bateria

entra en contacto con la piel o
la ropa, limpie la zona afectada con agua.
JATENCION! Las baterias dafiadas o con
fugas pueden provocar quemaduras
quimicas. Si el liquido entra en contacto
con los ojos, limpie inmediatamente la
zona afectada con agua y busque atencién
médica. No se frote los ojos.

No intente quitar, cambiar ni manipular la
bateria que viene con el dispositivo Nuki
Smart Lock Ultra. Péngase en contacto
con el servicio de atencion al cliente de
Nuki Home Solutions Gmbh si tiene algin
problema con la bateria en

contact@nuki.io

El cargador de la bateria no esté incluido.
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Use solamente cargadores de pared USB-C
que cumplan con las normas IEC/UL
60950-10 IEC/UL 62368-1, en los que se
indique: salida de 5V 2 A, ;ATENCION! Si
usa cualquier otro cargador de pared puede
dafiar el dispositivo Nuki Smart Lock Ultra y
provocar un incendio o una fuga.

Proteja el enchufe magnético del cable
USB-C del contacto directo con materiales
conductores para evitar cortocircuitos.

Un cortocircuito podria dafiar el cargador
USB-C.

Cuando cargue el dispositivo Nuki Smart
Lock Ultra, no manipule el enchufe, el
cargador ni el propio dispositivo con las
manos mojadas. ;ATENCION! Si no cumple
con esta precaucién, podria provocar una
descarga eléctrica.

La clase de seguridad del Nuki
Universal Cylinder solo se puede
mantener, si el cilindro se instala

cumpliendo con la proyeccion
maxima de 3 milimetros (mm) que se
especifican en la DIN 18252.

El dispositivo Nuki Smart Lock
k Ultra y los materiales de
) embalaje contienen piezas
pequefias que los nifios podrian
tragarse . Por lo tanto, guardelos fuera del
alcance de los nifios. Este producto no es
un juguete. ;ATENCION! Las baterias
dafadas o con fugas pueden provocar
quemaduras quimicas.

Instrucciones

+ Lea estas instrucciones detenidamente

+ Guarde estas instrucciones

+ Preste atencion a todas las advertencias

+ Limpie el dispositivo solo con un pafio
seco

+ Instalelo cumpliendo estrictamente con
las instrucciones de instalacion

« Proteja el cable de carga y el cargador
para que no se los pise ni apriete.

« Desenchufe el cargador durante
tormentas eléctricas o cuando no se
vaya a usar por un largo periodo de
tiempo

« Encargue el mantenimiento al
personal cualificado de Nuki Home
Solutions GmbH. EI mantenimiento
es obligatorio, si el dispositivo Nuki
Smart Lock Ultra fue dafiado de alguna
manera, por ejemplo, si el cable de
carga esta dafado, si ha estado bajo
la lluvia, la humedad u otros liquidos,
si no funciona con normalidad o si se
ha caido.

Eliminacién

No tire el dispositivo con los
residuos domésticos. Los
dispositivos electronicos deben

B tirarse en centros de recoleccion
de acuerdo con las directrices acerca de
dispositivos eléctricos y electronicos
usados de su region.

Datos técnicos del dispositivo
Smart Lock Ultra

Nombre del modelo: Smart Lock Ultra
Tipo de articulo: 012.518
Norma sobre el Bluetooth:
Bluetooth de baja energia; IEEE 802.15.1;
banda ISM de 2,4 GHz
Antena: antena RF interna de chip
ceramico
Rango de frecuencias: 2402 MHz-2480
MHz
Potencia de transmision max.: 10 dBm
(10 mW)
Estandar de Thread:
Thread; IEEE 802.15.4; banda ISM de
2,4 GHz
Antena: antena RF interna de chip
ceramico
Rango de frecuencias: Thread de 2405
Mhz-2480 MHz



Potencia de transmision max.: 10 dBm
(10 mW)

Estandar de WLAN:
WLAN; IEEE802.11 b/g/n; 2,4 GHz
Antena WLAN: antena de ceramica de
2,4 GHz
Rango de frecuencias WLAN: 2412 Mhz-
2484 MHz
Potencia de transmision WLAN max.: 17
dBm (50 mW)

Bateria integrada
Bateria de polimero de litio recargable
de 11,1V 870 mAh
Entrada de carga: CC 5V = 1,5 A max.

Garantia y asistencia
Alcance de la garantia

Nuki Home Solutions GmbH garantiza

a los primeros compradores y a los
distribuidores autorizados (en lo sucesivo,
«compradores») que los productos

no tengan defectos materiales o de
fabricacion siempre y cuando se sometan

a un uso normal demostrado durante un
periodo de 24 meses a partir de la fecha de
compra («periodo de la garantia»).

No entran dentro de esta garantia los
defectos producidos por:

+ modificaciones o cambios en el
producto que se puedan atribuir a una
parte distinta de Nuki Home Solutions
GmbH,

« mantenimiento incorrecto, instalacion
incorrecta o malas reparaciones que
haya realizado una parte distinta de
Nuki Home Solutions GmbH,

« uso inadecuado,

« mal uso, dafio mecanico, sobretension,
negligencia o accidentes, o

+ desgaste por uso normal.

Para obtener mas informacion sobre la
garantia, visite: nuki.io/warranty

Ley aplicable

Esta garantia se regira por la legislacion
de la Republica de Austria. El lugar de
jurisdiccion es Graz, Austria.

Informacién de contacto

Correo electrénico: contact@nuki.io

Puede encontrar otras formas de ponerse
en contacto con el equipo de atencion al
cliente de Nuki en: nuki.io/help

Informacién reglamentaria

Nuki Home Solutions GmbH
declara por la presente que el
tipo de equipo de radio del

dispositivo Nuki Smart Lock
Ultra (012.518) cumple con la Directiva
2014/53/UE. El texto completo de la
Declaracion de conformidad de la UE esta
disponible en el siguiente enlace:
nuki.io/legal
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Istruzioni per 'uso e di sicurezza
Descrizione del prodotto

Nuki Smart Lock Ultra motorizza la
maggior parte delle serrature standard
e crea un sistema di accesso digitale se
abbinata a uno smartphone.

La Nuki Smart Lock Ultra viene posizionata
allinterno della porta utilizzando il Nuki
Universal Cylinder incluso. Il meccanismo di
chiusura viene azionato dal motore di Nuki
Smart Lock Ultra. Anche se é installata una
Nuki Smart Lock Ultra, la serratura pud
essere comunque girata manualmente.

Nuki Smart Lock Ultra contiene un modulo
Wi-Fi che consente la connessione a

Nuki Smart Lock Ultra tramite Internet. Il
sistema Nuki Smart Lock Ultra pud essere
impostato per consentire I'accesso online
e la connessione ad altri prodotti smart
home. Vedi anche “Modulo Wi-Fi” di
seguito riportato.

Nuki Smart Lock Ultra é dotata di una
batteria integrata ai polimeri di litio che
pud essere ricaricata utilizzando il cavo di
ricarica (incluso nel set) e un caricabatterie
USB-C adatto (non incluso nel set). Vedi
anche “Caricabatterie”.

Uso corretto

Nuki Smart Lock Ultra richiede una
temperatura operativa compresa tra 10
°C (50 °F) e 40 °C (104 °F) e un’umidita
massima del 95% (senza condensa).

Nuki Smart Lock Ultra pud essere utilizzata
solo in ambienti interni asciutti e non

& adatta a serrature esterne esposte a
pioggia, neve o altre condizioni di umidita.

AVVISO! Non installare Nuki Smart Lock
Ultra su porte antincendio, porte di fuga o
porte utilizzate per scopi di sicurezza.

In caso di uso non intenzionale o comunque
improprio di Nuki Smart Lock Ultra, non

¢ possibile avanzare alcuna richiesta di
garanzia e tutte le garanzie sono qui
declinate. In questi casi, né il venditore,

né il distributore, né il designer, né il
produttore, né nessun’altra parte avra
alcuna responsabilita per eventuali danni

a cose o persone. Per maggiori dettagli,
consultare la sezione “Garanzia limitata”

Modulo Wi-Fi

La connessione Wi-Fi potrebbe non essere
disponibile a causa di segnali deboli o di
altri problemi tipici della connettivita Wi-Fi.
In questo caso, le funzioni del telecomando
attivate dallo smartphone o da qualsiasi
altro dispositivo online non saranno
disponibili.

Caricabatterie
Il caricabatterie non & incluso.

Utilizzare solo caricabatterie da
parete USB-C conformi agli standard
IEC/UL 60950-10 IEC/UL 62368-1,
contrassegnati: uscita 5V 2A.

AVVISO! L'utilizzo di qualsiasi altro
caricabatterie da parete pu6 danneggiare
la Nuki Smart Lock Ultra e causare incendi
o perdite dalla batteria.

Montaggio e installazione

Guida all'installazione:
nuki.io/installation-quide

Preparazione per Iinstallazione del
cuscinetto adesivo:

nuki.io/adhesive-pad-installation

Preparazione per I'installazione del cilindro:
nuki.io/cylinder-installation



Importanti istruzioni sul
prodotto e sulla sicurezza

AVVISO! La mancata osservanza delle
seguenti istruzioni di sicurezza e di
pericolo pud causare il malfunzionamento
di Nuki Smart Lock Ultra, danni materiali
e/o lesioni personali. Pertanto, prima di
utilizzare Nuki Smart Lock Ultra, leggere
attentamente le istruzioni:

La Nuki Smart Lock Ultra

potrebbe non funzionare a

causa di malfunzionamenti

tecnici e quindi potrebbe non
essere in grado di aprire la porta. Pertanto,
portare sempre con sé la chiave della
serratura o lasciarla in un luogo accessibile
in modo da poter aprire manualmente la
porta nel caso si verifichi un errore.

L'uso improprio di Nuki Smart
Lock Ultra potrebbe
danneggiare il dispositivo e

causarne il malfunzionamento.
Pertanto, se é stata danneggiata (per
esempio se il dispositivo é stato incrinato,
forato o danneggiato da acqua o
condensa), non utilizzare Nuki Smart Lock
Ultra.

Non lasciare cadere, non
smontare, non aprire, non
schiacciare, non piegare, non

deformare, non bucare, non
triturare, non passare al microonde e non
bruciare la Nuki Smart Lock Ultra o la
batteria integrata. AVVISO! Cié potrebbe
causare esplosioni o incendi.

Non esporre il dispositivo a
% caldo o freddo estremo, alla
luce diretta del sole, a fiamme

libere o ad altre condizioni
estreme. Non installare il dispositivo vicino
a fonti di calore, come termosifoni, stufe,
ecc.

Nuki Smart Lock Ultra richiede una
temperatura operativa compresa tra 50
°F (10 °C) e 104 °F (40 °C) e un’umidita
massima del 95% (senza condensa).

Non spruzzare acqua o altri
@ liquidi sulla Nuki Smart Lock
Ultra con e proteggerla da
pioggia e umidita! Pulire solo
con un panno asciutto.

Potrebbe fuoriuscire del liquido

dalle celle della batteria

difettose. Se il liquido della

batteria viene a contatto con la
pelle o gli indumenti, sciacquare I'area
interessata con acqua. AVVISO! Le batterie
che perdono o sono danneggiate possono
causare ustioni chimiche. Se il liquido entra
negli occhi, sciacquare immediatamente la
zona interessata con acqua e consultare un
medico. Non strofinare gli occhi.

Non cercare di rimuovere, sostituire o
maneggiare la batteria fornita con Nuki
Smart Lock Ultra. Contattare il servizio
clienti di Nuki Home Solutions Gmbh
per tutti i problemi relativi alla batteria

all'indirizzo contact@nuki.io.
Il caricabatterie non & incluso.

Utilizzare solo caricabatterie da

parete USB-C conformi agli standard
IEC/UL 60950-1 0 IEC/UL 62368-1,
contrassegnati: uscita 5V 2A. AVVISO!
L'utilizzo di qualsiasi altro caricabatterie da
parete pud danneggiare la Nuki Smart Lock
Ultra e causare incendi o perdite.

Proteggere la spina magnetica del cavo

USB-C dal contatto diretto con materiali
conduttori per evitare cortocircuiti.
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Un cortocircuito potrebbe danneggiare il
caricabatterie USB-C.

Quando si carica Nuki Smart Lock Ultra,
non maneggiare la spina, il caricabatterie
o la Nuki Smart Lock Ultra con le mani
bagnate. AVVISO! La mancata osservanza
di questa precauzione potrebbe causare
scosse elettriche.

La classe di sicurezza del Nuki
Universal Cylinder pud essere
mantenuta solo se il cilindro

viene installato rispettando la
sporgenza massima di 3 millimetri (mm)
specificata nella norma DIN 18252.

Nuki Smart Lock Ultra e i suoi
k materiali di imballaggio
e contengono piccole parti che i
bambini potrebbero ingerire.
Pertanto, conservarla fuori dalla portata
dei bambini. Questo prodotto non & un
giocattolo. AVVISO! Le batterie che
perdono o sono danneggiate possono
causare ustioni chimiche.

Istruzioni

+ Leggere attentamente le presenti
istruzioni

+ Conservare le presenti istruzioni

+  Osservare tutte le avvertenze

+ Pulire solo con un panno asciutto

+ Installare seguendo scrupolosamente le
istruzioni di installazione

« Proteggere il cavo diricarica e il
caricabatterie per evitare che vengano
calpestati o schiacciati

+ Scollegare il caricabatterie durante i
temporali o quando non viene utilizzato
per lunghi periodi

« Affidare tutti gli interventi di
manutenzione a personale qualificato
di Nuki Home Solutions GmbH. La
manutenzione & necessaria se la Nuki
Smart Lock Ultra é stata danneggiata

in qualsiasi modo, per esempio se il
cavo di ricarica & danneggiato, se &
stato esposto a pioggia, umidita o altri
liquidi, se non funziona normalmente o
se & caduto.

Smaltimento

Non smaltire il dispositivo con i
rifiuti domestici! | dispositivi
elettronici devono essere smaltiti
EEE presso le stazioni di raccolta
locali in conformita alle linee guida sui
dispositivi elettrici ed elettronici usati in

vigore nel vostro Paese.
Dati tecnici Smart Lock Ultra

Nome modello: Smart Lock Ultra

Tipo articolo: 012.518

Standard Bluetooth:
Bluetooth bassa energia; IEEE 802.15.1;
banda di frequenza 2.4GHz ISM
Antenna: antenna interna RF a chip in
ceramica
Gamma di frequenza:
2402 MHz - 2480 MHz
Potenza max di trasmissione:
10 dBm (10 mW)

Standard Thread:
Thread; IEEE 802.15.4; banda di
frequenza ISM 2,4 GHz
Antenna: antenna interna RF a chip in
ceramica
Gamma di frequenza:
2405 MHz - 2480 MHz Thread
Potenza max di trasmissione:
10 dBm (10 mW)

Standard WLAN:
WLAN; [EEE802.11 b/g/n; 2.4 GHz
Antenna WLAN: 2.4 GHz antenna in
ceramica
Gamma di frequenza WLAN:
2412 MHz - 2484 MHz
Potenza max di trasmissione WLAN:
17 dBm (50 mW)



Batteria integrata
Batteria ricaricabile ai polimeri di litio
1.1V 870mAh
Ingresso carica: DC 5V = 1.5A max

Garanzia e assistenza
Ambito della garanzia

Nuki Home Solutions GmbH garantisce ai
clienti che acquistano per la prima volta

e ai distributori autorizzati (di seguito
denominati “acquirenti”) che i prodotti
saranno privi di difetti di fabbricazione o di
materiale se sottoposti a un uso normale e
comprovato per un periodo di 24 mesi dalla
data di acquisto (“periodo di garanzia”).

Sono esclusi da questa garanzia i difetti
derivanti da:

+ modifiche e/o cambiamenti al prodotto
che possono essere attribuiti a una
parte diversa da Nuki Home Solutions
GmbH,

+ manutenzione non corretta,
installazione non corretta o riparazioni
difettose da parte di un soggetto
diverso da Nuki Home Solutions GmbH,

+ usoimproprio,

« utilizzo improprio, danni meccanici,
sovratensione, negligenza o incidenti,

« normale usura.

Per ulteriori informazioni sulla garanzia,
visitare: nuki.io/warranty

Legge applicabile
La presente garanzia ¢ disciplinata dalla
legge della Repubblica d’Austria. Il foro

competente é Graz, Austria.

Informazioni di contatto

E-mail: contact@nuki.io

E possibile trovare altri modi per contattare
il team di supporto Nuki all’'indirizzo:
nuki.io/help

Informazioni normative

Con la presente, Nuki Home
Solutions GmbH dichiara che
il tipo di apparecchiatura radio

Nuki Smart Lock Ultra
(012.518) & conforme alla Direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della
Dichiarazione di Conformita UE &
disponibile al seguente link: nuki.io/legal
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Bedienings- en
veiligheidsinstructies

Productbeschrijving

De Nuki Smart Lock Ultra motoriseert de
meeste standaard deursloten en creéert
in combinatie met een smartphone een
digitaal toegangssysteem.

De Nuki Smart Lock Ultra wordt aan de
binnenzijde van de deur geplaatst met de
meegeleverde Nuki Universal Cylinder.
Het vergrendelingsmechanisme wordt
gedraaid door de motor van de Nuki Smart
Lock Ultra. Het slot kan, zelfs als er een
Nuki Smart Lock Ultra is geinstalleerd, nog
steeds handmatig worden gedraaid.

De Nuki Smart Lock Ultra bevat een
wifimodule die verbinding met de Nuk
Smart Lock Ultra via het internet mogelijk
maakt. Het Nuki Smart Lock Ultra-systeem
kan worden ingesteld om online toegang
en verbinding met andere smarthome-
producten mogelijk te maken. Zie ook
“Wifimodule” hieronder.

De Nuki Smart Lock Ultra heeft een
ingebouwde lithium-polymeerbatterij die
kan worden opgeladen met de oplaadkabel
(inbegrepen bij de set) en een geschikte

USB-C-oplader (niet inbegrepen bij de set).

Zie ook “Batterijlader”
Correct gebruik

De Nuki Smart Lock Ultra vereist een
bedrijfstemperatuur tussen 10 °C en 40 °C
en een maximale luchtvochtigheid van 95%
(niet-condenserend).

De Nuki Smart Lock Ultra is alleen geschikt
voor gebruik in droge binnenruimtes en

is niet geschikt voor buitensloten die
blootgesteld zijn aan regen, sneeuw en
andere natte omstandigheden.

WAARSCHUWING! Installeer de Nuki
Smart Lock Ultra niet op branddeuren,
vluchtdeuren of andere deuren die worden
gebruikt voor veiligheidsdoeleinden.

In geval van onbedoeld of anders onjuist
gebruik van de Nuki Smart Lock Ultra,
kunnen er geen garantieclaims worden
ingediend, en alle dergelijke garanties
worden hierbij afgewezen. In dergelijke
gevallen is noch de verkoper, de
distributeur, de ontwerper, de fabrikant
noch enige andere partij aansprakelijk
voor schade aan eigendommen of letsel
bij personen. Raadpleeg de “Beperkte
garantie” voor details.

Wifimodule

Het is mogelijk dat de wifiverbinding niet
beschikbaar is vanwege zwakke signalen of
andere problemen die normaliter de wifi-
connectiviteit beinvloeden. In dit geval zijn
de afstandsbedieningsfuncties die vanaf je
smartphone of een ander online-apparaat
worden geactiveerd, niet beschikbaar.

Batterijlader

Er wordt geen batterijlader meegeleverd.
Gebruik alleen USB-C-wandopladers

die compatibel zijn met de normen IEC/
UL 60950-1 of IEC/UL 62368-1en de
markering: “Uitgang 5V = 2 A” hebben.
WAARSCHUWING! Het gebruik van
andere wandopladers kan de Nuki Smart
Lock Ultra beschadigen en resulteren in
brand of lekkage van de batterij.

Montage en installatie

Installatiegids: nuki.io/installation-guide

Voorbereiding voor installatie met een
plakker: nuki.io/adhesive-pad-installation



Voorbereiding voor installatie op de
cilinder: nuki.io/cylinder-installation

Belangrijke product- en
veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING! Het niet opvolgen

van de volgende veiligheids- en
gevareninstructies kan resulteren in storing
van de Nuki Smart Lock Ultra, beschadiging
van eigendommen en/of lichamelijk letsel.
Lees daarom de instructies zorgvuldig

door voordat je de Nuki Smart Lock Ultra
gebruikt:

De Nuki Smart Lock Ultra kan
vanwege technische storingen
uitvallen en kan daardoor de

deur niet openen. Draag daarom
altijd de sleutel voor het slot bij je of laat
hem op een toegankelijke plaats achter
zodat de deur in geval van een storing
handmatig kan worden geopend.

Verkeerd gebruik van de Nuki
Smart Lock Ultra kan resulteren
in schade aan het apparaat en

een storing veroorzaken.
Gebruik de Nuki Smart Lock Ultra daarom
niet wanneer deze is beschadigd (bijv. als
het apparaat gebarsten, doorboord of
beschadigd is door water of condens).

Laat de Nuki Smart Lock Ultra
of de ingebouwde batterij niet
vallen, demonteer, open,

verbrijzel, verbuig, vervorm,
doorboor, versnipper ze niet en zet ze niet
in de magnetron of verbrand ze niet.
WAARSCHUWING! Dit kan tot een
explosie of brand leiden.

Stel het apparaat niet bloot aan
% extreme hitte of kou, direct
zonlicht, open vuur of andere

extreme omstandigheden.

Installeer het apparaat niet in de buurt van
warmtebronnen, zoals radiatoren,
verwarmingsroosters, kachels, enz.

De Nuki Smart Lock Ultra vereist een
bedrijfstemperatuur tussen 10 °C en 40 °C
en een maximale luchtvochtigheid van 95%
(niet-condenserend).

Besproei de Nuki Smart Lock
Q Ultra niet met water of andere
vloeistoffen en bescherm hem

tegen regen en vocht! Alleen
reinigen met een vochtige doek.

Defecte batterijen kunnen
lekken. Huid of kleding die met
batterijvloeistof in aanraking

komen, moeten met water

worden schoongespoeld.
WAARSCHUWING! Lekkende of
beschadigde batterijen kunnen chemische
brandwonden veroorzaken. Als er vloeistof
in je ogen komt, moet je je ogen

h poelen en medische hulp zoeken.
Wrijf niet in je ogen.

Probeer de batterij die is meegeleverd
met de Nuki Smart Lock Ultra niet te
verwijderen, vervangen of vast te pakken.
Neem voor alle problemen met batterijen
via contact(@nuki.io contact op met de
klantenservice van Nuki Home Solutions
GmbH.

De batterijlader wordt niet meegeleverd.

Gebruik alleen USB-C-wandopladers
die compatibel zijn met de normen IEC/
UL 60950-1 of IEC/UL 62368-1en de
markering: “Uitgang 5V = 2 A” hebben.
WAARSCHUWING! Het gebruik van
andere wandopladers kan de Nuki Smart
Lock Ultra beschadigen en resulteren in
brand of lekkage.

27



28

Bescherm de magnetische stekker van de
USB-C-kabel tegen direct contact met
geleidende materialen om kortsluitingen
te voorkomen. Kortsluiting kan je USB-C-
oplader beschadigen.

Raak tijdens het opladen van de Nuki
Smart Lock Ultra, de stekker, oplader of de
Nuki Smart Lock Ultra niet aan met natte
handen. WAARSCHUWING! Het niet in
acht nemen van deze voorzorgsmaatregel
kan resulteren in elektrische schokken.

De veiligheidsklasse van de Nuki
Universal Cylinder kan alleen
worden gehandhaafd wanneer

de cilinder overeenkomst de
maximale projectie van 3 millimeter (mm)
die is gespecificeerd in DIN 18252 is

geinstalleerd.

%

e bevatten kleine onderdelen die

kinderen kunnen inslikken.

Bewaar ze daarom buiten bereik van
kinderen. Dit product is geen speelgoed.
WAARSCHUWING! Lekkende of
beschadigde batterijen kunnen chemische
brandwonden veroorzaken.

De Nuki Smart Lock Ultra en
diens verpakkingsmaterialen

Instructies

+ Lees deze instructies zorgvuldig

+ Bewaar deze instructies
Neem alle waarschuwingen in acht
Alleen reinigen met een droge doek
Strikt installeren volgens de installatie-
instructies

+ Bescherm de laadkabel en oplader
tegen erover heen lopen en beknelling
Haal de stekker van de oplader uit
het stopcontact tijdens onweersbuien
of wanneer hij lange tijd niet wordt
gebruikt

+ Besteed alle onderhoud uit aan
gekwalificeerd personeel van Nuki
Home Solutions GmbH. Er is onderhoud

vereist wanneer de Nuki Smart Lock
Ultra op de een of andere manier
beschadigd is, bijv. wanneer de
laadkabel beschadigd is, wanneer hij
blootgesteld is geweest aan regen,
vocht of andere vloeistoffen, wanneer
hij niet normaal werkt, of wanneer hij
is gevallen.

Verwijdering

Verwijder het apparaat niet met

huishoudelijk afval! Elektronische

apparaten moeten worden

B erwijderd via plaatselijke

verzamelstations, overeenkomstig de
richtlijnen ten aanzien van gebruikte
elektrische en elektronische apparaten in
jouw woonomgeving.

Technische gegevens Smart Lock Ultra

Modellbezeichnung: Smart Lock Ultra
Modelnaam: Smart Lock Ultra
Artikelnummer: 012.518
Bluetoothstandaard:
Bluetooth Low Energy; IEEE 802.15.1;
2,4 GHz ISM-band
Antenne: interne keramische
RF-chipantenne
Frequentiebereik: 2402 MHz -
2480 MHz
Max. transmissievermogen: 10 dBm
10 mW)
Threadstandaard:
Thread; IEEE 802.15.4; 2,4 GHz
ISM-band
Antenne: interne keramische
RF-chipantenne
Frequentiebereik: 2405 MHz -
2480 Mhz (Thread)
Max. transmissievermogen: 10 dBm
(10 mW)
Wifistandaard:
Wifi; IEEE802.11 b/g/n; 2,4 GHz
Wifi-antenne: keramische 2,4GHz-
antenne



Wififrequentiebereik: 2412 MHz -
2480 MHz
Max. wifitransmissievermogen: 17 dBm
(50 mW)

Ingebouwde batterij
Oplaadbare lithium-polymeerbatterij
1,1V, 870 mAh)
Laadingang: DC 5V = 1,5 A max.

Garantie en ondersteuning
Reikwijdte van garantie

Nuki Home Solutions GmbH garandeert
eerste kopers en geautoriseerde
distributeurs (hierna “kopers” genoemd)
dat de producten 24 maanden vanaf

de aankoopdatum (“garantieperiode”)
vrij zullen zijn van productie- of
materiaalfouten, indien ze bewijsbaar
normaal worden gebruikt.

Uitgesloten van deze garantie zijn defecten

voortvloeiende uit:

aanpassingen en/of wijzigingen van
het product die kunnen worden
toegerekend aan een andere partij dan
Nuki Home Solutions GmbH,

onjuist onderhoud, onjuiste installatie of

verkeerde reparaties door een andere
partij dan Nuki Home Solutions GmbH,
verkeerd gebruik,

« misbruik, mechanische schade,

overspanning, nalatigheid of ongevallen,

normale slijtage.

Voor meer informatie over de garantie, ga
je naar: nuki.io/warranty

Toepasselijk recht
Deze garantie valt onder het Oostenrijks

recht. De plaats van jurisdictie is Graz,
QOostenrijk.

Contactinformatie

E-mail: contact@nuki.io

Je kunt andere manieren om in contact te
komen met het Nuki-ondersteuningsteam

vinden op: nuki.io/help

Regelgevingsinformatie

Nuki Home Solutions GmbH
verklaart hierbij dat de
radio-apparatuur type Nuki

Smart Lock Ultra (012.518)
voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De
volledige tekst van de Europese
conformiteitsverklaring is beschikbaar via
de volgende link: nuki.io/legal
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Instrukcja obstugi i porady
dotyczace bezpieczenstwa

Opis produktu

Nuki Smart Lock Ultra napedza wigkszos¢
standardowych zamkéw do drzwi i tworzy
cyfrowy system dostepu po potaczeniu ze
smartfonem.

Nuki Smart Lock Ultra jest montowany
wewnatrz drzwi przy uzyciu wktadki Nuki
Universal Cylinder. Mechanizm blokujacy
jest obracany przez silnik Nuki Smart Lock
Ultra. Nawet po zainstalowaniu urzadzenia
Nuki Smart Lock Ultra zamek mozna
obracac recznie.

Nuki Smart Lock Ultra zawiera modut
Wi-Fi, ktory umozliwia tgcznosé z zamkiem
przez Internet. System Nuki Smart Lock
Ultra mozna skonfigurowac tak, aby
umozliwi¢ dostep online i fagcznos¢ z innymi
urzadzeniami dla inteligentnego domu.
Patrz tez ,Modut Wi-Fi” ponizej.

Nuki Smart Lock Ultra ma wbudowang
baterig litowo-polimerowa, ktérg mozna
tadowac przy uzyciu kabla (w zestawie)

i odpowiedniej tadowarki USB-C
(nieuwzgledniona w zestawie). Patrz tez
,Ladowarka”

Odpowiednia eksploatacja

Nuki Smart Lock Ultra wymaga
temperatury pracy miedzy 10°C (50°F) a
40°C (104°F) i maks. wilgotnosci 95% (bez
kondensacji.

Nuki Smart Lock Ultra nadaje sie do
uzytku tylko w suchych pomieszczeniach
i nie nadaje sie do zamkow zewnetrznych
narazonych na opady deszczu, $niegu czy
inne mokre warunki pracy.

OSTRZEZENIE! Nie instalowa¢
urzadzenia Nuki Smart Lock Ultra na
drzwiach przeciwpozarowych, drzwiach
ewakuacyjnych czy innych drzwiach
uzywanych w celach bezpieczenstwa.

W przypadku nienadzorowanego lub
nieodpowiedniego uzytkowania Nuki Smart
Lock Ultra nie mozna zgtasza¢ zadnych
roszczen gwarancyjnych i zostajg one
niniejszym zniesione. W takich przypadkach
ani sprzedawca, ani dystrybutor, ani
producent, ani zadna inna strona nie ponosi
zadnej odpowiedzialnosci za szkody mienia
lub urazy. Aby dowiedzie¢ sie wiecej, patrz
,Ograniczona gwarancja”.

Modut Wi-Fi

Potgczenie Wi-Fi moze by¢ niedostepne
z powodu stabego sygnatu lub innych
probleméw dotyczacych tacznosci Wi-Fi.
W takim przypadku funkcje zdalnego
sterowania aktywowane przy uzyciu
smartfona lub innego urzadzenia online
beda niedostepne.

tadowarka
Do urzadzenia nie dofgczono tadowarki.

Nalezy uzywac wytacznie tadowarek

sciennych USB-C zgodnych z normami
IEC/UL 60950-1 lub IEC/UL 62368-1, z
oznaczeniem: Prad wyjsciowy 5V, 2 A,

OSTRZEZENIE! Uzycie innej tadowarki
sciennej moze uszkodzi¢ Nuki Smart
Lock Ultra i doprowadzi¢ do pozaru lub
wyciekania elektrolitu z baterii.

Montaz i instalacja

Instrukcja instalacji:
nuki.io/installation-quide



Przygotowanie do montazu podktadki
samoprzylepnej:
nuki.io/adhesive-pad-installation

Przygotowanie do instalacji cylindra:
nuki.io/cylinder-installation

Waine instrukcje dotyczace
Erodyktu i porady dotyczace
ezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie
ponizszych instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa moze prowadzi¢ do awarii
Nuki Smart Lock Ultra, szkdéd mienia i/lub
urazéw. Dlatego przed uzyciem Nuki Smart
Lock Ultra nalezy zapoznac sie z instrukcja:

Nuki Smart Lock Ultra moze
ulec awarii z powodu usterek
technicznych, a tym samym nie

bedzie w stanie otworzy¢ drzwi.
Dlatego zawsze nalezy miec przy sobie
klucz do zamka lub zostawi¢ go w
dostepnym miejscu, aby w przypadku awarii
otworzy¢ drzwi recznie.

Niewtasciwe uzytkowanie Nuki
Smart Lock Ultra moze
prowadzi¢ do uszkodzenia

urzadzenia lub jego usterki.
Dlatego jesli doszto do uszkodzenia (np.
urzgdzenie pekto, zostato przebite albo
uszkodzone przez wode lub kondensacje),
nie nalezy korzystac z Nuki Smart Lock
Ultra.

Nie upuszczaé, rozmontowywac,
otwierac, zgniata¢, wyginac,
deformowaé, przebijac, szarpac,

wktadac do kuchenki
mikrofalowej ani nie podpala¢ urzadzenia
Nuki Smart Lock Ultra lub wbudowanej
baterii. OSTRZEZENIE! Moe to prowadzi¢
do wybuchu lub pozaru.

Nie narazac urzadzenia na
@ dziatanie ekstremalnie niskiej lub

wysokiej temperatury, otwarty

ptomien czy inne ekstremalne
warunki. Nie instalowac obok zrodet ciepta,
np. przy kaloryferach, miernikach ciepta,
piekarnikach itp.

Nuki Smart Lock Ultra wymaga
temperatury pracy miedzy 50°F (10°C) a
104°F (40°C) i maks. wilgotnosci 95% (bez
kondensacji).

Nie spryskiwac¢ urzadzenia Nuki
Q Smart Lock Ultra woda ani
innymi cieczami, chronic
urzadzenie przed deszczem i
wilgocig! Czysci¢ wytacznie za pomoca
suchej sciereczki.

W przypadku uszkodzenia baterii
moze nastgpi¢ wyciek ptynu.
Jesli ptyn z baterii wejdzie w

kontakt ze skorg lub ubraniem,
sptukac narazone miejsce woda.
OSTRZEZENIE! Baterie uszkodzone lub z
wyciekajacym ptynem moga spowodowac
poparzenia chemiczne. Jesli ptyn dostanie
sie do oczu, natychmiast przemy¢ je wodg i
zasiggnac porady lekarza. Nie pocieraé
oczu.

Nie usuwag, nie wymienia¢ ani nie
probowac obstugiwac baterii dostarczonej
z urzgdzeniem Nuki Smart Lock Ultra. W
razie problemow z baterig skontaktowac
sie z obstuga klienta Nuki Home Solutions
GmbH pod adresem contact@nuki.io.

Do urzadzenia nie dotgczono tadowarki.

Nalezy uzywac wytacznie tadowarek

sciennych USB-C zgodnych z normami
IEC/UL 60950-1 lub IEC/UL 62368-1, z
oznaczeniem: Prad wyjsciowy 5V, 2 A
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OSTRZEZENIE! Uzycie innej tadowarki
Sciennej moze uszkodzi¢ Nuki Smart
Lock Ultra i doprowadzi¢ do pozaru lub
wyciekania elektrolitu.

Chroni¢ magnetyczng wtyczke kabla
USB-C przed bezposrednim kontaktem z
materiatami przewodzgcymi, aby zapobiec
zwarciom. Zwarcie moze uszkodzi¢
tadowarke USB-C.

Podczas fadowania Nuki Smart Lock

Ultra nie trzymac wtyczki, tadowarki ani
urzadzenia Nuki Smart Lock Ultra mokrymi
rekami. OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie
tej wytycznej moze doprowadzi¢ do
porazenia pragdem.

Klasa bezpieczenstwa cylindra
Nuki Universal Cylinder moze
zostac utrzymana tylko wtedy,

gdy cylinder jest zainstalowany
zgodnie z maksymalnym wystepem 3 mm
podanym w normie DIN 18252.

zawierajg mate czesci, ktore

k
4
0393 zostac pOH(I'\i?tE przez

dzieci. Nalezy przechowywac te elementy
poza zasiegiem dzieci. Ten produkt nie jest
zabawka. OSTRZEZENIE! Baterie

kod: lub z wyciekajagcym ptynem
moga spowodowac poparzenia chemiczne.

Nuki Smart Lock Ultra i
materiaty opakowaniowe

Instrukcje

Nalezy doktadnie zapoznac sie z
ponizszymi instrukcjami

+ Nalezy zachowa¢ ponizsze instrukcje

«  Zwrocic uwage na wszystkie ostrzezenia
Czyscic wytacznie za pomoca suchej
Sciereczki
Instalowac¢ wytacznie zgodnie z
instrukcja instalacji

+  Chronic kabel i tadowarke przed
nadepnigciem czy przyszpileniem

« Odtaczyc tadowarke z gniazdka
podczas burzy lub przy dtuzszym braku
uzytkowania

«  Serwis moze wykonywac wytgcznie
personel firmy Nuki Home Solutions
GmbH. Konserwacja jest wymagana,
jesli urzadzenie Nuki Smart Lock Ultra
zostato uszkodzone, np. kabel tadowarki
jest uszkodzony, urzadzenie byto
narazone na deszcz, wilgo¢ czy inne
ciecze, nie dziata poprawnie lub zostato
upuszczone.

Utylizacja

Nie wyrzucac urzadzenia z
odpadami domowymi! Urzadzenia
elektroniczne musza by¢

|

utylizowane w lokalnych
punktach zbiérki zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczacymi urzadzen
elektrycznych i elektronicznych.

Dane techniczne Smart Lock Ultra

Nazwa modelu: Smart Lock Ultra
Rodzaj towaru: 012.518
Standard Bluetooth:
Bluetooth Low Energy; IEEE 802.15.1;
pasmo 2,4 GHz ISM
Antena: wewnetrzna ceramiczna antena
RF z chipem
Zakres czestotliwosci: od 2402 MHz do
2480 MHz
Maks. moc transmisji: 10 dBm (10 mW)
Standard Thread:
Thread; IEEE 802.15.4;
pasmo 2,4GHz ISM
Antena: wewnetrzna ceramiczna antena
RF z chipem
Zakres czestotliwosci: od 2405 MHz do
2480 MHz Thread
Maks. moc transmisji: 10 dBm (10 mW)
Standard WLAN:
WLAN; IEEE802.11 b/g/n; 2,4 GHz
Antena WLAN: 2,4 GHz, antena
ceramiczna



Zakres czestotliwosci WLAN:
od 2412 MHz do 2484 MHz
Maks. moc transmisji WLAN:
17 dBm (50 mW)
Wbudowana bateria
Akumulator litowo-polimerowy
1,1V 870 mAh
Wejscie tadowania: DC 5V = maks. 1,5 A

Gwarancja i wsparcie
Zakres gwarancji

Nuki Home Solutions GmbH gwarantuje
klientom przy pierwszym zakupie i
autoryzowanym dystrybutorom (dalej
»Kupujacy™), ze produkt jest wolny od
wad produkcyjnych i materiatowych w
normalnych warunkach uzytkowania
przez 24 miesigce od daty zakupu (,Okres
gwarancji”).

Gwarancja nie obejmuje zadnych wad
wynikajgcych z:

modyfikacji i/lub zmian produktu, ktore
mozna przypisa¢ stronom innym niz
Nuki Home Solutions GmbH,

+ niewtasciwych konserwacji, instalacji i
napraw, ktore mozna przypisac stronom
innym niz Nuki Home Solutions GmbH,
niewtasciwej eksploatacji,
nieodpowiedniego uzycia, uszkodzef
mechanicznych, nadmiernego napiecia,
zaniedbania czy wypadkow,

+ normalnego zuzycia.

Wiecej informacji o gwarancji mozna
znalez¢ na stronie: nuki.io/warranty

Obowigzujace prawo

Niniejsza gwarancja podlega prawu Austrii.
Miejscem jurysdykcji jest Graz w Austrii.

Dane kontaktowe

adres e-mail: contact@nuki.io

Wiecej metod kontaktu z dziatem wsparcia
Nuki: nuki.io/help

Informacje regulacyjne

Nuki Home Solutions GmbH
niniejszym deklaruje, ze sprzet
radiowy Nuki Smart Lock Ultra

(012.518) jest zgodny z
Dyrektywa 2014/53/EU. Petny tekst
Deklaracji zgodnosci UE mozna znalez¢ pod
adresem: nuki.io/legal
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Instrucoes de funcionamento e
de seguranca

Descrigdo do produto

O Nuki Smart Lock Ultra motoriza a
maioria das fechaduras de porta padréo e
cria um sistema de acesso digital quando
combinado com um smartphone.

O Nuki Smart Lock Ultra é colocado
no interior da porta usando o incluido
Nuki Universal Cylinder. O mecanismo
de bloqueio é acionado pelo motor do
Nuki Smart Lock Ultra. Mesmo que um
Nuki Smart Lock Ultra esteja instalado,
a fechadura ainda pode ser rodada
manualmente.

O Nuki Smart Lock Ultra contém um
modulo Wi-Fi, que permite a conexdo
com o Nuki Smart Lock Ultra através

da Internet. O sistema Nuki Smart

Lock Ultra pode ser configurado para
permitir o acesso online e a conexdo a
outros produtos domésticos inteligentes.
Consulte também “Médulo Wi-Fi” abaixo.

O Nuki Smart Lock Ultra tem uma bateria
de polimero de litio incorporada que
pode ser carregada utilizando o cabo de
carregamento (incluido no conjunto) e
um carregador USB-C adequado (ndo
incluido no conjunto). Consulte também
“Carregador de bateria”.

Utilizagdo correta

O Nuki Smart Lock Ultra requer uma
temperatura de funcionamento entre 10°C
(50°F) e 40°C (104°F) e uma humidade
maxima de 95% (sem condensagdo).

O Nuki Smart Lock Ultra s6 é adequado
para ser utilizado em espagos interiores
secos e ndo é adequado para fechaduras

exteriores expostas a chuva, neve e outras
condigdes de humidade.

AVISO! Nao instale o Nuki Smart Lock
Ultra em portas corta-fogo, portas de
evacuagdo ou quaisquer portas utilizadas
para fins de seguranca.

No caso de qualquer utilizagédo ndo
intencional ou incorreta do Nuki Smart
Lock Ultra, ndo podem ser feitas quaisquer
reclamagdes ao abrigo da garantia e

todas essas garantias sdo aqui rejeitadas.
Nesses casos, nem o vendedor, nem

o distribuidor, nem o designer, nem o
fabricante, nem qualquer outra parte tera
qualquer responsabilidade por quaisquer
danos materiais ou ferimentos em qualquer
pessoa. Para mais pormenores, consulte a
“Garantia limitada”.

Médulo Wi-Fi

A conexéo Wi-Fi pode néo estar disponivel
devido a sinais fracos ou a outros
problemas que normalmente afetam a
conetividade Wi-Fi. Neste caso, as fungdes
de controlo remoto ativadas a partir do
seu smartphone ou de qualquer outro
dispositivo online ndo estardo disponiveis.

Carregador de bateria

Nao esta incluido nenhum carregador de
bateria.

Utilizar apenas carregadores de parede
USB-C em conformidade com as normas
IEC/UL 60950-1 ou IEC/UL 62368-1,
marcadas: Saida 5V 2A.

AVISO! A utilizagéo de qualquer outro
carregador de parede pode danificar o
Nuki Smart Lock Ultra e pode resultar em
incéndio ou fuga da bateria.



Montagem e instalagdo

Guia de instalagdo:
nuki.io/installation-guide

Preparacao para a instalagdo da almofada
adesiva: nuki.io/adhesive-pad-installation

Preparagédo para a instalagdo do cilindro:
nuki.io/cylinder-installation

Instrugées importantes sobre o
produto e a seguranga

AVISO! O ndo cumprimento das seguintes
instrugdes de seguranga e perigo pode
resultar no mau funcionamento do Nuki
Smart Lock Ultra, danos materiais e/ou
lesées corporais. Por isso, leia atentamente
as instrugdes antes de utilizar o Nuki Smart
Lock Ultra:

O Nuki Smart Lock Ultra pode
falhar devido a avarias técnicas
e por isso ndo conseguir abrir a

porta. Por isso, leve sempre
consigo a chave da fechadura ou deixe-a
num local acessivel para que a porta possa
ser aberta manualmente em caso de erro.

A utilizagdo incorreta do Nuki
Smart Lock Ultra pode provocar
danos no dispositivo e causar o

seu mau funcionamento. Por
isso, se tiver sido danificado (por exemplo,
se o dispositivo tiver sido rachado,
perfurado ou danificado por agua ou
condensagéo), ndo utilize o Nuki Smart
Lock Ultra.

N&o deixe cair, ndo desmonte,
néo abra, ndo esmague, ndo
dobre, ndo deforme, ndo

perfure, ndo triture, ndo
coloque no micro-ondas nem incinere o
Nuki Smart Lock Ultra ou a bateria
incorporada. AVISO! Isto pode provocar
uma explosdo ou um incéndio.

N&o exponha o aparelho a calor
@ ou frio extremos, luz solar

direta, chamas abertas ou outras

condigdes extremas. Nao instale
perto de fontes de calor, tais como
radiadores, registos de calor, fogdes, etc.

O Nuki Smart Lock Ultra requer uma
temperatura de funcionamento entre 10°C
(50°F) e 40°C (104°F) e uma humidade
maxima de 95% (sem condensagédo).
i liquidos, e proteja-o da chuva e
da humidade! Limpe apenas com

um pano seco.

Pode haver fugas de liquido de
células de bateria defeituosas.
Se o liquido da bateria entrar

em contacto com a pele ou a
roupa, lave a area afetada com agua.
AVISO! As baterias com fugas ou
danificadas podem provocar queimaduras
quimicas. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, lave imediatamente a drea
afetada com agua e procure assisténcia
médica. Nao esfregue os olhos.

Nao borrife o Nuki Smart Lock
Ultra com agua ou outros

N&o tente remover, substituir ou manusear
a bateria fornecida com o Nuki Smart

Lock Ultra. Contacte o servigo de apoio

ao cliente da Nuki Home Solutions Gmbh
para todas as quest&es relacionadas com a
bateria em contact@nuki.io.

O carregador de bateria ndo esta incluido.

Utilize apenas carregadores de parede
USB-C em conformidade com as normas
IEC/UL 60950-1 ou IEC/UL 62368-1,
marcadas: Saida 5V 2A.

AVISO! A utilizagdo de qualquer outro
carregador de parede pode danificar o Nuki
Smart Lock Ultra e resultar em incéndio

ou fuga.
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Proteja a ficha magnética do cabo

USB-C do contacto direto com materiais
condutores para evitar curto-circuitos. Um
curto-circuito pode danificar o carregador
USB-C.

Quando estiver a carregar o Nuki Smart
Lock Ultra, ndo manuseie a ficha, o
carregador ou o Nuki Smart Lock Ultra
com as maos molhadas. AVISO! O nao
cumprimento desta precaugio pode
resultar em choque elétrico.

A classe de segurancga do Nuki
Universal Cylinder s6 pode ser
mantida se o cilindro for

instalado de acordo com a
projegdo maxima de 3 milimetros (mm)
especificada na norma DIN 18252.
k contém pecas pequenas que as
criangas podem engolir. Por
isso, guarde-o fora do alcance de criangas
pequenas. Este produto ndo é um
brinquedo. AVISO! As baterias com fugas

ou danificadas podem provocar
queimaduras quimicas.

O Nuki Smart Lock Ultra e os
seus materiais de embalagem

Instrugdes

+ Leia atentamente estas instrugdes

« Conserve estas instrucdes

+ Respeite todos os avisos

+ Limpe apenas com um pano seco

+ Instale em estrita conformidade com as
instrugdes de instalagdo

+ Proteja o cabo de carregamento e
o carregador de serem pisados ou
apertados

+ Desligue o carregador durante
trovoadas ou quando ndo for utilizado
durante longos periodos de tempo

Remeta toda a assisténcia técnica para
pessoal qualificado da Nuki Home
Solutions GmbH. A manutengao

é necessaria se o Nuki Smart Lock
Ultra tiver sido danificado de alguma
forma, por exemplo, se o cabo de
carregamento estiver danificado, se
tiver sido exposto & chuva, humidade
ou outros liquidos, se ndo funcionar
normalmente ou se tiver caido.

Eliminagao

Nao eliminar o aparelho com o
lixo doméstico! Os aparelhos

i ; 1: eletrénicos devem ser eliminados

N com estagdes de recolha locais, de

acordo com as diretrizes sobre aparelhos
elétricos e eletronicos usados aplicaveis na
sua localidade.

Dados técnicos do Smart Lock Ultra

Nome do modelo: Smart Lock Ultra
Tipo de artigo: 012.518
Padréo Bluetooth:

Bluetooth Low Energy; IEEE 802.15.1;
banda ISM de 2,4 GHz

Antena: antena interna de chip cerdmico
RF

Gama de frequéncias: 2402MHz -
2480MHz

Poténcia maxima de transmissao: 10 dBm
10 mW)

Padréo Thread:

Thread; IEEE 802.15.4; banda ISM de

2,4 GHz

Antena: antena interna de chip cerdmico
RF

Gama de frequéncias: 2405MHz -
2480MHz Thread

Poténcia maxima de transmissao: 10 dBm
(10 mW)



Padrao WLAN:
WLAN; IEEE802.11 b/g/n; 2,4GHz
Antena WLAN: antena ceramica de
2,4 GHz
Gama de frequéncias WLAN: 2412 MHz
- 2484 MHz
Poténcia maxima de transmissdo WLAN:
17 dBm (50 mW)

Bateria incorporada
Bateria de polimero de litio recarregavel
de 11,1V 870mAh
Entrada de carregamento: DC 5V =
1.5A max

Garantia e assisténcia
Ambito da garantia

A Nuki Home Solutions GmbH garante aos
primeiros compradores e distribuidores
autorizados (doravante designados

por “compradores”) que os produtos
permanecerao livres de quaisquer defeitos
de fabrico ou de material quando sujeitos a
uma utilizagdo normal comprovada durante
um periodo de 24 meses a partir da data de
compra (“periodo de garantia”).

Estéo excluidos desta garantia quaisquer
defeitos resultantes de:

+  Modificagbes e/ou alteragdes ao
produto que possam ser atribuidas
a uma parte que ndo a Nuki Home
Solutions GmbH,

+ Manutengao incorreta, instalagao
incorreta ou reparagdes defeituosas
por uma parte que nao a Nuki Home
Solutions GmbH,

+ Utilizagdo incorreta,

«+ Utilizagéo abusiva, danos mecanicos,
sobretenséo, negligéncia ou acidentes,

+ Desgaste normal.

Para mais informag&es sobre a garantia,
por favor visite: nuki.io/warranty

Lei aplicavel

Esta garantia rege-se pela lei da Repdblica
da Austria. O local de jurisdicdo sera Graz,
Austria.

Informacgées de contacto

Correio eletronico: contact@nuki.io

Pode encontrar outras formas de contactar
a equipa de apoio da Nuki em: nuki.io/help

Informagées regulamentares

A Nuki Home Solutions GmbH
declara que o tipo de
equipamento de radio Nuki

Smart Lock Ultra (012.518)
estd em conformidade com a Diretiva
2014/53 / UE. O texto completo da
Declaracdo de Conformidade da UE esta
disponivel no seguinte link: nuki.io/legal
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WUHcTpyKuMm 3a pabota un
6e3onacHocT

OnucaHuve Ha NpoayKTa

Nuki Smart Lock Ultra MoTopuanpa noeeyeTo
CTaHAapTHY 6paBu Ha BpaTUTe 1 CbafaBa
LmMdpoBa cucTeMa 3a OCTbM, KoraTo ce
KOMGUHYPa CbC CMapTHOH.

Nuki Smart Lock Ultra ce nocTass BbTpe

BbB BpaTaTa C MOMOLLITa Ha BK/IOYEHUS

B cuctemata Nuki Universal Cylinder.
3aK/ioYBaLLMST MexaHU3bM Ce 3aAeicTBa OT
moTopa Ha Nuki Smart Lock Ultra. Jopw npu
MoHTupara Nuki Smart Lock Ultra, 6pasaTta
BCe OLLie MOXe [1a Ce 3aBbpTa PbYHO.

Nuki Smart Lock Ultra cbabpska Wi-Fi mogyn,
KOWTO No3BonisiBa cBbp3aHocT ¢ Nuki Smart
Lock Ultra npes nHtepHeT. Cuctemata Nuki
Smart Lock Ultra Moxe fa ce HacTpou 3a
[0CTbN OHNaMH 1 BPb3Ka C APpYrvi NpoayKTv
3a VHTENUreHTeH AoM. Buxre cbluo n ,Wi-Fi
Moy n" no-gony.

Nuki Smart Lock Ultra uma BrpageHa
nnTreBo-nonnMepHa GGTEDVIQ, KOATO MOXe
[fla ce 3ape>x/a C NnomoLLTa Ha kabena 3a
3apexaaHe (BKJII0YEH B KOMMIeKTa) v
NnoaxoAsLo 3apsaHo yetpoiicteo USB-C (He
© BKJTI04EHO B KOMI/IEKTa). BuxTe ChLLo 1
,YCTpoicTBO 3a 3apexaaHe Ha baTtepuaTa’.

MpasunHa ynotpeba

Nuki Smart Lock Ultra naunckea pabotHa
Temnepatypa mexay 10°C (50°F) n 40°C
(104°F) n makcvmanHa BnaxHocT oT 95%
(6e3 koHAeH3).

Nuki Smart Lock Ultra e noaxoagiia 3a
13Mos13BaHe CaMo B CyXU1 BbTPELLHN
NPOCTPaHCTBa U He € MOAXOAsLLa 3a
13Mos3BaHe 3a BbHLLHK BpaBy, M3M0XeH Ha
ObX[, CHA 1 OPpYrii MOKPUY YCIIOBUS.

MNPEOYNPEXOEHUE! He MoHTUpaiiTe
Nuki Smart Lock Ultra Ha npoTvBonoxapHu
BpaTW, BPaTW 3a eBaKyaLys Uiv Aipyryvi BpaTu,
13M013BaHM 3a LienmTe Ha 6esonacHocTTa.

B cnyyait Ha ynoTtpeba He no
npefHasHayeHVe Unv Ha fpyra HerpasuiHa
ynoTpeba Ha Nuki Smart Lock Ultra He
MoraT fia ce NpeasBsBaT UCKOBE Mo
rapaHumsaTa 1 BCMYKM TakvBa npeTeHLmnn
ce oTXBbPAAT. B TakvBa cnyyan HATO
NpofaBaYybT, AUCTPUOYTOPT, AN3aHEPLT,
NPOV3BOANUTENST, HUTO KOSITO U Aa € fipyra
CTpaHa HOCU KakBaTo U 1a € OTFTOBOPHOCT
3a LLETV Ha MMYLLECTBO N HapaHsiBaHe
Ha KoeTo 1 Aa e nuue. Mons, HanpaseTe
cnpaeka B ,OrpaHunyeHa rapaHums” 3a
noapobHOCTY.

Wi-Fimogyn

Wi-Fi Moxe fia He e HanuyHa nopaam cnabu
CUrHanM 1An Apyri Npobnemm, KouTo
obvkHoBeHo 3acaraT Wi-Fi cebpsaHocTTa. B
TO3M Cyyait GyHKLMUTE 3a AUCTAHLIVIOHHO
yrpaBrieHite, akTUBMPaHM OT BaLLKs
cMapTHOH UK HAKOE APYro OHNanH
YCTPOWCTBO, HAMa Aa 6baaT AOCTbIHM.

YcTpolicTBO 3a 3apexaaHe Ha 6atepusTta

B KoMMnekTa He e BKIIOYEHO YCTPONCTBO 3a
3apexnaHe Ha 6atepuara.

13non3gaiiTe caMo CTeHHW 3apsiaHn
ycTpovicTea USB-C, Konto ca CbBMECTVMM
cbe cTangapta [EC/UL 60950-1 nnm [EC/UL
62368-1, MapkmpaHu: MowHocT 5V 2A.

MPEAYNPEXXOEHUE! 3nonssaHeto

Ha KaKBOTO U f1a € ApYro CTEHHO 3apsiaHO
YCTPOMCTBO MOxe Aa nospean Nuki Smart
Lock Ultra 1 Moxe aa gosefe [0 noxap unm
U3TUYaHe Ha X1MVKanm oT GaTepusiTa.



Crno6siBaHe 1 MOHTaX

P'bKOBOﬂCTBD 3@ MOHTaX:

nuki.io/installation-guide

[MoparoToBka 3a MOHTax BbpXy 3anensaLla
noanoxka:

nuki.io/adhesive-pad-installation

[NoaroToBka 3a MOHTaX Ha NaTpPOH:

nuki.io/cylinder-installation

Ba)kHU MHCTPYKLMK 3a NPoAYKTa U
6e3onacHocTTa

NPEAYNPEXXAEHUE! Besko HecnassaHe
Ha CriefiHnTe MHCTPYKLWKW 3a 6e3onacHoCT

1 OMacHOCT MOXe fja AoBeae 10
HeunanpaeHocT Ha Nuki Smart Lock Ultra,
noBpefa Ha VMyLLECTBO W[V TENeCHO
HapaHsiBaHe. 3aToBa NpoYeTeTe BHUMATEHO
WHCTPYKUMKTE, Npeamn Aa nanonssate Nuki
Smart Lock Ultra:

Nuki Smart Lock Ultra moxe na ce

noBpeay nopaan TeXHUHecku

HEV3MPaBHOCTY 1 M0 TO3W HauMH

[la He MOXe fja OTBOpW BpaTaTa.
3aToBa BMHAru HoceTe Krliova 3a
Krovankata cbe cebe Cu U ro ocTassiiTe
Ha [OCTbBIMHO MSCTO, 3a fla MOXe BpaTaTa Aa
Ce OTBOPY PbYHO B C/lyYalt Ha rpeLLka.

HenpasnnHoTo n3nonssaxHe Ha

Nuki Smart Lock Ultra Moxe aa

[fosefie 40 nNospefa Ha

YCTPOCTBOTO 1 [ia MPUUMHU
HeunanpaeHoCT. Taka e He nanonaeaiite Nuki
Smart Lock Ultra, ako e 6uno nospeaeHo
(Hanp. ako yCTPOVCTBOTO e 610 HamnyKaHo,
NpPO6KTO UM NOBPEAEHO OT BoAa Ut
KOHOEH3).

He uanyckaiite, pasrnobssaiite,
OTBapsTe, MayKalTe, OrbBanTe,
nedopmupaiite, npobrsaiiTe,

HaKbCBalTe, He 3arpsiBaiiTe B MUKPOBB/THOBA
neuka unn He narapsinte Nuki Smart Lock
Ultra nnm BrpapeHata 6atepus.
MPEAYNPEXXOEHUE! Tosa moxe pa
n[oBefe 10 eKCNJI03Us MK NoXap.

He vanaraiite ycTpolicTBOTO Ha
% eKCTpeMHa TOMMHa UK CTyA,
npsika CrTbHYeBa CBET/IHA,
OTKPUT NAaMbK U Apyri
EeKCTPeMHUM ycnosus. He MoHTVpaliTe B
67130CT 40 M3TOYHULIM Ha TOM/MHE KaTo
papuaTopu, HarpesaTesnu, Neykn 1 ap.

Nuki Smart Lock Ultra nsunckea paboTHa
Temnepatypa mexay 10°C (50°F) and 40°C
(104°F) n MakcvmManHa BnaxHocT ot 95%
(6€3 KoHAEH3).

He npbekaite Nuki Smart Lock
@ Ultra c BOA@ nnv opyry Te4HoCTU
Mo naseTe OT AbXa 1 Bnara!
[NoumcTBaiTe camMo Cbe Ccyxa
Kbpra.

OT gedeKTHNTE KNETKN Ha

GaTepyisiTa MOXe fla u3teve

TEYHOCT. AKO TeYHOCT OT

baTepusTa Bese B KOHTaKT C
KoXKaTa Unu 0b1eKnoTo, U3rakHeTe
3acerHataTa obn1acT ¢ Boga.
MNPEOYNPEXOEHUE! Mpoteknn nnu
noBpefieHn 6aTepun Morat fia MPUUUHAT
XVMMWUYECKM U3rapsHus. AKO B oUMTe BU
HaBrie3e TeYHOCT, He3abaBHO
n3naKHeTe 3acerHarara o6nact ¢ Boaa
M noTbpceTe MeAMLIMHCKa nomoly,. He
TbpKaiiTe ounTe Cu.

He ce onuteaiite fia npemaxsate, 3aMeHsITe
1 bopasuTe ¢ 6aTepusiTa, NPeaocTaBeHa

¢ Nuki Smart Lock Ultra. Cebp>xeTe ce ¢
oTaena 3a obenyxeaHe Ha KnveHTH Ha Nuki
Home Solutions Gmbh 3a Bcuukm npobnemu,
CBbp3aHu ¢ baTepusTa, Ha contact@nuki.io.
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YCTPOWCTBOTO 3a 3apexjaHe Ha baTepusTa
He e BKJTI04EHO.

W3nonsgarite camo CTeHHM 3apsaHu
ycTpoiictea USB-C, KonTo ca CbBMECTUMM
cbe cTaHgapta [EC/UL 60950-1 nnm [EC/
UL 62368-1, mapkupaHu: MoLuHocT 5V 2A.
NPEOYNPEXXOEHUE! U3nonsBaHeTo Ha
KaKBOTO 1 f1a € PYro CTEHHO 3apsifHO
ycTpoiicTBO MoXe Aa noBpeau Nuki
Smart Lock Ultra u aa npegu3suka
noXap UM U3TUYaHe Ha XMMUKanu.

3alpteTe MarHuTHUS Lencen Ha USB-C
Kabena oT AVPEeKTeH KOHTaKT C MPOBOAALLMN
MaTepuanu, 3a fja NpefoTBpaTuUTe KbCo
cbeayHeHue. Kbco cheguHerne 61 Morno
na nospeam sawweto USB-C 3apsigHo
YCTPOWCTBO.

Korato 3apexaate Nuki Smart Lock Ultra, He
nu1naiiTe Wencena, 3apsigHOTO YCTPOVICTBO
mm Nuki Smart Lock Ultra ¢ Mokpu pbLie.
MPEAYNPEXOEHUE! HecnassaHeTo
Ha Tasu npepnasHa Msipka MoXe fa
f[oBeae 10 TOKOB yaap.

KnacbT Ha curypHocT Ha Nuki
Universal Cylinder moxe fia ce
NofAbPYXKa Camo ako NaTPOHbLT e
MOHTMPaH B CbOTBETCTBUE C
MaKcVMariHaTa U3mbkHanocT ot 3
MuanMmMeTpa (mm), nocoyeHa B DIN 18252.
k CbbpPXKaT Masku 4acTy, KOUTO
[fleLjaTa MoraT Aa norb/Har.
3aToBa 1 CbxpaHsiBaliTe faneye ot Manku
feua. To3n NPoAYKT He e Urpavka.
MNPEAYMNPEXXAEHUE! MpoTteknu nnu

noepeaeHu 6aTtepun Morat Aa NPUYUHAT
XUMUYECKU U3rapsHns.

Nuki Smart Lock Ultra n
OMNakoBbYHUTE MaTepuann

WHCTpyKunm

[MpoyeTeTe BHUMATENHO Te3n
VHCTPYKLUMN.

MNaseTe UHCTPYKUMMTE

OB6bpHeTE BHUMaHWe Ha BCUYKM
npefynpexaeHs

[MouncTBaliTe camo Cbe cyxa Kbpna.
MoHTUpaiiTe B CTPOro CbOTBETCTBUE C
VHCTPYKLMWTE 38 MOHTaX
Mpepnnasgaiite kabena 3a 3apexaaHe
3apsIBHOTO YCTPOCTBO OT HAacTbrBaHe
WM NpULLMNBaHe

VI3kntouBaliTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO

OT Lerncena no Bpeme Ha rpbMOTeBUYHI
6ypu UM KoraTo He ro 1snonssaTe 3a
[IbArV neproau

O6bpHeTe ce KbM KBannbuumpaH
nepcoxan Ha Nuki Home Solutions GmbH
3a usnoTo obenyxeare. Heobxonnma e
noaapbxKa, ako kntovankata Nuki Smart
Lock Ultra e 61n noBpeaeHa no Hakakbe
HauuH, Harp. ako kabesTbT 3a 3apexaHe
€ NoBpefeH, ako e 6una U3noxeHa Ha
[IbXA, BNara uim Apyrn TeYHOCTH, ako He
YHKLMOHMPa HOpMasnHO Unv ako e buna
u3nyckaHa.

N3xBbpnsHe

He naxBbpnsiite yCTPOMNCTBOTO C
6uTOBM OTNaabLUM! ENekTpoHHUTE
yCTpoiicTBa TpsibBa fa ce
EEE pesaBaT 3a M3XBbPISHE B
MECTHM CbOMpPaTEHW NYHKTOBE B
CbHOTBETCTBUE C YKa3aHWsITa 3a U3Momn3BaHu
€/1EeKTPUYECKM 1 €MIEKTPOHHM YCTPOICTBA,
NPUIOXKNMN BbB BaLLIETO MECTOMOJIOXEHNE.

TexHuueckun aaHHM Ha Smart Lock Ultra

me Ha mopena: Smart Lock Ultra

Bupn Ha apTvkyna: 012.518

Bluetooth ctangapT:
Bluetooth Low Energy; IEEE 802.15.1;
2,4GHz ISM yecToTHa neHTa
AHTeHa: BbTpeluHa PY aHTeHa ¢
KepamuyeH unn
YecToTeH obxsat: 2 402MHz - 2 480MHz
Makc. npegasatenHa MotiHocT: 10 dBm
(10 mW)



Thread cTaHzapT:
Thread; IEEE 802.15.4; 2,4GHz ISM
YecToTHa NeHTa
AHTeHa: BbTpeluHa PY aHTeHa ¢
KepaMuyeH uun
YecToTeH obxsaT: 2 405MHz - 2 480MHz
Thread
Makc. npegasatenHa molyHocT: 10 dBm
(10 mw)

WLAN cTaHgapT:
WLAN; [EEE802.11 b/g/n; 2,4GHz
WLAN aHTeHa: 2,4GHz kepaMunyHa aHTeHa
YecTtoTteH obxsat Ha WLAN:
2 412MHz - 2 484MHz
Makc. npenasatenHa MolHocT Ha WLAN:
17 dBm (50 mW)

BrpaneHa 6atepus
11,1V 870mAh nuTtreBo-nonMmepHa
aKkyMynaTopHa (npesapexagaema)
Gatepus
Bxop, 3a 3apexaaHe: DC (MocTosHHO
TOKOBO) HanpexeHue 5V = 1,5A makc.

FapaHuusa u noaapbXKa
O6xBaT Ha rapaHumsTa

Nuki Home Solutions GmbH rapaHTtvipa

Ha MbPBOHaYanHKTe KynyBauu v
OTOPU3MPaHUTE AUCTPUBYTOPK (HapuYaHK
Nno-HaTaTbK ,KyryBayun"), 4e NpoayKTuTe
HsIMa [la MokaXaT HUKaKBY NPON3BOACTBEHN
nedekTn v filedekTn Ha MaTeprana npu
[flokasaHa HopmasiHa ynotpeba 3a nepuop,
OT 24 Mecella OT fjaTaTa Ha 3aKyrnyBaHe.
(,rapaHLmoHeH cpok”).

W3Kio4eHm OT Tasu rapaHLms ca BCUUKM
edekTy, MPON3TUYaLLM OT:

Mogudukaumm nvnm npomMeHn B
npopyKTa, KOUTO MoraT fa 6baat
NpUNMCaHn Ha cTpaHa, pasnnyHa oT Nuki
Home Solutions GmbH,

HenpaeunHa nogapbxKa, HenpasuieH
MOHTaX Un AedeKTHN PEMOHTU

OT cTpaHa, pasnuyHa ot Nuki Home
Solutions GmbH,

HenpasunnHa ynotpeba,

+  HenpaeunHa ynotpeba, MexaHU4HK
noBpeay, NpeHanpexeH1e, HeGPeXHOCT
WM HLMAEHTY,

HopmanHo nsHocsaHe.

3a noseve HPOPMaLWs OTHOCHO
rapaHupaTa nocetete: nuki.io/warranty

anﬂO)KVIMO 3aKoHogaTencTeo

Tasu rapanuums ce ypexaa ot
3aKOHOAATENCTBOTO Ha Penybnnka ABCTpuS.
OpucaomnkumsaTa e Mpal, ABCTpuS.

WNHdopmMaums 3a KOHTaKT
E-Mail: contact@nuki.io

MoxeTe fia HamepuTe APyt Ha4VHK fia ce
CBbPXETE C ekuna 3a nogapbxka Ha Nuki

Ha: nuki.io/help

PerynaTtopHa uHpopmaums

Nuki Home Solutions GmbH
[fleknapupa, ve
PafnOCHOPBXEHVETO OT TN

Nuki Smart Lock Ultra (012.518)
e B cboTBeTCTBME C AMpekTnea 2014/53/EC.
MbAHUAT TEKCT Ha fleknapauusTa 3a
cvoTeeTcTBYe Ha EC e gocTbneH Ha
cnefHara Bpbaka: nuki.io/legal
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Provozni a bezpeénostni pokyny
Popis produktu

Nuki Smart Lock Ultra pomoci svého
motoru mechanizuje vétsinu standardnich
zamkd dvefi a vytvari digitalni pFistupovy
systém pfi kombinaci s chytrym telefonem.

Nuki Smart Lock Ultra je umistén na vnitini
strané dvefi za pouZziti pFilozené Nuki
Universal Cylinder. Zamykaci mechanismus
se otaci pomoci motoru Nuki Smart Lock
Ultra. | po nainstalovani Nuki Smart Lock
Ultra je nadale moZné otacet zamkem
manualné.

Nuki Smart Lock Ultra obsahuje Wi-Fi
modul umozniujici pripojeni k Nuki Smart
Lock Ultra prostiednictvim internetu.
Systém Nuki Smart Lock Ultra se da
nastavit, aby umoznil online pfistup a
pfipojeni k dalsim produktdm chytré
domacnosti. Viz také ,Wi-Fi modul“ nize.

Nuki Smart Lock Ultra ma vestavénou
lithium-polymerovou baterii, kterou je
mozné nabijet pomoci nabijeciho kabelu
(soucasti sady) a vhodné USB-C nabijecky
(neni soucasti sady). Viz také ,Nabijecka
baterii®.

Spravné pouiiti

Nuki Smart Lock Ultra vyZzaduje provozni
teplotu mezi 10 °C (50 °F) a 40 °C (104 °F)

a maximalni vlhkost 95 % (bez kondenzace).

Nuki Smart Lock Ultra je vhodny k pouziti
pouze v suchych vnitfnich prostorach a
neni vhodny pro venkovni zamky vystavené
desti, snéhu a dalsim vlhkym podminkam.

VAROVANI! Neinstalujte Nuki Smart Lock
Ultra na pozarni dvere, (inikové dvere a
jakékoli dvefe pouzivané pro bezpecnostni
acely.

V piipadé jakéhokoli nezamysleného nebo
jinak nespravného pouziti Nuki Smart Lock
Ultra se na tyto pripady nevztahuje zaruka
a zadné takové zarucni a reklamacni naroky
nebudou uznany. V takovych pfipadech
nebude prodejce, distributor, konstruktér,
vyrobce ani zadna jina strana jakkoli
zodpovédna za jakékoli poskozeni majetku
nebo zranéni jakychkoli osob. Podrobné
informace jsou uvedeny v ,Omezené
zéruce®,

Wi-Fi modul

Wi-Fi pFipojeni nemusi byt dostupné

z diivodu slabych signald nebo jinych
problém, které obvykle ovliviuji Wi-Fi
pfipojeni. V takovém pFipadé nebudou

k dispozici funkce vzdalené kontroly
aktivované z tvého chytrého telefonu nebo
jakéhokoli jiného online zafizeni.

Nabijecka baterii
Neni pfiloZena zadna nabijecka baterii.

Pouzivej pouze sitové USB-C nabijecky
spliujici normy IEC/UL 60950-1 nebo IEC/
UL 62368-1, které maji nasledné oznaceni:
Output 5V 2A.

VAROVANI! Pouiiti jakychkoli jinych
sitovych nabijecek maze Nuki Smart Lock
Ultra poskodit a mdze to vést ke vzniku
pozaru nebo Gnikdm vnitnich tekutin
baterie.

Montai a instalace

Privodce instalaci:
nuki.io/installation-qguide

Priprava na instalaci adhezivni podlozky:
nuki.io/adhesive-pad-installation

Priprava na instalaci vlozky:
nuki.io/cylinder-installation



Duleiité pokyny k pouiiti a
bezpecnosti produktu

VAROVANI! Pokud jakymkoli zptisobem
nedodrzi§ nasledujici bezpecnostni a
varovné pokyny, miZe to vést k zavadé
Nuki Smart Lock Ultra, poskozeni majetku
nebo zranéni osob. Proto si prosim pred
pouzitim Nuki Smart Lock Ultra tyto
pokyny peclivé procti:

U Nuki Smart Lock Ultra se
mohou vyskytnout technické
zavady znemoziiujici otevieni

dvefi. Proto s sebou vzdy nos
kli¢ k zamku nebo ho uloz na pfistupné
misto, aby bylo dvefe mozné v pfipadé
zavady otevFit manualné.

Nespravné pouziti Nuki Smart
Lock Ultra mize vést k
poskozeni zafizeni a jeho

nasledné chybné funkénosti.
Jestlize doslo k poskozeni (napr. k jeho
prasknuti, prorazeni, poskozeni vodou nebo
vlhkosti), Nuki Smart Lock Ultra nepouzivej.

Nuki Smart Lock Ultra a
vestavénou baterii neodhazuj na
zem, nedemontuj, neotvirej,

nemackej, neohybej,
nedeformuj, nepropichuj, nefez, nevkladej
do mikrovinné trouby a ani nezapaluj.
VAROVANI! Miize to vést k vybuchu nebo
poiaru.

Nevystavuj zafizeni extrémnimu
teplu nebo chladu, pfimému
slune¢nimu zaFeni, otevienému

ohni ani jinym extrémnim
podminkam. Neinstaluj v blizkosti jakychkoli
zdrojii tepla, jako jsou radiatory, vyvody
vzduchu, kamna atd.

Nuki Smart Lock Ultra vyZzaduje provozni
teplotu mezi 10 °C (50 °F) a 40 °C (104 °F)
a maximalni vlhkost 95 % (bez kondenzace).

Nestiikej na Nuki Smart Lock
Ultra vodu ani jiné tekutiny a
chran jej pred destém a vihkem!

Cisti pouze suchou tkaninou.

Z vadnych bateriovych &lanka
maze unikat tekutina. Jestlize se
tato tekutina dostane do styku s

pokozkou nebo oblecenim,
oplachni zasazenou oblast vodou.
VAROVANI! Baterie s Gnikem tekutin nebo
poskozené baterie mohou zpisobit
chemické popaleniny. Jestlize se tekutina
dostane do o¢i, okamiité oplachni
zasaZenou oblast vodou a vyhledej
lékaiskou pomoc. O¢i si netfi.

Nezkousej se odstranit, vyménit nebo jinak
manipulovat s baterii pfilozenou k Nuki
Smart Lock Ultra. Ohledné vSech problémd
tykajicich se baterie kontaktuj zakaznicky
servis Nuki Home Solutions Gmbh na

adrese contact@nuki.io.

Nabijecka baterii neni soucasti baleni.

Pouzivej pouze sitové USB-C nabijecky
splujici normy IEC/UL 60950-1 nebo IEC/
UL 62368-1, které maji nasledné oznaceni:
Output 5V 2A. VAROVANI! Poutiti jakékoli
jiné sitové nabijecky mize Nuki Smart
Lock Ultra poskodit a vést ke vzniku pozaru
nebo Gniku tekutin z baterie.

Chran magnetickou zastrcku USB-C

kabelu pred pfimym kontaktem s vodivymi
materialy, aby nedochazelo ke zkratdm.
Zkrat mizZe tvou USB-C nabijecku poskodit.

Pri nabijeni Nuki Smart Lock Ultra
nemanipuluj se zastrckou, nabijeckou

ani Nuki Smart Lock Ultra vihkou rukou.
VAROVANI! Pokud se nebudes timto
varovénim Fidit, mizZe to vyustit ve zranéni
elektrickym proudem.
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Bezpecnostni tiida Nuki
Universal Cylinder je dosazena,
pouze kdy7 je vlozka instalovana

v souladu s max. presahem

3 mm, jak je uvedeno v DIN 18252,
° Nuki Smart Lock Ultra a
X pfislusné obalové materialy
E obsahuji malé dily, které mohou
déti spolknout. Proto je

uchovavej mimo dosah malych déti. Tento
produkt neni hracka. VAROVANI! Baterie s
anikem tekutin nebo poskozené baterie

asobit chemick
mohou zp ct pop y

Pokyny

Precti si peclivé tyto pokyny
Uschovej tyto pokyny
Vénuj pozornost viem varovanim
Cisteni provadéj pouze suchou tkaninou
+ Instalaci proved'v pfisném souladu s
pokyny k instalaci
Chran nabijeci kabel a nabijecku, aby
se na ni nestoupalo a aby nebyla jakkoli
zmacknuta nebo primacknuta
Odpoj nabijecku béhem bourek, a kdyz
ji nebudes delsi dobu pouZzivat
+ S veskerym servisem se obracej na
kvalifikovany personal spolecnosti Nuki
Home Solutions GmbH. Je vyzadovana
Gdrzba v pfipadé, ze doslo k jakémukoli
poskozeni Nuki Smart Lock Ultra, napf.
k poskozeni napéajecich kabeld, vystaveni
desti, vlhkosti nebo jinym tekutinam,
nespravné funkénosti nebo narazu na
zem apod.

Likvidace

Nelikviduj zaFizeni
prostiednictvim bézného
komunalniho odpadu.

BN [|cktronicka zafizeni musi byt
zlikvidovana v mistnim sbérném dvore v
souladu se smérnicemi tykajicimi se
pouzitych elektrickych a elektronickych
zafizeni platnymi v daném misté.

Technicka data Smart Lock Ultra

Oznaceni modelu: Smart Lock Ultra
Typ vyrobku: 012.518
Bluetooth Standard:
Bluetooth Low Energy; IEEE 802.15.1;
pasmo 2,4 GHz ISM
Anténa: interni RF keramicka cipova
anténa
Frekvenéni rozsah: 2402-2480 MHz
Max. vysilaci vykon: 10 dBm (10 mW)
Thread Standard:
Technologie Thread; IEEE 802.15.4;
pasmo 2,4 GHz ISM
Anténa: interni RF keramicka cipova
anténa
Frekvencni rozsah: 2405-2480 MHz
(Thread)
Max. vysilaci vykon: 10 dBm (10 mW)
WLAN standard:
WLAN; IEEE802.11 b/g/n; 2,4 GHz
WLAN anténa: 2,4GHz keramicka anténa
Frekvencni rozsah WLAN:
2412-2484 MHz
Max. vysilaci vykon WLAN:
17 dBm (50 mW)
Vestavéna baterie
Opakované nabijeci lithium-polymerova
baterie s napétim 11,1V a kapacitou
870 mAh
Nabijeci vstup: DC 5V = 1,5 A max

Zaruka a podpora
Rozsah zaruky

Nuki Home Solutions GmbH zarucuje
poprvé kupujicim a autorizovanym
distributordim (zde dale oznacovanym
jako ,,zakaznici*), ze produkty zdstanou
bez vyrobnich nebo materialovych zavad
béhem dokazaného normalniho poufziti po
dobu 24 mésict od data nakupu (,zaruéni
doba“).

Tato zaruka se nevztahuje na jakékoli zavady
vzniklé nasledovné:



Upravy nebo zmény produktu
provedené jinou stranou, nez je Nuki
Home Solutions GmbH;

+ Nespravna Gdrzba, nespravna instalace
nebo chybné opravy provedené jinou
stranou, nez je Nuki Home Solutions
GmbH;

Nespravné pouziti;

Nespravné zachéazeni, mechanické
poskozeni, prepéti, zanedbanost nebo
nehody;

+ Béiné opotiebeni.

Vice informaci ohledné zaruky najdes zde:
nuki.io/warranty
Pfisluiné zakonné predpisy

Tato zaruka se fidi pravnim fadem Rakouské
republiky. Mistem soudni pdsobnosti je
Styrsky Hradec, Rakousko.

Kontaktni informace

E-mail: contact@nuki.io

Dal3i zpasoby, jak kontaktovat tym podpory
Nuki, jsou uvedeny zde: nuki.io/help

Informace o prévnich
predpisech

Nuki Home Solutions GmbH
timto deklaruje, Ze zafizeni
radiového typu Nuki Smart

Lock Ultra (012.518) je v
souladu se smérnici 2014/53/EU. Plny text
Prohlaseni o shodé EU je k dispozici na
nasledujicim odkazu: nuki.io/legal
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Betjenings- og
sikkerhedsinstruktioner

Produktbeskrivelse

Nuki Smart Lock Ultra motoriserer de
fleste standardderldse og skaber et digitalt
adgangssystem, nar det kombineres med
en smartphone.

Nuki Smart Lock Ultra placeres pa
indersiden af deren ved hjalp af den
medfelgende Nuki Universal Cylinder.
Lasemekanismen drejes af motoren i Nuki
Smart Lock Ultra. Lésen kan dog stadig
drejes manuelt med en Nuki Smart Lock
Ultra installeret.

Nuki Smart Lock Ultra indeholder et
Wi-Fi-modul, som tillader forbindelse til
Nuki Smart Lock Ultra via internettet.
Nuki Smart Lock Ultra-systemet kan
konfigureres til at give adgang online

og oprette forbindelse til andre smarte
hjemmeprodukter. Se ogsé “Wi-Fi-modu
nedenfor.

1

Nuki Smart Lock Ultra har et indbygget
lithium-polymer-batteri, der kan oplades
ved hjaelp af ladekablet (medfelger i
seettet) og en passende USB-C-oplader
(medfelger ikke i sattet). Se ogsa
“Batterioplader”.

Korrekt brug

Nuki Smart Lock Ultra kraever en
driftstemperatur mellem 10 °C og 40 °C
og en maksimal luftfugtighed p& 95 %
(ikke-kondenserende).

Nuki Smart Lock Ultra er kun egnet til brug
i terre indenders rum og er ikke egnet til
udvendige |3se, der udsaettes for regn, sne
og andre véde forhold.

ADVARSEL! Installer ikke Nuki Smart Lock
Ultra pé branddere, neddere eller andre
dore, der bruges til sikkerhedsmaessige
formal.

| tilfaelde af utilsigtet eller anden ukorrekt
brug af Nuki Smart Lock Ultra kan der
ikke fremsaettes krav under garantien, og
alle sddanne garantier frasiges hermed. |
sadanne tilfeelde har hverken salgeren,
distributeren, designeren, producenten
eller nogen anden part noget ansvar

for ejendomsskade eller personskade.

Se “Begraenset garanti” for neermere
oplysninger.

Wi-Fi-modul

Der kan muligvis ikke oprettes Wi-Fi-
forbindelse pé& grund af svage signaler
eller andre problemer, der ofte pavirker
Wi-Fi-forbindelsen. | sé fald vil de
fiernbetjeningsfunktioner, der aktiveres fra
din smartphone eller anden online-enhed,
ikke vaere tilgaengelige.

Batterioplader

Der medfelger ingen batterioplader.

Brug kun USB-C-vaegopladere, der
overholder standarderne [EC/UL 60950-1
eller [IEC/UL 62368-1, og som er market til
en udgangseffekt pa 5V 2A.

ADVARSEL! Brugen af andre vaegopladere
kan beskadige Nuki Smart Lock Ultra og
kan resultere i brand eller batterilaekage.

Samling og installation

Installationsvejledning:
nuki.io/installation-guide

Forberedelse til montering af kleebepuder:
nuki.io/adhesive-pad-installation



Forberedelse til installation af cylinder:
nuki.io/cylinder-installation

Vigtige produkt- o
sikkerhedsinstruktioner

ADVARSEL! Enhver manglende
overholdelse af felgende sikkerheds-

og fareinstruktioner kan resultere i
funktionsfejl for Nuki Smart Lock Ultra,
ejendomsskade og/eller personskade. Laes
derfor instruktionerne grundigt igennem,
inden Nuki Smart Lock Ultra tages i brug:

Nuki Smart Lock Ultra kan
svigte som felge af tekniske fejl,
og enheden vil derfor ikke

kunne &bne deren. Serg derfor
altid for at tage neglen til I3sen med dig,
eller efterlad den et tilgeengeligt sted, sd
doren kan &bnes manuelt i tilfaelde af fejl.

Forkert brug af Nuki Smart Lock
Ultra kan resultere i
beskadigelse af enheden og f&

den til at svigte. Brug ikke Nuki
Smart Lock Ultra, hvis den er blevet
beskadiget (f.eks. hvis enheden er revnet,
blevet perforeret eller beskadiget af vand
eller kondens).

Nuki Smart Lock Ultra og det
indbyggede batteri ma ikke
tabes, skilles ad, &bnes, knuses,

bojes, deformeres, punkteres,
rives i stykker, puttes i mikroovn eller
forbraendes. ADVARSEL! Dette kan fore til
eksplosion eller brand.

Udsaet ikke enheden for
@ ekstrem varme eller kulde,
direkte sollys, aben ild eller

andre ekstreme forhold.
Installer ikke i naerheden af varmekilder,
sasom radiatorer, indblasningsriste,
komfurer osv.

Nuki Smart Lock Ultra kraever en
driftstemperatur mellem p& 10 °C og 40
°C og en maksimal luftfugtighed p& 95 %
(ikke-kondenserende).

Sprojt ikke vand eller andre
@ vaasker pa Nuki Smart Lock

Ultra, og beskyt enheden mod

regn og fugt! Renger kun med

en tor klud.

Der kan laekke vaeske fra
defekte battericeller. Hvis
batterivaeske kommer i kontakt

med hud eller toj, skal det
berorte omrade skylles med vand.
ADVARSEL! Utaette eller beskadigede
batterier kan forérsage kemiske
forbrandinger. Hvis du far vaske i ojnene,
skal du straks skylle det berorte omrade
med vand og sege lgehjzlp. Gnid ikke
ojnene.

Forseg ikke at fierne, udskifte eller
héndtere det batteri, der leveres sammen
med Nuki Smart Lock Ultra. Kontakt Nuki
Home Solutions Gmbhs kundeservice

for alle batterirelaterede problemer pa

contact@nuki.io.
Batteriopladeren medfelger ikke.

Brug kun USB-C-vasgopladere, der er
overholder standarderne IEC/UL 60950-1
eller IEC/UL 62368-1, og som er market
til en udgangseffekt pa 5V 2A. ADVARSEL!
Brugen af andre vaegopladere kan
beskadige Nuki Smart Lock Ultra og kan
resultere i brand eller leekage.

Beskyt magnetstikket p4 USB-C-kablet
mod direkte kontakt med ledende
materialer for at forhindre kortslutninger.
En kortslutning kan beskadige USB-C-
opladeren.
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Bortskaffelse

Bortskaf ikke enheden sammen
med almindeligt
husholdningsaffald! Elektroniske
B cnheder skal bortskaffes pa
lokale indsamlingsstationer i
overensstemmelse med de retningslinjer

for brugte elektriske og elektroniske
enheder, der galder i dit omrade.

Nér du oplader Nuki Smart Lock Ultra, mé
du ikke handtere stikket, opladeren eller
Nuki Smart Lock Ultra med vadde hander.
ADVARSEL! Manglende overholdelse

af denne sikkerhedsforanstaltning kan
resultere i elektrisk sted.

Sikkerhedsklassen for Nuki
Universal Cylinder kan kun
opretholdes, hvis cylinderen

installeres i overensstemmelse
med det maksimale fremspring pa 3 mm,
der er specificeret i DIN 18252.

° Nuki Smart Lock Ultra og dens
k emballage indeholder smé dele,
4 som bern kan sluge. Opbevar

derfor enheden utilgaengelig for
smé bern. Dette produkt er ikke et legetoj.

Tekniske data for Smart Lock Ultra

Modelnavn: Smart Lock Ultra
Artikeltype: 012.518
Bluetooth-standard:

Bluetooth lavenergi; IEEE 802.15.1;

2,4 GHz ISM-béand

Antenne: intern RF-keramisk chip-

ADVARSEL! Utztte eller beskadigede antenne
batterier kan forarsage kemiske Frekvensomrade: 2402 MHz -
forbraendinger. 2480 MHz

Maks. transmissionseffekt: 10 dBm
Instruktioner (10 mW)

Thread-standard:
Laes disse instruktioner noje Thread; IEEE 802.15.4; 2,4 GHz ISM-
Gem disse instruktioner band
« Folg alle advarsler Antenne: intern RF-keramisk chip-
+ Renger kun med en ter klud antenne
Installer i neje overensstemmelse med Frekvensomrade: 2405 MHz -
installationsinstruktionerne 2480 MHz, Thread
Beskyt ladekablet og opladeren, s& der Maks. transmissionseffekt: 10 dBm
ikke treedes pa dem, eller s de ikke (10 mW)
bliver klemt WLAN-standard:
+ Tag opladerens stik ud af kontakten WLAN; IEEE 802.11 b/g/n; 2,4 GHz
under tordenvejr, eller nar den ikke WLAN-antenne: 2,4 GHz keramisk

bruges i l&angere perioder antenne
Service ma kun udferes af kvalificeret WLAN-frekvensomréade: 2412 MHz -
personale fra Nuki Home Solutions 2484 MHz
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GmbH. Vedligeholdelse er pakravet,
hvis Nuki Smart Lock Ultra er blevet
beskadiget, f.eks. hvis ladekablet er
beskadiget, eller hvis enheden har
veeret udsat for regn, fugt eller andre
vaesker, hvis den ikke fungerer normalt,
eller hvis den er blevet tabt.

WLAN maks. transmissionseffekt: 17 dBm
(50 mW)

Indbygget batteri

11,1V 870 mAh genopladeligt lithium-
polymer-batteri
Opladningseffekt: DC 5V = 1,5A maks.



Garanti og support
Omfanget af garantien

Nuki Home Solutions GmbH garanterer
forstegangskebere og autoriserede
distributerer (i det felgende benavnt
“kebere”), at produkterne forbliver fri for
fabrikations- eller materialefejl, nar de
udsattes for dokumenteret normal brug i
en periode pd 24 méneder fra kebsdatoen
(“garantiperiode™.

Udelukket fra denne garanti er eventuelle
defekter, der skyldes:

+ Modifikationer og/eller eendringer af

produktet, der er foretaget af en anden

part end Nuki Home Solutions GmbH,
Forkert vedligeholdelse, forkert
installation eller fejlbehaeftede
reparationer, der er foretaget af en
anden part end Nuki Home Solutions
GmbH,
Ukorrekt brug,
Misbrug, mekanisk skade,
overspanding, uagtsomhed eller
ulykker,

+ Almindelig slitage.

For yderligere oplysninger om garantien
henvises til: nuki.io/warranty

Galdende lov

Denne garanti er underlagt lovgivningen i
Republikken @strig. Vaernetinget er Graz,
Ostrig.

Kontaktoplysninger

E-mail: contact@nuki.io

Du kan finde andre mader at kontakte
Nuki-supportteamet pa: nuki.io/help

Lovgivningsmaessige
oplysninger

Nuki Home Solutions GmbH
erkleerer hermed, at
radioudstyrstypen Nuki Smart

Lock Ultra (012.518)
overholder direktivet 2014/53/EU. Den
fulde tekst i EU-
overensstemmelseserkleaeringen er
tilgaengelig pa felgende link: nuki.io/legal
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Kasutamis- ja ohutusjuhised
Tootekirjeldus

Nuki Smart Lock Ultra motoriseerib
enamikku standardseid ukselukke ja tekitab
nutitelefoniga kombineerimisel digitaalse
juurdepadsusiisteemi.

Nuki Smart Lock Ultra asetatakse ukse sisse
tarnekomplekti kuuluva Nuki Universal
Cylinderi abil. Lukustusmehhanismi p66rab
Nuki Smart Lock Ultra mootor. Isegi kui
Nuki Smart Lock Ultra on paigaldatud, saab
lukku endiselt péorata.

Nuki Smart Lock Ultra sisaldab Wi-Fi-
moodulit, mis véimaldab interneti kaudu
henduvust Nuki Smart Lock Ultraga. Nuki
Smart Lock Ultra siisteemi saab seadistada
juurdepdasuks vorku ja ihenduseks muude
nutikate kodutoodetega. Vt ka ,,Wi-Fi-
moodul“ allpool.

Nuki Smart Lock Ultral on sisseehitatud
liitiumpoliimeeraku, mida saab laadida
laadimiskaabli abil (kuulub tarnekomplekti)
ja sobivat USB-C-laadijat (ei kuulu
tarnekomplekti). Vit ka ,,Akulaadija®.

Né&uetekohane kasutus

Der Betriebstemperaturbereich des

Nuki Nuki Smart Lock Ultra néuab
tootemperatuuri vahemikus 10 °C (50 °F) ja
40 °C (104 °F) ja maksimaalset dhuniiskust
95% (mittekondenseeruv).

Nuki Smart Lock Ultra sobib ainult
kasutamiseks kuivades siseruumides ega
sobi vélistele lukkudele, mis puutuvad
kokku vihma, lume ja muude mérgade
tingimustega.

HOIATUS! Arge paigaldage Nuki Smart
Lock Ultrat tuletokke-, evakuatsiooniustele
voi ohutuse tagamiseks kasutatavatele
ustele.

Nuki Smart Lock Ultra mittesihtotstarbelise
v6i muidu vale kasutamise korral ei saa
garantii alusel néudeid esitada ja kdikidest
sellistest garantiidest deldakse kdesolevaga
lahti. Sellistel juhtudel ei vastuta ei

miilija, edasimiiija, projekteerija, tootja

ega mis tahes muu isik varakahju ja/voi
kehavigastuste eest. Uksikasjade kohta vt
,Piiratud garantii“.

Wi-Fi-moodul

Wi-Fi-tihendus ei tarvitse olla saadaval
noérkade signaalide véi muude
probleemide t&ttu, mis tavaliselt Wi-
Fi-thenduvust méjutavad. Sellisel juhul
ei saa teie nutitelefonist voi mis tahes
muust vorguseadmest aktiveeritavaid
kaugjuhtimisfunktsioone kasutada.

Akulaadija
Akulaadija ei kuulu tarnekomplekti.

Ainult USB-C-seinalaadijate kasutamine,
mis vastavad standarditele [EC/UL 60950-1
voi IEC/UL 62368-1, téhisega: véljund 5
V2A

HOIATUS! Mis tahes muu seinalaadija
kasutamine voib kahjustada Nuki Smart
Lock Ultrat ja voib tekitada tulekahju voi
aku leket.

1d

Kokkupanek ja pai

Paigaldusjuhend:
nuki.io/installation-guide

Kleepuva padja paigaldamise
ettevalmistamine:
nuki.io/adhesive-pad-installation

Silindri paigaldamise ettevalmistamine:
nuki.io/cylinder-installation



Olulised toote- ja ohutusjuhised

HOIATUS! Jargmiste ohutus- ja ohujuhiste
eiramine voib tekitada Nuki Smart Lock
Ultra riket, varakahju ja/voi kehavigastusi.
Seetottu lugege need juhised enne

Nuki Smart Lock Ultra kasutamist
tahelepanelikult labi.

Nuki Smart Lock Ultral véib
esineda tehniliste rikete tottu
talitlushéire ja seega ei ole

voimalik ust avada. Seetdttu
kandke alati kaasas luku vétit voi jatke see
juurdepddsetavasse kohta, nii et ukse saab
vea korral kasitsi avada.

Nuki Smart Lock Ultra vale
kasutamine voib pohjustada
seadme kahjustumist ja riket.

Seetdttu juhul, kui see on
kahjustunud (nt juhul, kui seade on
pragunenud, |abi torgatud véi veest voi
kondensatsioonist kahjustunud), arge Nuki
Smart Lock Ultrat kasutage.

Arge pillake, osandage, avage,
muljuge, painutage,
deformeerige, labistage,

ribastage, toodelge
mikrolainetega véi péletage Nuki Smart
Lock Ultrat véi sisseehitatud akut.
HOIATUS! See véib tekitada plahvatuse voi
tulekahju.

Véltige seadme kokkupuutumist
% darmiselt korge voi madala
temperatuuri, otsese

péikesevalguse, lahtiste leekide
v&i muude darmuslike tingimustega. Arge
paigaldage soojusallikate, nagu radiaatorite,
kiittekehade, pliitide jne ldhedale.

Nuki Smart Lock Ultra néuab
téStemperatuuri vahemikus 50 °F (10 °C) ja
104 °F (40 °C) ja maksimaalset Ghuniiskust
95% (mittekondenseeruv).

Arge piserdage Nuki Smart Lock
@ Ultrat vee v6i muude
vedelikega, vaid kaitske seda
vihma ja niiskuse eest!
Puhastage ainult kuiva lapiga.

Defektsetest akuelementidest
voib vedelikku lekkida. Kui
akuvedelik puutub naha voi

riietusega kokku, loputage
méjutatud piirkonda veega. HOIATUS!
Lekkivad voi kahjustatud akud voivad
tekitada keemilisi poletusi. Kui vedelik
satub silma, loputage méjutatud piirkonda
viivitamatult veega ja p66rduge arsti
poole. Krge hééruge silmi.

Arge iritage eemaldada, asendada v&i
kasitseda akut, mis on Nuki Smart Lock
Ultraga kaasas. Kdikides akuga seotud
kisimustes votke tihendust Nuki Home
Solutions Gmbh klienditeenindusega

aadressil contact@nuki.io.
Akulaadija ei kuulu tarnekomplekti.

Kasutage ainult USB-C-seinalaadijaid, mis
vastavad standarditele IEC/UL 60950-1
voi [EC/UL 62368-1, tahisega: valjund 5V
2 A. HOIATUS! Mis tahes muu seinalaadija
kasutamine voib Nuki Smart Lock Ultrat
kahj da ja tekitada tulekahju véi leket.

Liihiste valtimiseks kaitske USB-C-kaabli
magnetpistikut otsese kokkupuute eest
juhtivate materjalidega. Liihis v6ib teie
USB-C-laadijat kahjustada.

Nuki Smart Lock Ultra laadimisel drge
kéidelge pistikut, laadijat voi Nuki Smart
Lock Ultrat margade katega. HOIATUS!
Selle ettevaatusabinéu eiramine voib
tekitada elektril66gi.
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Nuki Universal Cylinderi
turvaklassi saab sailitada ainult
juhul, kui silinder paigaldatakse

kooskoélas standardis DIN 18252
tépsustatud maksimumeendiga
3 millimeetrit (mm).

Nuki Smart Lock Ultra ja selle
X pakkematerjalid sisaldavad
4 véikseid osi, mida lapsed véivad
alla neelata. Seetdttu hoidke
seda véikestele lastele kattesaamatus
kohas. Toode ei ole manguasi. HOIATUS!
Lekkivad voi kahjustatud akud véivad
tekitada keemilisi poletusi.

Juhised

Lugege neid juhiseid tahelepanelikult
Hoidke need juhised alles
Pange tdhele k&iki hoiatusi

+ Puhastage ainult kuiva lapiga

«+ Paigaldage rangelt paigaldusjuhiseid
jargides
Kaitske laadimiskaablit ja laadijat
nende peal kdndimise voi nende
kokkusurumise eest

« Uhendage laadija lahti dikesetormide
ajal vai siis, kui seda pikka aega ei
kasutata
Laske teha kogu hooldus Nuki Home
Solutions GmbH kvalifitseeritud
personalil. Hooldus on néutav juhul,
kui Nuki Smart Lock Ultra on mis
tahes viisil kahjustatud, nt juhul, kui
laadimiskaabel on kahjustatud, juhul, kui
see on puutunud kokku vihma, niiskuse
v6i muude vedelikega, juhul, kui see ei
toimi tavaparaselt, voi juhul, kui seda
on pillatud.

Kasutuselt kérvaldamine

Arge visake seadet olmejaatmete
hulka! Elektroonikaseadmed

tuleb kérvaldada kasutuselt
BN [ohalikes kogumisjaamades

vastavalt teie asukohas kohaldatavatele
kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid
kasitlevate suunistele.

Smart Lock Ultra tehnilised andmed

Mudeli nimetus: Smart Lock Ultra
Toote tiilip: 012.518
Bluetoothi standard:
vaikese energiatarbega Bluetooth; IEEE
802.15.1; 2,4 GHz ISM-raadiosagedusala
Antenn: sisemine raadiosageduslik
keraamiline kiipantenn
Sagedusvahemik: 2402-2480 MHz
Max edastusvéimsus: 10 dBm (10 mW)
Thread standard:
Thread; IEEE 802.15.4; 2,4 GHz ISM-
raadiosagedusala
Antenn: sisemine raadiosageduslik
keraamiline kiipantenn
Sagedusvahemik: 2405-2480 MHz
Thread
Max edastusvoimsus: 10 dBm (10 mW)
WLAN-i standard:
WLAN; IEEE802.11 b/g/n; 2,4 GHz
WLAN antenn: 2,4 GHz keraamiline
antenn
WLAN-i sagedusvahemik: 2412-2484
MHz
WLAN-i max edastusvoimsus: 17 dBm
(50 mW)
Sisseehitatud aku
11,1V 870 mAh laaditav
litiumpoliimeeraku
Laadimissisend: DC 5V = 1,5 A max

Garantii ja tugi
Garantii ulatus

Nuki Home Solutions GmbH garanteerib
esmakordsetele ostjatele ja volitatud
edasimiiiijatele (edaspidi ,ostjad“),

et toodetel ei teki tootmis- voi
materjalidefekte, kui neid kasutatakse
tavapéraselt 24 kuu jooksul ostu
kuupéevast (edaspidi ,,garantiiaeg®).



K&esolevast garantiist on valistatud
defektid, mis on tekkinud jargmise tottu:

+ toote modifikatsioonid ja/véi
muudatused, mille on teostanud muu
isik peale Nuki Home Solutions GmbH;

+ vale hooldus, ebadige paigaldus
voi vigased parandust66d, mille on
teostanud muu isik peale Nuki Home
Solutions GmbH;

« vale kasutamine;

« vale kasutusviis, mehaaniline kahjustus,
lilepinge, hooletus véi Gnnetused;

- tavapérane kulumine.

Rohkem teavet garantii kohta leiab
veebilehel: nuki.io/warranty

Kohaldatav 6igus

Sellele garantiile kohaldatakse Austria
Vabariigi digust. Kohtualluvuse kohaks on
Graz, Austria.

Kontaktandmed

E-post: contact@nuki.io

Muid mooduseid Nuki tugimeeskonnaga
ihenduse vGtmiseks leiab veebilehelt:

nuki.io/help

Reguleerivad digusaktid

Nuki Home Solutions GmbH
kinnitab kdesolevaga, et Nuki
Smart Lock Ultra (012.518)

tllipi raadioseadmed vastavad
direktiivile 2014/53/EL. EL-i
vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on
saadaval jargmiselt lingilt:
nu /legal
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K&ytto- ja turvallisuusohjeet
Tuotteen kuvaus

Nuki Smart Lock Ultra motorisoi
useimmat ovien peruslukot ja yhdistettyna
alypuhelimeen se luo digitaalisen
padsynhallintajarjestelman.

Nuki Smart Lock Ultra sijoitetaan

oven sisdpuolelle mukana toimitetun

Nuki Universal Cylinderin avulla. Nuki
Smart Lock Ultran moottori kddntaa
lukkomekanismia. Vaikka Nuki Smart Lock
Ultra olisikin asennettu, lukkoa voidaan yha
kdantaa manuaalisesti.

Nuki Smart Lock Ultra sisaltaa Wi-Fi-
moduulin, joka mahdollistaa Nuki Smart
Lock Ultran yhdistamisen internetiin.

Nuki Smart Lock Ultra -jarjestelma

voidaan alustaa niin, ettd se saa yhteyden
internetiin ja kodin muihin dlytuotteisiin.
Katso myds alempaa kohta “Wi-Fi-moduuli”.

Nuki Smart Lock Ultrassa on
sisddnrakennettu litiumpolymeeriakku,

joka voidaan ladata latauskaapelilla (siséltyy
pakkaukseen) sekd yhteensopivalla USB-C-
laturilla (ei sisélly pakkaukseen). Katso myds
kohta “akkulaturi”.

Asianmukainen kaytté

Der Betriebstemperaturbereich des Nuki
SNuki Smart Lock Ultra vaatii 10 °C - 40 °C
kayttolampdatilan ja ilmankosteus saa olla
enintédan 95 % (ei-tiivistyva).

Nuki Smart Lock Ultra soveltuu
kaytettavaksi vain kuivissa sisatiloissa

ja se ei sovellu ulkotilojen lukoille, jotka
altistuvat sateelle, lumisateelle ja muille
kosteille olosuhteille.

VAROITUS! Al asenna Nuki Smart Lock
Ultraa palo-oviin, varauloskéynteihin tai
turvallisuustarkoituksiin kdytettaviin oviin.

Jos Nuki Smart Lock Ultraa

kdytetdan tahattomasti tai muutoin
epdasianmukaisella tavalla, takuun alaisia
vaatimuksia ei voida esittédd. Kaikki

téllaiset takuuvaatimukset hylatdan.
Tallaisissa tapauksissa myyjalla, jakelijalla,
suunnittelijalla, valmistajalla tai muilla
osapuolilla ei ole vastuuta omaisuus- tai
henkilévahingoista. Katso lisdtietoja osiosta
“Rajoitettu takuu”

Wi-Fi-moduuli

Wi-Fi-yhteys ei valttamatta ole
kdytettavissd heikkojen signaalien tai
muiden Wi-Fi-yhteyteen tyypillisesti
vaikuttavien ongelmien vuoksi.

Tassd tapauksessa alypuhelimella tai

muulla verkkolaitteella aktivoitavat
etdohjaustoiminnot eivat ole kdytettavissa.

Akkulaturi

Akkulaturi ei sisélly pakkaukseen.

Kayta vain USB-C-seindlatureita, jotka
noudattavat standardia IEC/UL 60950-1 tai
IEC/UL 62368-1, ja siséltavat merkinnan:
Output 5V 2 A.

VAROITUS! Muiden seindlaturien kdytto
voi vaurioittaa Nuki Smart Lock Ultraa ja
aiheuttaa tulipalon tai akun vuotamisen.

Kokoaminen ja asennus

Asennusopas:
nuki.io/installation-guide

Liimatyynyasennuksen valmistelu:
nuki.io/adhesive-pad-installation

Sylinteriasennuksen valmistelu:
nuki.io/cylinder-installation



Tarkeitd tuote- ja
turvallisuusohjeita

VAROITUS! Seuraavien turvallisuus- ja
vaaraohjeiden noudattamatta jattaminen
voi johtaa Nuki Smart Lock Ultran
toimintahdairiédn, omaisuusvahinkoihin
ja/tai ruumiinvammaan. Sen vuoksi, lue
seuraavat ohjeet huolellisesti ennen Nuki
Smart Lock Ultran kdyttoa:

Nuki Smart Lock Ultra voi lakata
toimimasta teknisten vikojen
seurauksena, jolloin se ei pysty

avaamaan ovea. Siitd syystd, pida
lukon avain aina mukanasi tai jatd se
helppopéasyiseen paikkaan, jotta ovi
voidaan avata manuaalisesti toimintahairion
sattuessa.

Nuki Smart Lock Ultran
epéasianmukainen kaytto voi
vaurioittaa laitetta ja aiheuttaa

sen toimintahairion. Siité syysta,
Nuki Smart Lock Ultraa ei saa kayttaa, jos
se on vaurioitunut (esim. jos laite on
haljennut, puhjennut tai veden tai
tiivistyneen kosteuden vahingoittama).

Alé pudota, pura, avaa, murskaa,
taivuta, vdanna, puhkaise,
silppua, kuumenna

mikroaaltouunissa tai polta Nuki
Smart Lock Ultraa tai sen sisdanrakennettua
akkua. VAROITUS! Tama voi aiheuttaa
réjahdyksen tai tulipalon.

Al4 altista laitetta ddrimmaiselle
% kuumuudelle tai kylmyydelle,
suoralle auringonvalolle,

avotulelle tai muille
sériolosuhteille. Al asenna
lampopattereiden, séhkslammittimien,
liesien jne. lammonlahteiden lahelle.

Nuki Smart Lock Ultra vaatii 10 °C - 40 °C
kdyttolampdatilan ja ilmankosteus saa olla
enintéan 95 % (ei-tiivistyva).

Al suihkuta Nuki Smart Lock
Ultraan vettd tai muita nesteita
ja suojaa se sateelta ja

kosteudelta! Puhdista vain

kuivalla kankaalla.

Viallisista akkukennoista voi
vuotaa nestettd. Jos akkuneste
pédsee kosketuksiin ihon tai

vaatteiden kanssa, huuhtele
altistunut alue vedelld. VAROITUS!
Vuotavat tai vaurioituneet akut voivat
aiheuttaa kemiallisia palovammoja. Jos
nestettd paisee silmiin, huuhtele altistunut
alue valittémasti vedelld ja hakeudu
ladkarin hoitoon. Al hiero silmiasi.

Alé yrité poistaa, korvata tai kasitelld Nuki
Smart Lock Ultran mukana toimitettua
akkua. Ota kaikissa akkuun liittyvissa
ongelmissa yhteyttd Nuki Home Solutions
Gmbh:n asiakaspalveluun osoitteessa

contact@nuki.io.
Akkulaturi ei sisélly pakkaukseen.

Kaytd vain USB-C-seindlatureita, jotka
noudattavat standardia IEC/UL 60950-1 tai
IEC/UL 62368-1, ja sisaltavat merkinnan:
Output 5V 2 A. VAROITUS! Muiden
seindlaturien kdyttd voi vaurioittaa Nuki
Smart Lock Ultraa ja aiheuttaa tulipalon tai
vuotamisen.

Oikosulkujen estamiseksi &la paasta USB-
C-kaapelin magneettipistoketta suoraan
kosketukseen sdhkda johtavien materiaalien
kanssa. Oikosulku voi vaurioittaa USB-C-
laturia.

Kun lataat Nuki Smart Lock Ultraa, ala
késittele pistoketta, laturia tai Nuki Smart
Lock Ultraa kostein kasin. VAROITUS!
Taman varotoimenpiteen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa séhkdiskun.
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Nuki Universal Cylinderin
A turvallisuusluokka sailyy vain, jos
sylinteri asennetaan niin, ettd
enimmadisulkonema on enintdan
3 millimetriad (mm) DIN 18252:n mukaisesti.
k pienid osia, joita lapset saattavat
nielld. Siksi sdilyté se poissa
pikkulasten ulottuvilta. Tima tuote ei ole
lelu. VAROITUS! Vuotavat tai vaurioituneet

akut voivat aiheuttaa kemiallisia
palovammoja.

Nuki Smart Lock Ultra ja sen
pakkausmateriaalit sisaltavat

Ohjeet

+ Lue ndma ohjeet huolellisesti

+  Séilytd ndma ohjeet

«+  Ota kaikki varoitukset huomioon

+ Puhdista vain kuivalla kankaalla

« Noudata asennusohjeita tarkasti
tuotteen asennuksen aikana

+ Suojaa latauskaapeli ja laturi niin, ettd
se ei joudu puristuksiin eivatka ihmiset
kévele sen paalla

« Irrota laturi pistokkeesta ukkosen aikana
tai jos sitd ei kdytetd pitkdan aikaan

+ Anna kaikki huoltotyot Nuki Home
Solutions GmbH:n patevan henkiloston
tehtavaksi. Nuki Smart Lock Ultra on
huollettava, jos se vaurioituu milldan
tavalla, esimerkiksi jos latauskaapeli
vaurioituu, se on altistunut sateelle,
kosteudelle tai muille nesteille, jos se ei
toimi normaalisti tai jos se putoaa.

Havittdminen
Laitetta ei saa havittad
kotitalousjatteen mukana!
Elektroniset laitteet tulee
BN hivittda alueesi paikallisilla
kerdyspisteilld voimassa olevien paikallisten
séhko- ja elektroniikkalaitteita koskevien
ohjeiden mukaisesti.

Smart Lock Ultran tekniset tiedot

Mallinimi: Smart Lock Ultra
Tuotetyyppi: 012.518
Bluetooth-standardi:
Bluetooth Low Energy (LE); IEEE
802.15.1; 2,4 GHz ISM-kaista
Antenni: sisdinen keraaminen RF-
siruantenni
Taajuusalue: 2 402 MHz - 2 480 MHz
Enimmaislahetysteho: 10 dBm (10 mW)
Thread-standardi:
Thread; IEEE 802.15.4; 2,4 GHz
ISM-kaista
Antenni: sisdinen keraaminen
RF-siruantenni
Taajuusalue: 2 405 MHz - 2 480 MHz
Thread
Enimmaisldhetysteho: 10 dBm (10 mW)
WLAN-standardi:
WLAN; IEEE802.11 b/g/n; 2,4 GHz
WLAN-antenni: 2,4 GHz keraaminen
antenni
WLAN-taajuusalue:
2 412 MHz - 2 484 MHz
WLAN-enimmaisléhetysteho: 17 dBm
(50 mW)
Sisadnrakennettu akku
11,1V 870 mAh ladattava
litiumpolymeeriakku
Lataustulo: DC 5V = 1,5 A maksimi

Takuu ja tuki
Takuun laajuus

Nuki Home Solutions GmbH takaa
ensiostajille seka valtuutetuille jakelijoille
(jéliempand "ostajat”), ettd tuotteissa ei ole
valmistus- tai materiaalivikoja normaalin
24 kuukauden kéyton aikana ostopéivasta
lukien ("takuuaika™).

Taman takuun piiriin eivét kuulu viat, jotka
johtuvat seuraavista tekijoista:



+ Tuotteen muuttaminen ja/tai
muutokset, jotka ovat yhdistettavissa
muuhun osapuoleen kuin Nuki Home
Solutions GmbH:hen,

« Vaaranlainen huolto, vaaranlainen
asentaminen tai virheelliset korjaustyot,
jotka on suorittanut jokin muu osapuoli
kuin Nuki Home Solutions GmbH,

+ Epéasianmukainen kéytto,

« Vaérinkdyttd, mekaaninen
vaurio, ylijannite, laiminlyonti tai
onnettomuudet,

+ Tavanomainen kuluminen.

Katso lisdtietoja takuusta osoitteesta:
nuki.io/warranty

Sovellettava lainsdadantd

Tahan takuuseen sovelletaan Itdvallan
tasavallan lakia. Toimivaltainen oikeuspaikka
on Graz, Itavalta.

Yhteystiedot
Sahkoposti: contact@nuki.io

Loydat muita tapoja Nukin tukitiimin
tavoittamiseen osoitteessa: nuki.io/help

Lainsdddantoa koskevat tiedot

Nuki Home Solutions GmbH
vakuuttaa taten, ettd
radiolaitetyyppi Nuki Smart

Lock Ultra (012.518) on
direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
teksti on luettavissa kokonaisuudessaan
seuraavasta linkista: nuki.io/legal
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0dnyieg Asttoupyiag Kat
acdaleiag

Mepypadn mpoidvtog

To Nuki Smart Lock Ultra e§otAidet pe
QAUTOUATO HOTEP TIG TIEPLOCOTEPES TUTIKES
KAEBAPLEG TIOPTAG KAl SNLLOUPYEL Eva
UnodLako cuoTnua TpodcRacng, dtav
ouvduddetal e éva smartphone.

To Nuki Smart Lock Ultra tomoBeteitat

OTNV E0WTEPLIKT TIAEUPA TNG TIOPTAG, e

M xprion tou cuvodeuTikol Nuki Universal
Cylinder. O UNXaviopog KAEWBWHATOG
TIEPLOTPEPETAL ATIO TO HOTEP Tou Nuki
Smart Lock Ultra. AKOpn kat eAv €xet yivet
eykatdotaon evog Nuki Smart Lock Ultra,
TAUTOXPOVA ElVaL EGIKTT) KAL 1 XELPOKIVNTN
TIEPLOTPODY) TNG KAELSAPLAG.

To Nuki Smart Lock Ultra mepthapBévet

ua povasda Wi-Fi, n omola emitpémnet tn
ouvéeapdtnta pe to Nuki Smart Lock Ultra
peow Atadiktuou. To ovotnpa Nuki Smart
Lock Ultra pumopet va puBuLoTel £€T0L woTe
va eTTpeneTal n online péoBaon oe
QUTO KA N CUVEEDT TOU e AAAA TTpoidVTa
smart home. BAgme emtiong "Movada Wi-Fi"
TIAPAKATW.

To Nuki Smart Lock Ultra €xet pa
EVOWUATWHEYT UTTaTapia TIOAUUEPOUG-
ABlou, n omoia propet va dpoptiotel
XPNOLLOTIOLVTAG TO KAAWSLO HOPTIONG
(Tep\apBéveTal 0To OET) Kal Evav
KAt@AANAo dpoptiotr) USB-C (Sev
TiepIAaUBAveTAL 0TO OET). BAETTE eTtiong
"®opTloTig pnatapiag”.

ZwoTh Xprion

To Nuki Smart Lock Ultra amatret
Beppokpacia Aettoupyiag petagy 10 °C (50
°F) kat 40 °C (104 °F) kal péylotn uypacia
95% (XwpIg CURTIUKVWOT).

To Nuki Smart Lock Ultra eivat katdAAnAo
HOVO YL Xprion og ENpoug E0WTEPIKOUG
XWPOUG Kat ev elval KATAAANAO yla
EWTEPIKES KAELBAPLEG, OL oTTolES Elval
eKTEDEEVES OTN BPOXT), TO XLOVL KAl AAAES
UYPES CUVONKEG.

MPOEIAOMOIHIH! Mnv Tpaypatonoleite
eykatdotaon tou Nuki Smart Lock Ultra oe
TIOPTEG TIUPATHAAELAG, §650UG KIVEUVOU
KOl YEVIKA 0€ TIOPTEG TIOU XPNOLOTIOLOUVTAL
yla oKoToUg aodaAeiag.

TNV TEPIMTWOon OToLaodNoTE N
evbebelypevng 1) AAANG AKATAAANANG
xpnong tou Nuki Smart Lock Ultra, 5ev
umopeite va eyelpete aglwoelg Baoet

NG eyyUNONG Kal K&Be eyyunom Tavet

va loXUeL Sla Tou TTapPOVTOoG. Z€ TETOLEG
TIEPUTTWOELG ATTOKAEETAL 1) £VBUVN TOL
TIWANTY), TOU SLAVOEQ, TOU OXESLA0TH, TOU
KATAOKEULT) KAL OTIOLOUSTTIOTE AAAOU EPOUG
yla omoadnnote {nuia oe 18loktnoia 1 yia
TPAUUATIONS OE OTIOLOSNTIOTE ATOO. [Na
AETITOUEPELEG AVATPEETE OTNV EVOTNTA
“Meploplopevn Eyyunon”.

Movasda Wi-Fi

H ouvdeon Wi-Fi evééxetat va unv elvat
Slabeatun Adyw advvapou oHATOS

1) AAAWV INTNUATWY TIOL CUVTHBWS
emmpedlouv T cuvdeoiudtnTa Wi-Fi.

Ze autryv TNV Tep(TTwon, oL AELTOUPYIES
TNAEXELPLOUOU TIOU elval evepyoTIOINHEVES
arno To smartphone oag 1y oroladrimote AAAN
online ouokeun 6ev Ba ivatl SlaBEaipEeS.

®DopTioTg utatapiag

O ¢opTIoTS Uatapiag dev
TepAapBaveTal

XpPNOLOTIOLE(TE HOVO POPTIOTES TOLXOU
USB-C tou eivat cupRatol e ta potuta
IEC/UL 60950-1 1 IEC/UL 62368-1, e
onpavon: é£060¢ 5V 2A.



MPOEIAOMOIHIH! H xprjon omoloudrrote
AAAOU HOPTIOTY) TOlYOL HTTopEL Va
Tipokaheaet {npid oto Nuki Smart Lock Ultra
Kal va oénynoel oe pwtld 1y Slapporn Tng
umataplag.

TUVAPHOAGYNOT KAL EYKATACTACT)

Ob £yKaTAoTaong:

nuki.io/installation-guide

[MpoeTtoacia yia eykatdotaon pe
QAUTOKOAANTN Tawvia:

nuki.io/adhesive-pad-installation

MpoeToacia yla eykataotaon ye
KOALVSPO:

nuki.io/cylinder-installation

INMAVTIKEG 08NYieg TPOiGVTOg
KaLaopaleiag

MPOEIAOMOIHZH! H un Trjpnon Twv
TIAPAKATW 0SNyLWV achaAeiag Kat
0dnyLwv Tepl KSUVWV PTTopel va odnyroet
e SuoAettoupyia Tou Nuki Smart Lock

Ultra, Inuud otny bloktnoia oag r/kat
Tpaupatiopd. Ma Tov Adyo autd, SlaBaote
TIPOOEKTIKA TG 08nyieg Tipv amd In xprion
Tou Nuki Smart Lock Ultra:

To Nuki Smart Lock Ultra pmopet
va uioo el BAGRN Aoyw
TEXVIKWY SUCAELTOUPYLIV KAl

£T0L va PNV pmopet va avol§et
Vv opta. [ autd éxete dvta padl oag to
KAEW! yla Tnv kKAeldapld 1y va To aprveTe oe
£va TIPOoRACIUO ONElD £TOL WOTE N TIOPTA
va UIopel va avolyel xetpokivnta otnv
TEPIMTWOT OPAALATOG.

H akatdAAnAn xperion tou Nuki
Smart Lock Ultra pumopet va
odnynoet e {NULE 0 TN CUOKELT

KOl KAT' ETIEKTACT OE
Suohettoupylia. Ma tov Adyo autd, un
xpnoworoteite To Nuki Smart Lock Ultra, edv

gxeLumootel qnuLd (T, eAv 1 CUOKEUT €XEL
payioel, TpuToeL 1) €xeL uTtoo Tel BAARN amd
vepod 1y uypacia).

Mn pixvete, amocuvappoAoyelte,
A avolyete, cUVOABeTe, AuyileTe,

TIAPALOPPUVETE, TPUTIATE,

KOUMATIAETE, TOTIOBETE(TE O
HOUPVO UIKPOKUATWVY 1) Kaite To Nuki
Smart Lock Ultra 1j Tnv eVowpaTwHevn
unatapia. MPOEIAOMOIHIH! Mmopei va
TIPOKANOEL £kPNEN 1) PWTLA.

Mnv ekBETETE TN CUOKELT| O
% akpaieg Beppokpaoieg Eotng 1

YUXOUG, OTNV AUEDT NALAKT|

AKTWVOROALQ, 08 YUHVEG DAOYES T
AA\eg akpaieg ouvbrikeg. Mnv
TIPAYHATOTIOLELTE EYKATACTAON TNG
OUOKEUNG KOVTA OE TINYES BepudTnTag,
OTIWG BEPUAVTIKA CWUATA, BEPUATTPES,
OOUTES KATL.

To Nuki Smart Lock Ultra amarret
Beplokpaoia Aettoupyiag peta&u 10 °C (50
°F) ka1 40 °C (104 °F) kat péylotn vypaocia
95% (xwplg CUUTIUKVWO).

Mnv Yekdalete to Nuki Smart
@ Lock Ultra pe vepo 1) GAAa uypd
KOl TIPOO TATEPTE TO ATd TN
Bpoxn kat Tnv vypacial
KaBapilete TN GUGKELY) LOVO LIE VA OTEYVO
Tavi.

Amé eAatTwuatiké otoixela
A uratapiag propet va dlappevoet

Lypo. EQv To Lypd TNG pmatapiag

£pBel oe emtadr pe To Séppam
Ta poUXa, EETMAUVETE TN OXETIKY| TIEPLOXT
TOU oWATog pe vepd. MPOEIAOMOIHZH!
Mnatapieg pe Siappor) 1y pmatapieg mou
gxouv uttooTel {nuLd Umopel va
TIPOKAAECOULV XNUIKA eykavpata. Eav to
UYPO MTEL oTa pdtia oag, EeByalete
AMECWG TN GXETIKY) TIEPLOXT) TWV
HATIWV HE VEPO KAl avalnTHOTE LATPLKY)
BonBsla. Mnv tpiPete Ta patia oag.
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Mnv pooTiabnoeTe va adalpeceTe,
QAVTIKATAOTAOETE 1) XPNOLLOTIOOETE TNV
unatapia mou apexetal pe to Nuki Smart
Lock Ultra. ETIKOWWVNOTE HE TO TUNA
egumnpetnong eAatwv g Nuki Home
Solutions Gmbh yla 0Aa ta poAruaTa
TIou oXeTi{ovTal fe TNV pratapia otn

SlevBuvon contact@nuki.io.

O ¢opTloTiig Unatapiag dev
TieplAauBaveTal

XPNOLOTIOLE(TE LOVO POPTIOTES

Tolxou USB-C mou eival oupBatol e

Ta pdtuna [EC/UL 60950-11 IEC/

UL 62368-1, e orjpavon: 0606 5V
2A.MPOEIAOMOIHZH! H xprion
0OTIoLoUSNTIOTE AAAOU POPTLOTY) TOiXOU
HTtopei va ipokaAéoel Inud oto Nuki
Smart Lock Ultra kat va odnyrosL oe
dwWTLA ) SLappon.

[MpooTateYte To HayvnTké BUoua Tou
KaAwdiou USB-C amo tnyv dueon enadn
HE AYWYLLLA ULAIKA YL TNV attoduyry
BPAXUKUKAWUATWY. Ta BPAXUKUKAWIATA
UTIOPOVV VA TIPOKAAEGOLY (UL GTOV
doptiotr USB-C.

‘Otav poptilete o Nuki Smart Lock Ultra, un
Xpnotuorotelte Tnv pida, Tov GopTIoTH 1
70 Nuki Smart Lock Ultra pie Bpeypéva xépla.
MPOEIAOMOIHIH! H un tpnon avtng
NG MPopUAAENG uropei va odnyroet
og nAektpomAnsia.

H katnyopia aopareiag tou Nuki
Universal Cylinder pmopet va
SlatnpenBet pLovo edv o KUALVEPOG

EXEL eyKaTaoTabel £T0L WOTe va
TIPOEEEXEL WG 3 XIMOTTA (MM), OTIWG
TipoRAETeTaL ard To TpotuTio DIN 18252,
*
4 TIEPIEXOUV HUIKPA KOUHATIA, T
orola evéexeTal va katamobouv

amo nadid. MNa Tov Adyo autd, KpaTtdTe Tn

To Nuki Smart Lock Ultra kat ta
UAIKd ouokeuaaoiag Tou

CUOKeUT) aKkpLd arod pikpd asld. To
TPOIOV AUTO SV amoTeAEl TTaLX vist.
MPOEIAOIMOIHIH! Mitatapisg pue
SLappot 1) UIatapieg mov £Xouvv

uTtoo TEl {NILA UTIOPEL VA TIPOKAAECOUVY
XNHIKA eykavpata.

0Odnyieg

AlaBAoTE TIPOOEKTIKA TIG TTAPOUOES
odnylieq.

DUAGETE TIG TTAPOLUOEG OBNYIES.

Tnpeite OAeg TIG TIPOELSOTIOTELG.
KaBapilete T cuokeun HOVo Le eva
oTEYVO TTavi.

Mpaypatotolelte TV eykataotacn
auoTnPEd cVudWVA e TIG 0dnyieg
£YKATAoTaoNG.

MpootateveTe T0 KAAWSLO POPTIONG KAl
ToV GOPTIOTY) WOTE VA KNV TIatnBouv 1y
XTUTINOOLV.

Byadete Tov dpoptiotr) amd tnv mpida
Katé tn Slapkela katawyidag 1) étav

0 POPTIOTNG SeV XpnooToLeTal yia
HEYAANO XPOVIKO SLAoTNA.

Ma omoleadnmote epyaocieq o€pRIQ
umopeite va amneubuvBeite ato
€EElBIKEVIEVO TIPOOWTTKG TNG Nuki
Home Solutions GmbH. Artautettat
ouvtripnon, edv to Nuki Smart Lock Ultra
€xel utooTel (LA e oTtolovenTioTe
TPOTIO, TLY. €AV TO KAAWSI0 POPTIONG EXEL
urootel {nud, €xel ektedel oe Bpoxn,
uypaoia 1y GAAa vypa, Sev Aettoupyetl
OWOTA 1) EXEL TTIETEL KATW.

Anoppum

Mnv aTopp(TTETE TN CUOKEUT
Hadf ke Ta olklakd amoppippatal
OLNAEKTPOVIKEG CUOKEUES
EEE T1pETIEL VA ATTIOPPITTTOVTAL O
TOTIKA ONUEI0 CUAAOYNG CUUPWVA E TIG
08NylEG OXETIKA LE LETAXEIPIOUEVES
NAEKTPIKEG KAL NAEKTPOVIKEG CUOKEVES TIOU
LoXVOUV OTNV TIEPLOXT) OAG.



Texvika otolxeia tov Smart Lock Ultra

‘Ovopa povtelou: Smart Lock Ultra

Tumog mpoiovtog: 012.518

Mpdturo Bluetooth:

Bluetooth xaunAng katavdAwong
evépyelag, IEEE 802.15.1, {wvn 2,4 GHz
ISM

Kepaia: ecwteplkn kepaia RF kepapikol
HIKPOKUKAWHATOG

EUpog ouxvotrtwy: 2402 MHz -

2480 MHz

Méy. 1oxUg petddoong: 10 dBm (10 mW)

Mpdtuto Thread:

Thread, |[EEE 802.15.4, {wvn 2,4 GHz ISM

Kepaia: eowtepikn) kepaia RF kepapukol

UUKPOKUKAWHATOS

EVpog ouxvotritwy: Thread 2405 MHz -

2480 MHz

Méy. .oxUg petddoong: 10 dBm (10 mW)
Mpdtumo WLAN:

WLAN, IEEE802.11 b/g/n, 2,4 GHz

Kepaia WLAN: kepapkr) kepaia 2,4 GHz

Evpog ouxvotritwv WLAN: 2412 MHz -

2484 MHz

Mey. .oxUg petddoong WLAN: 17 dBm

(50 mw)

Evowpatwpévn pmatapia
Enavadoptildpevn pmatapia
TIOAUHEPOUG-ABioL 11,1V 870 mAh
Eicodog dpoptiong: DCHV = pey. 1,6 A

Eyyunon KatLumooTiplEn
TKOTIOG eyyuNong

H Nuki Home Solutions GmbH eyyudtat
0TOUG TTEAATEG TTOU ayopAdouy TN
OUOKEULT YLa TIPWTN $HOoPA KAl GTOUG
£E0U0L050TNEVOUG AVTITTIPOCWTIOUS
(kaAoupevol edefng "ayopaoTeg”) OTL Ta
TipoidvVTa Ba Tapapeivouy amaAlayueva
ATIO OTIOLETSTIOTE KATAOKEUAOTIKES

) UAIKEG BAAGREG OTav UTIOKEWVTAL O
amodedelyevn cuvriBn XEron yLa pia
Tieplo0 24 punvwv amd TNy nuepopnvia
ayopdg ("“meplodog eyyunong”).

ATé TV eyyunom autr anaAAacoovtat
ormoleodnmote BAARES TIOU TIPOKUTITOLV ATTO:

Tpotomotoelg ry/kat aAAayeg 0To
POV Tou Sev odethovtat atnv Nuki
Home Solutions GmbH,

AavBaopévn ouvtripnon, Aaveaouevn
£YKATAOTAON 1} E0DAALEVES ETIOKEVES
TI0L &ev opethovtat ot Nuki Home
Solutions GmbH,

AKATAAANAN xprion,

Eodapévn xprion, TpokAnon
HNXAVIKNAG {NILAG, UTEEQTAOT), ApEAEL T
TIPOKANOT ATUXNHATWY,

Duolohoyikr) HBopd.

[a eploadTeEPES TANPOPOPIES TXETIKA |
TNV eyyUNoM, ETIIOKEDTELTE TOV CUVEETHO:

nuki.io/warranty
Edappootéo dikalo

H mapovoa eyyunon dienetat and

N vopoBeaia tng Anpokpatiag g
AvoTtpiag. Appddla SIKao Tk apyn elval Ta
Skaopla Tou Graz otnv AuoTpia.

MAnpodopicg emikovwviag
E-mail: contact@nuki.io

[a TepalTEPW TPOTIOUG ETIKOVWVIAG
He TNV opdda oo ThPENG TN Nuki
XPNOLUOTIOMOTE TOV CUVEECHIO:

nuki.io/help

Kavoviotikég TAnpodopieg

Me 1o tapdv, n Nuki Home
Solutions GmbH &nAwvel 6t o
PASLOEEOTIALOOG TUTIOU Nuki

Smart Lock Ultra (012.518)
ouupopdwveTal pe tnv Odnyia 2014/53/EE.
To TIAN)peg Kelpevo TG AnAwong
Tuppdpdwong EE eival Slabeatuo otov
Tapakdtw ovvdeopo: nuki.ioflegal
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Radne i sigurnosne upute
Opis proizvoda

Nuki Smart Lock Ultra motorizira vecinu
standardnih brava na vratima i stvara
digitalni sustav pristupa u kombinaciji s
pametnim telefonom.

Nuki Smart Lock Ultra postavlja se na
unutarnju stranu vrata s priloZzenim

Nuki Universal Cylinder. Mehanizam za
zakljuavanje okrece motor od Nuki Smart
Lock Ultra. Cak i ako je instaliran Nuki
Smart Lock Ultra, brava se jos uvijek moze
okrenuti ru¢no.

Nuki Smart Lock Ultra sadrzi Wi-Fi modul,
koji omogucuje povezivanje s Nuki Smart
Lock Ultra putem interneta. Sustav Nuki
Smart Lock Ultra moZe se postaviti tako

da omogudi pristup putem interneta i
povezivanje s drugim proizvodima pametne
kuce. U nastavku takoder pogledajte “Wi-Fi
modul”.

Nuki Smart Lock Ultra ima ugradenu
litij-polimer bateriju koja se moZe puniti
pomocu kabela za punjenje (isporucuje se u
kompletu) i odgovaraju¢eg USB-C punjaca
(nije ukljucen u set). Vidi takoder “Punjac
baterije”.

Pravilna uporaba

Nuki Smart Lock Ultra zahtijeva radnu
temperaturu izmedu 10°C (50°F) i 40°C
(104°F) i maksimalnu vlaznost od 95% (bez
kondenzacije).

Nuki Smart Lock Ultra prikladan je samo za
koristenje u suhim unutarnjim prostorima i
nije prikladan za vanjske brave izlozene kisi,
snijegu i drugim vlaznim uvjetima.

UPOZORENJE! Ne postavljajte Nuki Smart
Lock Ultra na protupozarna vrata,

evakuacijska vrata ili bilo koja vrata koja se
koriste u sigurnosne svrhe.

U slucaju bilo kakve nenamjenske ili na
drugi nacin nepravilne uporabe Nuki
Smart Lock Ultra, ne mogu se podnijeti
nikakvi zahtjevi prema jamstvu, a sva takva
jamstva se ovim putem odbijaju. U takvim
slucajevima, niti prodavatelj, distributer,
dizajner, proizvodac niti bilo koja druga
strana nece snositi nikakvu odgovornost
za bilo kakvu Stetu na imovini ili ozljedu
bilo koje osobe. Detalje potrazite u
“Ograni¢enom jamstvu”.

Wi-Fi modul

Wi-Fi veza mozda nece biti dostupna

zbog slabih signala ili drugih problema

koji obi¢no utje¢u na Wi-Fi vezu. U tom
slucaju funkcije daljinskog upravljanja koje
su aktivirane s Vaseg pametnog telefona
ili bilo kojeg drugog mreznog uredaja nece
biti dostupne.

Punja¢ baterija
Nije ukljuen punjac baterija.

Koristite samo USB-C zidne punjace u

skladu sa standardima IEC/UL 60950-1
ili IEC/UL 62368-1, s oznakom: Output
5V 2A.

UPOZORENJE! Koristenje bilo kojeg
drugog zidnog punjaca moze ostetiti Nuki
Smart Lock Ultra i izazvati pozar ili curenja
baterije.

Montaia i ugradnja

Vodic za ugradnju:
nuki.io/installation-guide

Priprema za postavljanje ljepljive podloge:
nuki.io/adhesive-pad-installation



Priprema za ugradnju cilindra:
nuki.io/cylinder-installation

Vazne upute za proizvod i
sigurnosne upute

UPOZORENJE! Svako nepridrzavanje
sljedecih uputa o sigurnosti i opasnosti
moze izazvati kvar na Nuki Smart Lock
Ultra, oStecenje imovine i/ili tjelesne
ozljede. Stoga pazljivo procitajte upute
prije koristenja Nuki Smart Lock Ultra:

Nuki Smart Lock Ultra moze
otkazati zbog tehnickih kvarova i
stoga nece modi otvoriti vrata.

Klju¢ od brave stoga uvijek
nosite sa sobom ili ga ostavite na
dostupnom mjestu kako bi se vrata u
slucaju greske mogla otvoriti ruéno.

Nepravilna uporaba Nuki Smart
Lock Ultra moze izazvati
ostecenja uredaja i uzrokovati

njegov kvar. Stoga, ako je
ostecen (npr. ako je uredaj napuknut,
probusen ili ostecen vodom ili
kondenzacijom), nemojte koristiti Nuki
Smart Lock Ultra.

Nemojte ispustati, rastavljati,
otvarati, gnjeciti, savijati,
deformirati, busiti, komadati,

peci u mikrovalnoj pecnici ili
spaljivati Nuki Smart Lock Ultra ili ugradenu
bateriju. UPOZORENJE! To mofZe izazvati
eksploziju ili pozar.

Ne izlazite uredaj ekstremnoj
@ vruéini ili hladnodi, izravnoj
suncevoj svjetlosti, otvorenom
plamenu ili drugim ekstremnim
uvjetima. Ne ugradujte u blizini izvora
topline, kao $to su radijatori, grijaci, peci
itd.

Nuki Smart Lock Ultra zahtijeva radnu
temperaturu izmedu 50°F (10°C) i 104°F
(40°C) i maksimalnu vlaznost od 95% (bez
kondenzacije).

Nemojte prskati Nuki Smart
w Lock Ultra vodom ili drugim
tekucinama i zatitite istiod kiSe

i vlage! Cistite samo suhom
krpom.

Tekuéina moze iscuriti iz
neispravnih baterijskih celija.
Ukoliko tekucina iz baterije dode

u dodir s koZom ili odjecom,
isperite zahvac¢eno podruéje vodom.
UPOZORENJE! Baterije koje cureiili su
ostecene mogu uzrokovati kemijske
opekline. Ukoliko Vam tekuéina dospije u
oéi, odmah isperite zahvaéeno podruéje
vodom i potratzite lijecnicku pomoé.
Nemojte trljati oci.

Ne pokusavajte ukloniti, zamijeniti ili
rukovati baterijom, koja je isporuc¢ena

s Nuki Smart Lock Ultra. Obratite se
korisni¢koj sluzbi tvrtke Nuki Home
Solutions Gmbh za sva pitanja vezana uz

baterije na contact(@nuki.io.
Punjac baterije nije ukljucen.

Koristite samo USB-C zidne punjace koji su
u skladu sa standardima IEC/UL 60950-1

ili IEC/UL 62368-1, s oznakom: Output 5V
2A. UPOZORENJE! Koristenje bilo kojeg
drugog zidnog punja¢a moze ostetiti Nuki
Smart Lock Ultra i izazvati pozar ili curenje.

Zastitite magnetni utika¢ USB-C kabela od
izravnog kontakta s vodljivim materijalima
kako biste sprijecili kratke spojeve. Kratki
spoj mogao bi ostetiti Vas USB-C punjac.
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Kada punite Nuki Smart Lock Ultra,
nemojte rukovati utikacem, punjacem ili
Nuki Smart Lock Ultra mokrim rukama.
UPOZORENJE! Nepridriavanje ove mjere
opreza moize dovesti do strujnog udara.

Klasa sigurnosti od Nuki
Universal Cylinder moze se
odrzati samo ako je cilindar

instaliran u skladu s
maksimalnom projekcijom od 3 milimetra
(mm) odredenom u DIN 18252.

X
AW male dijelove koje bi djeca
mogla progutati. Stoga ga
Cuvajte izvan dohvata male djece. Ovaj
proizvod nije igracka. UPOZORENJE!

Baterije koje cure ili su oSteéene mogu
uzrokovati kemijske opekline.

Nuki Smart Lock Ultra i njegovi
materijali za pakiranje sadrze

Upute

Pazljivo procitajte ove upute
Cuvajte ove upute
Obratite paznju na sva upozorenja

. Cistite samo suhom krpom

+ Ugradite strogo u skladu s uputama za
ugradnju
Zastitite kabel za punjenje i punja¢ od
gazenja ili prignjecenja
Iskljucite punjac tijekom grmljavinske
oluje ili ako ga necete koristiti dulje
vrijeme
Sve servisne radnje prepustite
kvalificiranom osoblju tvrtke Nuki
Home Solutions GmbH. Odrzavanje je
potrebno ukoliko je Nuki Smart Lock
Ultra na bilo koji nacin ostecen, npr. ako
je kabel za punjenje ostecen, ako je bio
izloZen kisi, vlazi ili drugim tekucinama,
ako ne radi normalno ili ako je pao.

Odlaganje

Nemojte odlagati uredaj zajedno
s kuénim otpadom! Elektronicki
uredaji moraju se odlagati na
B |okalnim sabirnim stanicama u
skladu sa smjernicama o rabljenim

elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima koji
vaze na Vasoj lokaciji.

Smart Lock Ultra tehnicki podaci

Naziv modela: Smart Lock Ultra
Vrsta artikla: 012.518
Bluetooth standard:
Bluetooth Low Energy; IEEE 802.15.1;
2.4GHz ISM band
Antena: interna RF keramicka Cip antena
Frekvencijski raspon: 2402MHz -
2480MHz
Maks. snaga prijenosa: 10 dBm (10 mW)
Thread standard:
Thread; IEEE 802.15.4; 2.4GHz ISM band
Antena: interna RF keramicka Cip antena
Frekvencijski raspon: 2405MHz -
2480MHz Thread
Maks. snaga prijenosa: 10 dBm (10 mW)
WLAN standard:
WLAN; IEEE802.11 b/g/n; 2.4GHz
WLAN antena: 2.4 GHz keramicka
antena
WLAN frekvencijski raspon: 2412 MHz
- 2484 MHz
WLAN maks. snaga prijenosa: 17 dBm
(50 mwW)
Ugradena baterija
1.1V 870mAh punijiva litij-polimer
baterija
Ulaz za punjenje: DC 5V = 1,5 A maks



Jamstvo i podrska
Opseg jamstva

Nuki Home Solutions GmbH jam¢i prvim
kupcima i ovlastenim distributerima (u
daljnjem tekstu ,kupci”) da ¢e proizvodi
biti bez ikakvih gresaka u proizvodniji ili
materijalu ako se podvrgnu dokazanoj
normalnoj uporabi tijekom razdoblja od
24 mijeseca od datuma kupnje. (“jamstveni
rok”).

Iz ovog jamstva izuzeti su svi nedostaci koji
proizlaze iz:

+ Preinake i/ili izmjene proizvoda koje
se mogu pripisati strani koja nije Nuki
Home Solutions GmbH,

Nepravilno odrZavanje, neispravna
ugradnja ili neispravni popravci od
bilo koje strane koja nije Nuki Home
Solutions GmbH,

+ Nepravilna uporaba,

Zlouporaba, mehanicka ostecenja,
prenapon, nemar ili nezgode,
Normalno trosenje.

Za vise informacija o jamstvu posjetite:
nuki.io/warranty

Mjerodavno pravo

Ovo jamstvo podlijeze zakonu Republike
Austrije. Mjesto pravosudne nadleznosti je
Graz, Austrija.

Kontakt podaci

E-mail: contact@nuki.io

Mozete pronaci druge nacine kontaktiranja
Nuki tima za podrsku na: nuki.io/help

Informacije o propisima

Nuki Home Solutions GmbH
ovime izjavljuje da je vrsta
radijske opreme Nuki Smart

Lock Ultra (012.518) u skladu
sa smjernicom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU
Izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj
poveznici: nuki.io/legal
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Hasznalati és biztonsagi
Gtmutato

Termékleiras

A Nuki Smart Lock Ultra okos zar
motorizélja a legtébb hagyomanyos
ajtozarat, és okostelefonnal kombinalva egy
digitalis hozzaférési rendszert hoz létre.

A Nuki Smart Lock Ultra okos zarat az ajto
belsé oldalara kell felszerelni a mellékelt
Nuki Universal Cylinder segitségével. A
zarmechanizmust a Nuki Smart Lock Ultra
okos zar motorja aktivélja. A zar akkor is
elfordithaté manualisan, ha a Nuki Smart
Lock Ultra okos zar telepitve van.

A Nuki Smart Lock Ultra okos zar
wifimodult tartalmaz, amely lehetévé
teszi a Nuki Smart Lock Ultra okos zarhoz
valé csatlakozast interneten keresztiil. A
Nuki Smart Lock Ultra okos zar rendszere
beallithaté csak online elérésre, és egyéb
okosotthon termékek csatlakoztataséara
is. Tovabbi informacidk a ,Wifimodul”
pontban.

A Nuki Smart Lock Ultra okos zar beépitett
litium-polimer akkumulatorral rendelkezik,
amely toltékabellel (tartozék) és megfeleld
USB-C toltével (nem tartozék) tolthetd.
Tovabbi informaciok: ,Akkumulatortdlts”.

Helyes hasznalat

A Nuki Smart Lock Ultra okos zar 10°C
(50°F) és 40°C (104°F) kdzbtt, maximum
95% (nem kondenzald) paratartalom esetén
mikodik megfelel8en.

A Nuki Smart Lock Ultra okos zar csak
szaraz beltéri helyiségekben hasznalhato,
nem alkalmas kiilsé zarakhoz, ahol es8, ho
és egyéb nedvesség hatasainak van kitéve.

FIGYELEM! Ne telepitse a Nuki Smart
Lock Ultra okos zarat tlizvédelmi ajtokra,
vészkijaratokra és barmilyen egyéb,
biztonsagi célt szolgald ajtora.

A Nuki Smart Lock Ultra okos zar nem
szandékos vagy egyébként nem megfeleld
hasznalata esetén nem érvényesithetd
jotallasi igény, és az 6sszes ilyen jellegti
jotallas elvész. llyen esetekben sem a
kereskedd, sem a viszontelado, sem a
tervezd, sem a gyart6 és semmilyen

mas harmadik fél sem vallal felelésséget

a bekovetkezett anyagi karokért vagy
személyi sériilésekért. Tovabbi informaciok

a ,Korlatozott jotallas” pontban talalhatoak.

Wifimodul

Lehetséges, hogy a wifikapcsolat nem
érhetd el gyenge jel vagy egyéb problémak
esetén, amelyek jellemzéen befolyassal
vannak a wifikapcsolatra. Ebben az esetben
az okostelefonrél vagy egyéb online
eszkozrél elinditott tavvezérlési funkciok
sem lesznek elérhetéek.

Akkumulatortolté
Az akkumulatortélté nem tartozék.

Kizarélag olyan USB-C fali tolt6t
hasznaljon, amely megfelel az [EC/

UL 60950-1 vagy az IEC/UL 62368-1
szabvanyok elGirasainak, jeldlése: S5V 2 A
kimeneti fesziiltség.

FIGYELEM! Barmely egyéb tipus fali
t6lt8 hasznalata karosithatja a Nuki Smart
Lock Ultra okos zérat, illetve tlizveszélyt
jelenthet, valamint az akkumulator
szivargasat idézheti eld.

Osszeszerelés és telepités




Elékésziiletek az 6ntapado lap
telepitéséhez:
nuki.io/adhesive-pad-installation

ElSkésziiletek a henger telepitéséhez:
nuki.io/cylinder-installation

Fontos hasznalati és biztonsagi
utasitasok

FIGYELEM! A kovetkezé biztonsagi
utasitasok betartasanak elmulasztasa a Nuki
Smart Lock Ultra okos zar meghibasodasat,
a vagyontargyak karosodasat és/vagy
személyi sériilést okozhat. Ezért alaposan
olvassa at a jelen utasitasokat a Nuki Smart
Lock Ultra okos zar hasznalata el6tt:

A Nuki Smart Lock Ultra okos
zar mUszaki hiba miatt
meghibasodhat, ekkor az ajto

nem fog kinyilni. Ezért mindig
vigye magaval kulcsat, vagy hagyja konnyen
hozzaférhetd helyen, hogy meghibasodas
esetén ki tudja kézzel nyitni az ajtot.

A Nuki Smart Lock Ultra okos
zar helytelen hasznalata a
késziilék karosodasat idézheti

eld, és meghibasodast okozhat.
A késziilék karosodasa esetén (példaul ha a
késziilék 6sszetort, atszartak, viz vagy
paralecsapodas miatt megsériilt), ne
hasznalja a Nuki Smart Lock Ultra okos
zarat.

Ne ejtse le, ne szerelje szét, ne
nyissa fel, ne zizza 6ssze, ne
hajlitsa meg, ne szirja at, ne

darélja le, ne tegye
mikrohullama siitébe és ne égesse el a Nuki
Smart Lock Ultra okos zarat. FIGYELEM! Ez
robbanashoz vagy tlizh6z vezethet.

Ne tegye ki a késziiléket extrém

@ hé vagy hideg, kozvetlen

napfény, nyilt lang vagy egyéb

extrém helyzet hatasainak. Ne

telepitse héforrasok mellé, mint radiatorok,
hésugarzo, tlizhely stb.

A Nuki Smart Lock Ultra okos zar 10°C
(50°F) és 40°C (104°F) kdzott, maximum
95% (nem kondenzalo) paratartalom esetén

mikddik megfeleléen.
i Lock Ultra okos zarra, illetve
védje az esé és a nedvesség
hatasaitol! Csak szaraz torl6ruhaval
tisztitsa.

A meghibasodott
akkumulatorcellakbol folyadék
szivaroghat. Ha az

akkumulatorfolyadék
érintkezésbe keriil bérével vagy
ruhazataval, folyo vizzel alaposan &blitse le
az érintett teriletet. FIGYELEM! A szivargd
vagy sériilt akkumulatorok maré hatasaak
lehetnek. Ha a folyadék szembe keriil,
azonnal és alaposan &blitse le az érintett
teriiletet vizzel és kérjen orvosi segitséget.
Ne dérzsélje szemeit!

Ne permetezzen vizet vagy
egyéb folyadékot a Nuki Smart

Ne probalja meg eltavolitani, kicserélni
vagy megszerelni a Nuki Smart Lock Ultra
okos zar akkumulatorat. Az akkumulatorral
kapcsolatos problémak esetén Iépjen
kapcsolatba a Nuki Home Solutions Gmbh
tigyfélszolgalataval a contact@nuki.io

e-mail cimen.
Az akkumulatortélté nem tartozék.

Kizarélag olyan USB-C fali toltst
hasznéljon, amely megfelel az IEC/

UL 60950-1 vagy az IEC/UL 62368-1
szabvanyok el6irasainak, jeldlése: 5V

2 A kimeneti fesziiltség. FIGYELEM!
Barmely egyéb tipusi fali t51té hasznalata
karosithatja a Nuki Smart Lock Ultra

okos zérat, illetve tiizveszélyt jelenthet,
valamint az akkumulator szivargasat
idézheti eld.

67



68

Ardvidzarlat elkeriilése érdekében védje
az USB-C kabel magneses csatlakozojat

a vezetd anyagokkal val6 kozvetlen
érintkezéstdl. A révidzarlat karosithatja az
USB-C toltét.

A Nuki Smart Lock Ultra okos zar
feltéltésekor ne fogja meg nedves kézzel

a csatlakozot, a toltét vagy a Nuki Smart
Lock Ultra okos zarat. FIGYELEM! A jelen
ovintézkedések betartasanak elmulasztasa
aramiitéshez vezethet.

A Nuki Universal Cylinder
A biztonsagi besorolasa csak akkor
tarthato, ha a hengert a DIN
18252 szabvanyban
meghatarozott 3 mm-es maximalis
tdlnydlasnak megfeleléen telepitik.
k részeket tartalmaznak,
amelyeket a gyerekek
lenyelhetnek. Tartsa tavol azokat a
kisgyerekektél. Ez a termék nem jaték.

FIGYELEM! A szivargé vagy sériilt
kk latorok maré h k lehetnek.

A Nuki Smart Lock Ultra okos
zar és a csomagoldanyagok apré

Utasitasok

+ Figyelmesen olvassa el a jelen
Gtmutatot.

+ Orizze meg a jelen Gtmutatét.

+ Tartsa be a figyelmeztetéseket.

+ Csak szaraz torléruhaval tisztitsa a
késziiléket.

+ Atelepitésre vonatkozo utasitasoknak
megfeleléen telepitse a késziiléket.

« Védje a toltokabelt és a toltét a
ralépéstdl vagy az atvagastol.

+ Huzza ki a toltét villamlas és vihar
alatt, vagy ha hosszabb ideig nem all
szandékaban hasznalni azt

+  Minden javitast bizzon a Nuki Home
Solutions GmbH szakképzett szerel8ire.
Karbantartas sziikséges, ha a Nuki

Smart Lock Ultra okos zar barmilyen
modon megsériilt, pl. a toltékabel
sériilt, a késziilék megazott, nedvesség
vagy egyéb folyadék karositotta, nem
megfelelen funkcional vagy leejtették.

Artalmatlanitas

Ne dobja a késziiléket a haztartasi
hulladékba! Az elektronikus
eszkozoket a hasznalt elektromos

B s elektronikus eszkozok helyi
gy(jtépontjain kell leadni az érvényes helyi
szabalyozasoknak megfelel&en.

Smart Lock Ultra miiszaki adatok

Modellnév: Smart Lock Ultra
Arucikk tipusa: 012.518
Bluetooth szabvany:
Bluetooth Low Energy; IEEE 802.15.1;
2,4 GHz ISM sav
Antenna: belsé radiofrekvencias
keramiachipes antenna
Frekvenciatartomany: 2402 MHz - 2480
MHz
Max. tviteli ers: 10 dBm (10 mW)
Thread szabvany:
Thread; IEEE 802.15.4; 2,4 GHz ISM sav
Antenna: belsé radiofrekvencias
keramiachipes antenna
Frekvenciatartomany: 2405 MHz -
2480 MHz Thread
Max. atviteli eré: 10 dBm (10 mW)
WLAN szabvany:
WLAN; IEEE802.11 b/g/n; 2,4 GHz
WLAN antenna: 2,4 GHz keramia
antenna
WLAN frekvenciatartomany: 2412 MHz
- 2484 MHz
WLAN Max. atviteli eré: 17 dBm (50 mW)
Beépitett akkumulator
11,1V 870 mAh djratdlthetd litium-
polimer akkumulator
Toltési bemenet: DC 5V = 1,5 A max



Jotallas és szavatossag
A jotallas hatélya

A Nuki Home Solutions GmbH szavatolja
az elsé vasarloknak és a jovahagyott
viszonteladoknak (a tovabbiakban: ,a
vevék™), hogy a termékek gyartasi- és
anyaghibatél mentesek maradnak,

ha bizonyitottan rendeltetésszer(ien
hasznaljak azokat a vasarlas idépontjatol
szamitva 24 honapig (,jotallasi idészak™).

A jotallas nem vonatkozik az alabbiak miatt

fellépé hibakra:

+  Atermék médositasai és/vagy

Szabalyozasi informaciok

A Nuki Home Solutions GmbH
ezennel kijelenti, hogy a Nuki
Smart Lock Ultra (012.518)

tipusi radiofrekvencias
berendezés megfelel az EU 2014/53.
iranyelvében foglaltaknak. Az EU
Megfelel8ségi nyilatkozat teljes szovege az
alabbi linken érhetd el: nuki.io/legal

atalakitasai, amelyet nem a Nuki Home
Solutions GmbH végez el,

+ Helytelen karbantartas, hibas telepités
vagy hibas javitas, amelyet nem a Nuki

Home Solutions GmbH végez el,

+ Helytelen hasznélat,

+ Rossz célra torténd hasznalat,
mechanikus serilés, talfesziltség,
hanyagsag vagy baleset,

+ Normal kopas és elhasznalodas.

A jotallasra vonatkozo tovabbi informacio a

nuki.io/warranty oldalon talalhato.
Alkalmazandé térvények

Ajelen jotallas esetén az Osztrak
Koztarsasag torvényei iranyadoak. A
joghatosagi illetékességi hely Graz,
Ausztria.

Kapcsolattartasi informaciok

E-mail: contact@nuki.io

A Nuki terméktamogatasi csapatanak
elérhetésége: nuki.io/help
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Naudojimo ir saugos instrukcijos
Produkto aprasymas

»Nuki Smart Lock Ultra“ sujungia dauguma
standartiniy dury spyny ir kartu su
iSmaniuoju telefonu sukuria skaitmenine
prieigos sistema.

»Nuki Smart Lock Ultra“ uzraktas yra
dedamas j vidine dury puse naudojant
pridedama ,Nuki Universal Cylinder*,
UzZrakto mechanizma suka ,,Nuki Smart
Lock Ultra“ variklis. Net jei jdiegta ,,Nuki
Smart Lock Ultra“, uzrakta vis tiek galima
pasukti rankiniu badu.

»Nuki Smart Lock Ultra“ turi ,Wi-Fi*
modulj, kuris suteikia galimybe prisijungti
prie ,Nuki Smart Lock Ultra“ naudojant
interneta. ,Nuki Smart Lock Ultra“ sistema
galima nustatyti taip, kad jg baty galima
pasiekti internetu ir prijungti prie kity
iSmaniyjy namy produkty. Taip pat zr. ,Wi-
Fi modulis*.

,Nuki Smart Lock Ultra“ turi jmontuota
licio polimero baterija, kurig galima jkrauti
naudojant jkrovimo laidg (pridedamas prie
komplekto) ir tinkamg USB-C jkroviklj
(nepridedamas prie komplekto). Taip pat Zr.
Baterijos jkroviklis.

Tinkamas naudojimas

»Nuki Smart Lock Ultra“ uzrakto veikimo
temperatdra turi bati nuo 10 °C (50 °F) iki
40 °C (104 °F), o didziausia drégmé - 95 %
(be kondensato).

»Nuki Smart Lock Ultra“ tinka naudoti tik
sausose vidaus patalpose ir netinka lauko
spynoms, kurias veikia lietus, sniegas ir
kitos drégnos salygos.

!SPEJIMAS! Nemontuokite ,,Nuki Smart
Lock Ultra“ ant priesgaisriniy dury,
evakuaciniy dury ar kity saugumo tikslais
naudojamy dury.

Jei ,,Nuki Smart Lock Ultra“ naudojamas

ne pagal paskirtj ar netinkamai, jokios
pretenzijos pagal garantija negali bati
reiskiamos, ir visos tokios garantijos

yra panaikinamos. Tokiais atvejais,

nei pardavéjas, nei platintojas, nei
konstruktorius, nei gamintojas, nei jokia
kita 3alis néra atsakingi uz Zalg turtui ar
asmens suzalojima. ISsamesnés informacijos
ieskokite skiltyje ,Ribota garantija“

Wi-Fi modulis

LWi-Fi“ rySys gali bati nepasiekiamas dél
silpno signalo ar kity problemy, paprastai
turinciy jtakos ,Wi-Fi“ rysiui. Tokiu atveju
nuotolinio valdymo funkcijos, aktyvuotos
i$ iSmaniojo telefono ar kito prie interneto
prijungto jrenginio, bus nepasiekiamos.

Baterijos jkroviklis

Baterijos jkroviklis j komplekta néra
jtrauktas.

Naudokite tik C tipo sieninius USB
jkroviklius, atitinkancius IEC/UL 60950-1
arba IEC/UL 62368-1standartus,
pazymétus zenklu: 5V 2 A idvestis.

JSPEJIMAS! Naudojant bet kokj kita sieninj
jkroviklj ,Nuki Smart Lock Ultra“ gali

bati sugadintas ir gali kilti gaisras arba i
baterijos iStekeéti skystis.

Surinkimas ir montavimas

Montavimo vadovas:
nuki.io/installation-guide

Pasiruosimas lipniy pagalvéliy montavimui:
nuki.io/adhesive-pad-installation



Pasiruosimas cilindro montavimui:
nuki.io/cylinder-installation

Svarbios gaminio ir saugos
instrukcijos

IJSPEJIMAS! Nesilaikant toliau pateikty
nurodymy dél saugos ir galimo pavojaus,
gali sutrikti ,Nuki Smart Lock Ultra“
veikimas, gali jvykti turto ir (arba) kiino
suzalojimas. Todél prie$ naudodami ,,Nuki
Smart Lock Ultra“ atidZiai perskaitykite
instrukcijas:

»Nuki Smart Lock Ultra“
uZraktas gali sugesti dél
techniniy trikciy ir dél to gali

nepavykti atidaryti dury. Todél
visada su savimi turékite spynos raktg arba
palikite jj prieinamoje vietoje, kad, jvykus
trikdZiui, duris bty galima atidaryti rankiniu

badu.
Netinkamai naudojant ,,Nuki
Smart Lock Ultra®, prietaisas gali
bati sugadintas ir netinkamai

veikti. Todél, jei jis buvo
pazeistas (pvz., buvo jtrikes, pradurtas,
pazeistas vandens ar kondensato), ,,Nuki
Smart Lock Ultra“ nenaudokite.

Nemétykite, neardykite,
neatidarykite, netraiskykite,
nelenkite, deformuokite,

nepradurkite, nesmulkinkite,
nesildykite mikrobangy krosneléje ar
nedeginkite ,Nuki Smart Lock Ultra“ ar
jmontuotos baterijos. JSPEJIMAS! Tai gali
sukelti sprogima arba gaisra.

Nelaikykite prietaiso dideliame
% karstyje ar 3altyje, tiesioginiuose
saulés spinduliuose, 3alia atviros

liepsnos ar kitomis
ekstremaliomis sglygomis. Nemontuokite
Salia bet kokiy Silumos 3altiniy, pavyzdziui,
radiatoriy, $ilumos Saltiniy, krosniy ir pan.

»Nuki Smart Lock Ultra“ uzrakto veikimo
temperatira turi bati nuo 50 °F (10 °C) iki
104 °F (40 °C), o didziausia drégmé - 95 %
(be kondensato).

Nepurkskite ant ,,Nuki Smart
w Lock Ultra“ vandens ar kity
skysciy, saugokite jj nuo lietaus

ir drégmeés! Valykite tik sausa
Sluoste.

13 sugedusiy baterijos elementy
gali isteketi skyscio. Jei baterijos
skyscio pateko ant odos ar

drabuziy, paveiktg vietg
nuplaukite vandeniu. ]SPEJIMAS! Dél
issiliejusiy ar pazeisty baterijy gali kilti
cheminiy nudegimy. Jei skyséio pateko j
akis, nedelsdami nuplaukite pazeistg vietg
vandeniu ir kreipkités j gydytoja.
Netrinkite akiy.

Nebandykite isimti, pakeisti ar tvarkyti
kartu su ,Nuki Smart Lock Ultra“ pateiktos
baterijos. Visais su baterija susijusiais
klausimais kreipkités j ,Nuki Home
Solutions Gmbh* klienty aptarnavimo

tarnyba adresu contact@nuki.io.

Baterijos jkroviklis j komplekta néra
jtrauktas.

Naudokite tik C tipo sieninius USB
jkroviklius, kurie atitinka IEC/UL 60950-1
arba IEC/UL 62368-1 standartus,
pazymeétus Zenklu: 5V 2 A iSvestis.
JSPEJIMAS! Naudojant bet kokj kit3 sieninj
jkroviklj, ,,Nuki Smart Lock Ultra“ gali

bati sugadintas ir gali kilti gaisras arba
nuotékis.

Kad isvengtumeéte trumpojo jungimo,
apsaugokite C tipo USB laido magnetinj
kistukg nuo tiesioginio kontakto su
laidZiomis medziagomis. Trumpasis jungimas
gali sugadinti C tipo USB jkroviklj.
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Jkraudami ,,Nuki Smart Lock Ultra®,
nelieskite kistuko, jkroviklio ar ,Nuki
Smart Lock Ultra“ drégnomis rankomis.
JSPEJIMAS! Jei nesilaikysite Sios
atsargumo priemonés, galite patirti
elektros smugj.

,»Nuki Universal Cylinder*
saugumo klasé gali bati
islaikoma tik tuo atveju, jei

cilindras yra sumontuotas
laikantis DIN 18252 nurodyto didziausio 3

milimetry (mm) i3sikisimo.

*

4 daliy, kurias gali praryti vaikai.

Todél laikykite juos maZziems

vaikams nepasiekiamoje vietoje. Sis
gaminys néra zaislas. ]SPEJIMAS! Dél
issiliejusiy ar paZeisty baterijy gali kilti
cheminiy nudegimy.

»Nuki Smart Lock Ultra“ ir jo
pakuotés medziagoje yra mazy

Instrukcijos

Atidziai perskaitykite Sias instrukcijas
Laikykités Siy instrukcijy

«  Atkreipkite démesj j visus jspéjimus

+ Valykite tik sausa Sluoste
Montuokite grieztai laikydamiesi
montavimo instrukcijy
Apsaugokite jkrovimo laida ir jkroviklj
nuo sumindymo ar prispaudimo

+  Perkinijos metu, atjunkite jkroviklj nuo
maitinimo tinklo arba kai jis ilga laika
nenaudojamas.
Visus aptarnavimo darbus paskirkite
atlikti kvalifikuotiems ,Nuki Home
Solutions GmbH* darbuotojams.
Techniné priezitra batina, jei ,Nuki
Smart Lock Ultra“ buvo kaip nors
paZeistas, pvz., jei pazZeistas jkrovimo
laidas, jei jis buvo veikiamas lietaus,
drégmés ar kity skysciy, jei neveikia
tinkamai arba jei buvo numestas.

Utilizavimas

Neismeskite prietaiso kartu su
buitinémis atliekomis!
Elektroniniai prietaisai turi bati

B 53linami vietiniuose surinkimo
punktuose pagal jisy vietovéje galiojancias
naudoty elektros ir elektroniniy prietaisy
taisykles.

wSmart Lock Ultra“ techniniai duomenys

Modelio pavadinimas: ,Smart Lock Ultra“
Prekeés kodas: 012.518
,Bluetooth“ standartas:
»Bluetooth Low Energy“; IEEE 802.15.1;
2,4 GHz ISM juosta
Antena: vidiné RF keraminés
mikroschemos antena
Dazniy diapazonas: 2402 - 2480 MHz
Maksimali perdavimo galia:
10 dBm (10 mW)
,Thread“ standartas:
»Thread“; [EEE 802.15.4; 2,4 GHz ISM
juosta
Antena: vidiné RF keraminés
mikroschemos antena
Dazniy diapazonas: 2405 - 2480 MHz
»Thread“
Maksimali perdavimo galia:
10 dBm (10 mW)
WLAN standartas:
WLAN; IEEE802.11 b/g/n; 2,4 GHz
WLAN antena: 2,4 GHz keraminé antena
WLAN dazniy diapazonas: 2412-2484
MHz
Maksimali WLAN perdavimo galia:
17 dBm (50 mW)
Integruota baterija
11,1V 870 mAh jkraunama licio polimero
baterija
Jkrovimo jéjimas: DC 5V = 1,5 A maks.



Garantija ir palaikymas
Garantijos apimtis

»Nuki Home Solutions GmbH* garantuoja
pirma kartg perkantiems ir jgaliotiems
platintojams (toliau - pirkéjai), kad 24
meénesius nuo jsigijimo dienos (toliau -
garantinis laikotarpis) gaminiai neturés
jokiy gamybos ar medziagy defekty, jei jie
bus naudojami jprastomis salygomis.

Si garantija néra taikoma defektams,
atsiradusiems dél:

+  Gaminio modifikacijos ir (arba)
pakeitimy, kuriuos galima priskirti
kitai saliai, o ne ,Nuki Home Solutions
GmbH¢,

Netinkamos techninés priezidros,
neteisingo montavimo ar netinkamo
remonto, kurj atlieka ne ,Nuki Home
Solutions GmbH*,

+ Netinkamo naudojimo,

Netinkamo naudojimo, mechaniniy
pazeidimy, vir§jtampio, neatsargumo ar
nelaimingy atsitikimy,

+ Jprasto nusidévéjimo.

Daugiau informacijos apie garantijg rasite
adresu: nuki.io/warranty

Taikytina teisé

Siai garantijai yra taikoma Austrijos
Respublikos teisé. Jurisdikcijos vieta yra
Gracas, Austrija.

Kontaktiné informacija

El. pasto adresas: contact@nuki.io

Kitus badus, kaip susisiekti su ,,Nuki“
pagalbos komanda, rasite adresu:
nuki.io/help

Teisiné informacija

»Nuki Home Solutions GmbH*
pareiskia, kad ,,Nuki Smart
Lock Ultra“ (012.518) tipo

radijo jranga atitinka
Direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties
deklaracijos teksta galima rasti atidarius 3ig
nuorodg: nuki.io/legal
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Lieto$anas un drosibas
noradijumi

Produkta apraksts

Nuki Smart Lock Ultra motorizé lielako
dalu standarta durvju slédzenu un izveido
digitalu piekluves sistému, ja to apvieno ar
viedtalruni.

Nuki Smart Lock Ultra tiek ievietots durvju
iekspuse, izmantojot komplekta ieklauto
Nuki Universal Cylinder. Blokésanas
mehanismu darbina Nuki Smart Lock Ultra
motors. Pat ja ir uzstadits Nuki Smart Lock
Ultra, slédzeni joprojam var pagriezt art
manuali.

Nuki Smart Lock Ultra ir ievietots Wi-Fi
modulis, kas nodrosina savienojumu ar Nuki
Smart Lock Ultra, izmantojot internetu.
Nuki Smart Lock Ultra sistému var iestatit
ta, lai nodrosinatu piekluvi tiessaisté

un savienojumu ar citiem viedas majas
produktiem. Skatiet arf talak pievienoto
sadalu ,Wi-Fi modulis”

Nuki Smart Lock Ultra ir iebtvéts litija
poliméru akumulators, ko var uzladét,
izmantojot uzlades kabeli (ieklauts
komplekta) un piemérotu USB-C ladétaju
(komplekta nav ieklauts). Skatiet ari sadalu
wAkumulatora ladétajs”.

Pareiza lietosana

Nuki Smart Lock Ultra nepieciesama darba
temperatdra ir no 10°C (50°F) lidz 40°C
(104°F) un maksimalais mitrums 95 %
(nekondenséjoss).

Nuki Smart Lock Ultra ir piemérots
lieto3anai tikai sausas iekstelpas un nav
piemérots aréjam sledzeném, kas paklautas
lietus, sniega iedarbibai un citiem mitriem
apstakliem.

BRIDINAJUMS! Neuzstadiet Nuki Smart
Lock Ultra uz ugunsdro3am durvim,
evakuacijas durvim vai citam durvim, ko
izmanto drosibas nolikos.

Jebkuras neparedzétas vai citadi nepareizas
Nuki Smart Lock Ultra lietosanas gadijuma
nekadas pretenzijas garantijas ietvaros
nevar tikt izvirzitas, un lidz ar to visas $adas
garantijas tiek atteiktas. Sados gadijumos
ne pardevéjs, izplatitajs, projektétajs,
razotajs, ne ari kada cita puse neuznemas
nekadu atbildibu par jebkadu kait&jumu
Tpasumam vai miesas bojajumiem. Sikaku
informaciju skatit sadala ,lerobezota
garantija”.

Wi-Fi modulis

Unter Umsténden verhindern ein
schwaches Signal oder andere WLAN-
typische Probleme den Aufbau einer
WLAN-Verbindung. In diesem Fall ist eine
Fernsteuerung iiber das Smartphone oder
andere Netzwerkgerate nicht mdglich.

Wi-Fi savienojums var nebit pieejams vaju
signalu vai citu problému dél, kas parasti
ietekmé Wi-Fi savienojumu. Sada gadijuma
talvadibas pults funkcijas, kas aktivizétas
no viedtalruna vai jebkuras citas tieSsaistes
ierices, nebis pieejamas.

Akumulatora ladétajs

Akumulatora ladétajs nav ieklauts
komplekta.

Izmantojiet tikai USB-C sienas ladétajus,
kas atbilst standartam IEC/UL 60950-1 vai
IEC/UL 62368-1, markéts: izeja 5V 2 A.

BRIDINAJUMS! Jebkura cita sienas
ladétaja izmantosana var sabojat Nuki
Smart Lock Ultra un izraisit aizdeg3anos vai
akumulatora noplidi.



Montaza un uzstadisana

Uzstadisanas rokasgramata:
nuki.io/installation-guide

Sagatavosanas [Tméjosa stiprinajuma
uzstadisanai:
nuki.io/adhesive-pad-installation

Sagatavosanas cilindra uzstadisanai:
nuki.io/cylinder-installation

Svarigi Produkta un drosibas
noradijumi

BRIDINAJUMS! Jebkada talak sniegto
drogibas un apdraudéjuma instrukciju
neievérosana var izraisit Nuki Smart Lock
Ultra darbibas traucéjumus, kait&jumu
Tpasumam un/vai miesas bojajumus. Tapéc
pirms Nuki Smart Lock Ultra lietosanas,
ladzu, rapigi izlasiet noradijumus.

Var notikt Nuki Smart Lock
Ultra atteice tehnisku
traucéjumu dél, tadéjadi nevarés

atvért durvis. Tapéc vienmér
nésajiet 1dzi sledzenes atslégu vai atstajiet
to pieejama vieta, lai klidas gadijuma durvis
varétu atvért manuali.

Nepareiza Nuki Smart Lock
Ultra izmantosana var sabojat
ierici un izraisit tas darbibas

traucéjumus. Tapéc, ja ierice ir
bojata (pieméram, ta ir saplaisajusi,
caurdurta vai bojata Gdens vai kondensata
dé), neizmantojiet Nuki Smart Lock Ultra.

Nenometiet, neizjauciet,
neatveriet, nesaspiediet,
nelokiet, nedeforméjiet,

necaurduriet, nesasmalciniet,
nelieciet mikrovilnu krasni un nededziniet
Nuki Smart Lock Ultra vai iebavéto
akumulatoru. BRIDINAJUMS! Tas var
izraisit spradzienu vai aizdegsanos.

Nepaklaujiet ierici lielam
% karstumam vai aukstumam,
tieSai saules gaismai, atklatai
liesmai vai citiem ekstremaliem
apstakliem. Neuzstadiet tuvu siltuma

avotiem, pieméram, radiatoriem,
silditajiem, krasnim utt.

Nuki Smart Lock Ultra nepieciesama darba
temperatara ir no 50°F (10°C) lidz 104°F
(40°C) un maksimalais mitrums 95 %
(nekondenséjoss).

Neapsmidziniet Nuki Smart Lock
@ Ultra ar tdeni vai citiem
Skidrumiem un pasargajiet to no
lietus un mitruma! Tiriet tikai ar
sausu dranu.

No bojatiem akumulatora
elementiem var izplist skidrums.
Ja akumulatora skidrums nonak

saskaré ar adu vai apgérbu,
noskalojiet skarto zonu ar ddeni.
BRIDINAJUMS! Noplidusi vai bojati
akumulatori var izraisit kimiskus
apdegumus. Ja Skidrums noklust acis,
nekavéjoties izskalojiet skarto zonu ar
udeni un ludziet medicinisko palidzibu.
Neberzéjiet acis.

Neméginiet iznpemt, nomainit vai darboties
ar Nuki Smart Lock Ultra komplektacija
ieklauto akumulatoru. Sazinieties ar

Nuki Home Solutions Gmbh klientu
apkalposanas dienestu par visiem ar
akumulatoru saistitajiem jautajumiem,

rakstot uz adresi contact@nuki.io.

Akumulatora ladétajs nav ieklauts
komplekta.

Izmantojiet tikai USB-C sienas ladétajus,
kas atbilst standartam I[EC/UL 60950-1
vai [IEC/UL 62368-1, markéts: izeja 5V 2
A. BRIDINAJUMS! Jebkura cita sienas
ladétaja izmantosana var sabojat Nuki
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Smart Lock Ultra un izraisit aizdegsanos
vai nopludi.

Aizsargajiet USB-C kabela magnétisko
spraudni no tiesa kontakta ar vaditspéjigiem
materialiem, lai novérstu issavienojumus.
Issavienojums var sabojat USB-C ladétaju.

Uzladéjot Nuki Smart Lock Ultra,
neaiztieciet kontaktdaksu, ladétaju vai

Nuki Smart Lock Ultra ar mitram rokam.
BRIDINAJUMS! §i piesardzibas pasakuma
neievérosana var izraisit elektriskas stravas
triecienu.

Nuki Universal Cylinder drosibas
klasi var saglabat tikai tad, ja
cilindrs ir uzstadits, ievérojot

DIN 18252 noteikto maksimalo

Nuki Smart Lock Ultra un ta

3 milimetru (mm) izvirzijumu.
iepakojuma materialos ir sikas
detalas, kuras bérni var norit.

%
o
Tadal glabaji ;

bérniem nepieejama vieta. Sis izstradajums
nav rotallieta. BRIDINAJUMS! Nopladusi
vai bojati ak i var izraisit kil
apdegumus.

Instrukcijas

Uzmanigi izlasiet $os noradijumus

+  Saglabajiet $os noradijumus

+ levérojiet visus bridinajumus
Tiriet tikai ar sausu dranu
Uzstadiet stingri saskana ar uzstadisanas
instrukcijam
Sargajiet uzlades kabeli un ladétaju no
uzkapsanas vai saspie$anas

+ Atvienojiet ladétaju no stravas negaisa
laika vai tad, ja tas netiek lietots ilgu
laiku
Uzticiet visus apkopes darbus
kvalificétam Nuki Home Solutions
GmbH personalam. Apkope ir
nepiecie$ama, ja Nuki Smart Lock Ultra

ir jebkada veida bojats, pieméram,
ja ir bojats uzlades kabelis, ja tas ir
bijis paklauts lietus, mitruma vai citu
Skidrumu iedarbibai, ja ta darbiba ir
traucéta vaija tas ir ticis nomests.

Utilizacija

Neutilizgjiet ierici ar sadzives
atkritumiem! Elektroniskas
ierices ir jautilizé viet&jos
B 53vaksanas punktos saskana ar
jUsu atrasanas vieta speka esosajam
vadlinijam par lietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém.

Smart Lock Ultra tehniskie dati

Modela nosaukums: Smart Lock Ultra
Izstradajuma veids: 012.518
Bluetooth standarts:
Bluetooth Low Energy; IEEE 802.15.1;
2,4 Ghz ISM josla
Antena: iek$é&ja RF keramikas
mikroshémas antena
Frekvencu diapazons:
2402 MHz - 2480 MHz
Maks. parraides jauda: 10 dBm (10 mW)
Thread standarts
Thread; IEEE 802.15.4; 2,4 Ghz ISM josla
Antena: iek3é&ja RF keramikas
mikroshémas antena
Frekvencu diapazons:
2405 MHz - 2480 MHz Thread
Maks. parraides jauda: 10 dBm (10 mW)
WLAN standarts:
WLAN; IEEE802.11 b/g/n; 2,4 GHz
WLAN antena: 2,4 GHz keramiska antena
WLAN frekvencu diapazons:
2412 MHz - 2484 MHz
WLAN maks. parraides jauda:
17 dBm (50 mW)
lebtvéts akumulators
1,1V 870 mAh uzladéjams litija poliméru
akumulators
Uzlades ieeja: DC 5V = 1,5 A maks.



Garantija un atbalsts
Garantijas apraksts

Nuki Home Solutions GmbH garanté
pirmreizé&jiem pircéjiem un pilnvarotajiem
izplatitajiem (talak teksta ,pircéji”), ka
izstradajumiem 24 ménesus no iegades
datuma nebds razosanas vai materialu
defektu, ja tie ir paklauti pieraditai normalai
lieto3anai (,garantijas periods”).

Si garantija neattiecas uz defektiem, kas
radusies no:

« izstradajuma modifikacijam un/vai
izmainam, ko var attiecinat uz citu pusi,
nevis Nuki Home Solutions GmbH;

+ nepareizas apkopes, nepareizas
uzstadisanas vai klidaina remonta, ko
veikusi cita puse, nevis Nuki Home
Solutions GmbH;

+ nepareizas lietosanas;

« sliktas lieto3anas, mehaniskiem
bojajumiem, parsprieguma, nolaidibas
vai negadijumiem;

« normala nolietojuma.

Lai iegtu papildinformaciju par garantiju,
IGdzu, apmeklgjiet: nuki.io/warranty

Piemérojamie tiesibu akti

Uz 30 garantiju attiecas Austrijas Republikas

tiesibu akti. Jurisdikcijas vieta ir Graca,
Austrija.

Kontaktinformacija

E-pasts: contact@nuki.io

Vietné varat atrast citus veidus, ka
sazinaties ar Nuki atbalsta komandu:

nuki.io/help

Regulativa informacija

Ar 50 Nuki Home Solutions
GmbH pazino, ka radioiekartu
tips Nuki Smart Lock Ultra

(012.518) atbilst direktivai
2014/53/ES. ES atbilstibas deklaracijas pilns
teksts ir pieejams 3aja timekla vietné:
nuki.io/legal
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Instructiuni de utilizare si de
siguranta

Descrierea produsului

Nuki Smart Lock Ultra motorizeaza
majoritatea incuietorilor de usé standard
si creeaza un sistem de acces digital atunci
cand este combinat cu un smartphone.

Nuki Smart Lock Ultra este amplasat pe
partea interioara a usii cu ajutorul Nuki
Universal Cylinder, care este inclus.
Mecanismul de blocare este actionat de
motorul sistemului Nuki Smart Lock Ultra.
Chiar daca un sistem Nuki Smart Lock Ultra
este instalat, dispozitivul de blocare poate
fi actionat manual in continuare.

Nuki Smart Lock Ultra contine un modul
Wi-Fi, care permite conectarea la Nuki
Smart Lock Ultra prin intermediul
internetului. Sistemul Nuki Smart Lock
Ultra poate fi configurat pentru a permite
accesarea sa online si conectarea la alte
produse inteligente din casa. Consultati si
sectiunea ,Modulul Wi-Fi” de mai jos.

Nuki Smart Lock Ultra are o baterie
litiu-polimer incorporaté care poate fi
incarcaté cu ajutorul cablului de incércare
(inclus in set) si al unui incarcator USB-C
corespunzator (nu este inclus in set).
Consultati si sectiunea JIncércator de
baterie”.

Utilizarea corectd

Nuki Smart Lock Ultra necesitd o
temperaturé de functionare intre 10 °C (50
°F) 5i 40 °C (104 °F) si o umiditate maxima
de 95% (féra condensare).

Nuki Smart Lock Ultra poate fi utilizat
numai in spatii interioare uscate si nu este
potrivit pentru incuietori exterioare expuse
la ploaie, zépada si alte conditii umede.

ATENTIE! Nu instalati Nuki Smart Lock
Ultra pe usile de incendiu, usile de evacuare
sau pe orice usd utilizata in scopuri de
siguranta.

Tn cazul utilizérii neintentionate sau
necorespunzatoare a sistemului Nuki
Smart Lock Ultra, nu puteti face nicio
reclamatie in temeiul garantiei, iar toate
solicitarile de acest fel sunt respinse prin
prezenta. Tn astfel de cazuri, nici vanzatorul,
nici distribuitorul, nici proiectantul, nici
producatorul si nicio alta parte nu sunt
raspunzatori pentru orice daune materiale
sau vatamari corporale. Va rugam sa
consultati sectiunea ,Garantie limitata”
pentru detalii.

Modulul Wi-Fi

Este posibil ca conexiunea Wi-Fi sd nu fie
disponibild din cauza semnalului slab sau

a altor probleme care afecteaza de obicei
conectivitatea Wi-Fi. in acest caz, functiile
activate de pe smartphone sau de pe orice
alt dispozitiv online nu vor fi disponibile.

Incércétor de baterie
Nu este inclus un incarcétor de baterie.

Utilizati numai incarcatoare de perete
USB-C care respecta standardele [EC/UL
60950-1 sau IEC/UL 62368-1, cu marcajul:
lesire SV 2A.

ATENTIE! Utilizarea oricérui alt incarcator
de perete poate duce la deteriora sistemul
Nuki Smart Lock Ultra si ar putea provoca
incendii sau scurgeri ale bateriei.

Asamblare si instalare

Ghid de instalare:
nuki.io/installation-quide



Pregatire pentru instalarea placutelor
adezive:

nuki.io/adhesive-pad-installation

Pregétire pentru instalarea cilindrului:
nuki.io/cylinder-installation

Instructiuni importante privind
produsul si siguranta

ATENTIE! Orice nerespectare a
urmatoarelor instructiuni de siguranta

si de evitare a pericolului poate duce la
functionarea defectuoasa a sistemului Nuki
Smart Lock Ultra, la daune materiale si/sau
véatdmari corporale. Prin urmare, vd rugdm
sa cititi cu atentie instructiunile inainte de a
utiliza sistemul Nuki Smart Lock Ultra:

Este posibil ca Nuki Smart Lock
Ultra s& nu functioneze din
cauza unor defectiuni tehnice si,

astfel, s& nu puteti deschide usa.
Prin urmare, tineti mereu cheia de la
incuietoare asupra dvs. sau lasati-o intr-un
loc accesibil, astfel incéat usa sa poata fi
deschisd manual in caz de eroare.

Utilizarea necorespunzatoare a
sistemului Nuki Smart Lock
Ultra poate provoca

deteriorarea dispozitivului si o
functionare defectuoasa a acestuia. Prin
urmare, dacd acesta a fost deteriorat (de
exemplu, daca dispozitivul a fost crapat,
strapuns sau deteriorat de apa sau
condens), nu utilizati Nuki Smart Lock
Ultra.

Nu scépati pe jos, nu
dezasamblati, nu deschideti, nu
striviti, nu indoiti, nu deformati,

nu strapungeti, nu tocati, nu
distrugeti, nu introduceti in cuptorul cu
microunde si nu incinerati Nuki Smart Lock
Ultra sau bateria incorporata. ATENTIE!
Acest lucru poate provoca o explozie sau
un incendiu.

Nu expuneti dispozitivul la
% caldura sau frig extrem, la
lumina directad a soarelui, la
flacari deschise sau la alte
conditii extreme. Nu instalati sistemul in
apropierea unor surse de céldurd, cum ar fi
radiatoare, grile de incélzire, sobe etc.

Nuki Smart Lock Ultra necesitd o
temperatura de functionare intre 10 °C (50
°F) 5i 40 °C (104 °F) si o umiditate maxima
de 95% (féra condensare).

Nu stropiti Nuki Smart Lock
@ Ultra cu apa sau alte lichide si
protejati sistemul de ploaie si
umiditate! Curatati numai cu o
carpa uscata.

Se poate scurge lichid din
celulele defecte ale bateriei.
Daca lichidul de baterie intra in

contact cu pielea sau hainele
dvs., clétiti zona afectata cu apa. ATENTIE!
Bateriile care prezintd scurgeri sau sunt
deteriorate pot provoca arsuri chimice.
Daca va intra lichid in ochi, clatiti imediat
zona afectatd cu apa si adresati-va imediat
unui medic. Nu vé frecati la ochi.

Nu fncercati sa scoateti, sé inlocuiti sau sa
manipulati bateria furnizata cu Nuki Smart
Lock Ultra. Contactati serviciul de clienti al
Nuki Home Solutions Gmbh pentru toate
problemele legate de baterii la

contact@nuki.io.

Incarcatorul de baterie nu este inclus.

Utilizati numai incarcatoare de perete
USB-C care respectd standardele IEC/UL
60950-1sau IEC/UL 62368-1, cu marcajul:
lesire 5V 2A. ATENTIE! Utilizarea oricarui
alt incércator de perete poate duce la
deteriora sistemul Nuki Smart Lock Ultra si
poate provoca incendii sau scurgeri.
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Protejati mufa cu magnet a cablului
USB-C de contactul direct cu materiale
conductoare pentru a preveni
scurtcircuitele. Scurtcircuitele ar putea
deteriora incarcatorul USB-C.

Cand incarcati sistemul Nuki Smart Lock
Ultra, nu manipulati mufa, incércatorul sau
Nuki Smart Lock Ultra cu méinile umede.
ATENTIE! Nerespectarea acestei masuri de
precautie poate duce la socuri electrice.

Clasa de securitate a Nuki
Universal Cylinder poate fi
mentinutd numai dacé cilindrul

este instalat in conformitate cu
proiectia maxima de 3 milimetri (mm)

specificata in DIN 18252.
*
e mici pe care copiii le pot inghiti.
Prin urmare, nu-I lasati la
indemana copiilor mici. Acest produs nu
este o jucarie. ATENTIE! Bateriile care
prezinta scurgeri sau sunt deteriorate pot
provoca arsuri chimice.

Nuki Smart Lock Ultra si
ambalajele acestuia contin piese

Instructiuni

- Cititi cu atentie aceste instructiuni

- Pastrati aceste instructiuni

+ Tineti cont de toate avertismentele

+  Curatati numai cu o carpd uscata

+ Montati in strictd conformitate cu
instructiunile de instalare

+ Protejati cablul de incércare si
incércatorul pentru a nu fi calcate in
picioare sau ciupite

+  Scoateti incarcatorul din priza in timpul
furtunilor cu descarcéri electrice sau
atunci cand nu este utilizat pentru
perioade indelungate de timp

+ Toate lucrérile de intretinere trebuie
efectuate de personalul calificat al Nuki
Home Solutions GmbH. Intretinerea
este necesard dacd sistemul Nuki Smart
Lock Ultra este deteriorat in vreun fel.

De exemplu, daca cablul de incarcare
a fost deteriorat, daca a fost expus la
ploaie, umiditate sau alte lichide, daca
nu functioneaza normal sau daca a fost
scapat pe jos.

Eliminare

Nu aruncati dispozitivul cu
deseurile menajere! Dispozitivele
electronice trebuie aruncate la
EEE  statiile de colectare locale, in
conformitate cu instructiunile privind
dispozitivele electrice si electronice uzate

aplicabile in zona in care locuiti.
Date tehnice Smart Lock Ultra

Nume model: Smart Lock Ultra
Tip articol: 012.518
Standard Bluetooth:
Bluetooth cu consum energetic redus;
IEEE 802.15.1; banda ISM de 2,4 GHz
Antena: antend interna RF cu cip ceramic
Gama de frecvente:
2402 MHz - 2480 MHz
Putere maxima de transmisie:
10 dBm (10 mW)
Standard Thread:
Thread; IEEE 802.15.4;
band& ISM de 2,4 GHz
Antend: antend internd RF cu cip ceramic
Gama de frecvente: Thread
2405 MHz - 2480 MHz
Putere maxima de transmisie:
10 dBm (10 mW)
Standard WLAN:
WLAN; I[EEE 802.11 b/g/n; 2,4 GHz
Antend WLAN: antena ceramica de
2,4 GHz
Gamé de frecvente WLAN:
2412 MHz - 2484 MHz
Putere maxima de transmisie WLAN:
17 dBm (50 mW)
Baterie incorporata
Acumulator litiu-polimer de
1,1V 870 mAh
Intrare pentru incércare:
max. DC5V =15A



Garantie si asistenta
Domeniul de aplicare a garantiei

Nuki Home Solutions GmbH garanteaza
primilor cumparatori si distribuitorilor
autorizati (denumiti in continuare
»cumparatori”) cé produsele vor functiona
fard defecte de fabricatie sau materiale
atunci cand sunt supuse unei utilizari
normale dovedite pentru o perioada de 24
de luni de la data achizitiei (,perioada de
garantie”).

Sunt excluse din aceasté garantie orice
defecte care rezulta din:

+  Modificari si/sau schimbéri ale
produsului care pot fi atribuite unei
alte parti decat Nuki Home Solutions
GmbH,

. Tntreginerea incorecta, instalarea
incorecta sau reparatiile defectuoase
efectuate de catre o alté entitate decat
Nuki Home Solutions GmbH,

. Utilizarea incorecta,

« Utilizarea necorespunzatoare,
deteriorarea mecanicd, supratensiune,
neglijenta sau accidente,

+  Uzurad normala.

Pentru mai multe informatii despre
garantie, vd rugdm sa vizitati:
nuki.io/warranty

Legislatie aplicabila

Prezenta garantie este reglementata
de legislatia Republicii Austria. Instanta
competentd este in Graz, Austria.

Informatii de contact

E-mail: contact@nuki.io

Puteti gdsi alte modalitéti de a contacta
echipa de asistenta Nuki la: nuki.io/help

Informatii privind
reglementarile

Nuki Home Solutions GmbH
declaré prin prezenta ca
echipamentul radio de tip

Nuki Smart Lock Ultra
(012.518) este in conformitate cu Directiva
2014/53/UE. Textul integral al Declaratiei
de conformitate UE este disponibil la
urmétorul link: nuki.io/legal
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PyKoBOACTBO M0 3KCN/yaTauuu u
TexHuKe 6ezonacHoCTU

OnucaHue uspenus

Yetporicteo Nuki Smart Lock Ultra
MOTOPYM3VPYET 6OMbLIMHCTBO CTaHAAPTHbIX
[IBEPHbIX 3aMKOB U CO3[aeT CUCTEMY
LMPOBOro fOCTyNa B COYeTaH1 Co
CMapTHOHOM.

Nuki Smart Lock Ultra pasmetiaetcs Ha
BHYTPEHHEw CTOPOHE ABEPU MOCPECTBOM
BK/Io4eHHoro B komnnekT Nuki Universal
Cylinder. MexaHn3m 610KMpPoBKK
nosopauunsaetcs asuratenem Nuki Smart
Lock Ultra. Jaxe ecnn ycTpoictao Nuki
Smart Lock Ultra ycTaHoBneHo, 3amMok Bce
PaBHO MOXHO MOBEPHYTb BPYYHYIO.

Nuki Smart Lock Ultra cogepxuT moaynb
Wi-Fi, koTopbili NO3BONSET MOAKMOHATLCS K
ycTpowcTBy Yepes MHTepHeT. Cuctema Nuki
Smart Lock Ultra MoxeT 6biTb HacTpoeHa
TaknM 06pas3om, YTobbl obecneunTb

[ocTyn B VIHTepHeTe v noak/moyeHye K
apyrum npoaykTtam Smart Home. Cwm. Takxxe
«Mopynb Wi-Fi» Huxe.

Nuki Smart Lock Ultra umeeT BCTPOEHHbI
TINTUA-NIONMMEPHBIN aKKYMYSISTOP, KOTOPbIN
MOXHO 3apsiXaTb C MOMOLLBIO 3apSHHOrO
Kabens (BXOAWT B KOMMNEKT) U MOAXOASLLEro
3apsigHoro yctporictea USB-C (He BxopuT

B komnnekT). CM. Takke «3apsigHoe
YCTPOVCTBO.

Hapnexaluee ncnonb3osaHue

Nuki Smart Lock Ultra paboTaeT npu
Temnepatype o1 10 °C (50 °F) go 40 °C (104
°F) 1 MakcrmanbHo BnaxHoctv 95 % (6e3
KOHZEHcauum).

Nuki Smart Lock Ultra noaxoaut ans
MCMNOMb30BaHKA TOMTbKO B CYXMX BHYTPEHHUX
MOMELLIEHUSX W HE MOAXOAUT ANst

Hapy>XHbIX 3aMKOB, KOTOPbIE MOABEPraloTCst
BO3EVICTBYIO [LOXAS, CHEera 1 Apyrux
B@XHbIX YCIOBUIA.

MNPEAYMNPEXOAEHUE! He ycTaHaenvBaiite
Nuki Smart Lock Ultra Ha npoTvBonoxapHble
[iBepw, aBapuiiHble ABepu Ui niobbie ABepu,
1cronbayemble B Liensix 6e30MacHoOCTY.

B cnyyae nioboro HenpegHamMepeHHoro nnm
MHOrO HeHaf1eXxallero NCrosb3oBaHs
Nuki Smart Lock Ultra He MoryT 6biTb
npenbsiBNeHbl HAKakve NpeTeHauni no
rapaHTVn, U BCe NOAo6HbIe rapaHTn
HaCTOSLLMM OT3bIBalOTCS. B Takux cryyasx
HW NpoaaBeL, HU ANCTPUOLIOTOP, HK
[Avi3aliHep, H1 NPOV3BOANTESb, HU Kakasi-
NGO Apyrasi CTOPOHa He HEeCyT HUKaKoM
OTBETCTBEHHOCTU 3a Ntobol yLLepb,
MPUHYUHEHHDBIV MMYLLLECTBY, Un yLLEPO,
NPUYUHEHHBIV MI0BOMY NnLLY. [11s nonyyeHws
noapo6HOM MHOPMAaLIMM 0BpaTUTECD,
noxanywcta, K pasaeny «OrpaHuyeHHast
rapaHTVis».

Mogaynb Wi-Fi

CoeamHeHve Wi-Fi MoxeT 6biTb HEAOCTYMNHO
13-3a cnaboro curHana unm apyrux
npobnem, KoTopble 06bIYHO BAVSIOT Ha
nogkntoyerne Wi-Fi. B atom crnyyae
YHKLWM AVICTAHLIMOHHOTO YMpaBeHws,
aKTUBMPOBaHHbIE CO CMapThoHa Un
NtoBOoro Apyroro OHNaH-yCcTPoNCTBa, byayT
HEOCTYMHbI.

3apsgHoe yCTponcTBO

3apsaHoe yCTPONCTBO AN akkymysTopa
He BXOOWUT B KOMMNEKT.

McnonbayiiTe ToNbko HacTeHHble 3apsiaHble
ycTporicTea USB-C, cooTBeTcTBYIOLLME
crangapty IEC/UL 60950-1 unm IEC/UL
62368-1, c nomeTkol: Bbixon, 5 B, 2 A.



NPEOYNPEXXOEHWUE! Vicnonb3osaHve
No6oro Apyroro HaCTEHHOro 3apsIBHOTO
ycTpoicTBa MoxeT nospeanTsb Nuki Smart
Lock Ultra 1 npriBecT K BO3ropaHwio nnmn
npoTeyke akkymynsTopa.

C6opka 1 ycTaHoBKa

VIHCTPYKLMS MO yCTaHOBKe:

nuki.io/installation-guide

Moprotoska K ycTaHOBKe KNeku:

nuki.io/adhesive-pad-installation

MogroToska K ycTaHoBKe LnnHapa:

nuki.io/cylinder-installation

Ba)XHble UHCTPYKLK NO U3penuio
U TeXHUKe 6e3onacHoCcTU

MPEAYNPEXAEHUE! [Tio6oe
HecobniofeHre creayoLen UHCTPYKLMN
M0 TexHuKe 6e30MacHOCTV MOXET MPUBECTU
K cboto B pabote Nuki Smart Lock Ultra,
NOBPEXAEHMNIO UMYLLIECTBA W[VNW TEeNECHbIM
nospexaeHnsam. MoaTomy, noxanyicTa,
BHUMATEbHO MPOYNTATE UHCTPYKLMIO
nepep, ucrnons3osaHem Nuki Smart Lock
Ultra:

Nuki Smart Lock Ultra MoxeT
BbITU 13 CTPOSI U3-3a
TEXHUYECKOW HEMCMPaBHOCTM U,
COOTBETCTBEHHO, HE CMOXET
OTKPbITL ABEPb. [03TOMY BCeraa HocuTe ¢
coboi K10y OT 3aMKa WM OCTaBbTe €ro B
[IOCTYIMHOM MECTE, 4TOBbI IBEPb MOXHO
6bl10 OTKPLITb BPYUHYIO B CTy4ae OLMGKM.

HenpasunnbHoe ncnonb3osaHune

Nuki Smart Lock Ultra moxeT

MPUBECTM K MOBPEXAEHMIO

YCTPOICTBA M K €70
HevicnpaBHOCTU. [103TOMY, CIM YCTPOMCTBO
NOBPEXAEHO (HampyMep, B3NIOMaHo,
MPOTKHYTO MM NOBPEXAEHO BOAON ML
KOHAeHcaToM), He ncnonbayite Nuki Smart
Lock Ultra.

He poHsiiTe, He pasbupaiite, He
OTKpbIBaliTE, HE Pa3AaBMBanTe,
He crnbaiite, He oedopMUpyInTe,
He NpOoTbIKaiTe, He n3menbYanTe,
He rnometLaiiTe B MUKPOBOSTHOBYIO Mevb 1 He
nopxurarte Nuki Smart Lock Ultra nnm
BCTPOEHHbIV akKyMy/sSTop.
MNPEOYNPEXOEHUE! 3To moXxeT
NPUBECTU K B3PbIBY UV BO3rOPaHMIO.

He noggepraiite ycTpoicTBO
@ BO3/eMCTBUIO SKCTPEeMasibHoro
Tenna Ui xosoaa, NPsIMbIX
COJTHEYHBIX JTy4elt, OTKPLITOro
nnaMeHu UK Apyrux aKCTpemarbHbIX
ycnoBui. He yctaHaenmeaiite B6nm3n
MCTOYHUKOB Temna, Taknx Kak paayaTtopbl,
PErvicTPbl OTOMMEHUS, MY U T. .

Nuki Smart Lock Ultra paboTaeT npu
TemnepaTtype o1 50 °F (10 °C) go 104 °F (40
°C) v MakcvManbHoit BnaxHoctv 95 % (6es
KOHLEHcaLmm).

He pacnbinsiite Ha Nuki Smart
@ Lock Ultra Bogy nnv gpyrue
SKMAKOCTY 1 3aLupLLaiTe
YCTPOWVICTBO OT 40X A5 v Bnaru!
QOuuLLLaiTe TOMbKO CyXOW TKaHbIO.

M3 HemncrpaBHbIX a51eMeHTOB

aKKyMynisiTopa MOXeT BbiTekaTb

XMAKOCTb. B cryyae nonafaHus

XKMOKOCTU U3 akKyMynaTopa Ha
KOXY VN opexay NPoMOoiiTe aTo MecTo
sozov. MPEAYNPEXXAEHUE! MpoTtekwnii
M NOBPEXAEHHbIN akKyMy/ISTOp MOXET
BbI3BaTb XMMUeckue oxoru. Mpu
ronagaHvm XXUAKOCTY B rasa
HeMe/1/IeHHO NPOMOViTe UX BOAOM U
06paTMTECh 3a MEAULIMHCKOI NOMOLLbIO.
He TpuTe rnasa.
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He nbiTaiiTech 13Bneyb, 3aMeHNTb Ui
pa3obpaTb akKyMySITop, MOCTaB/seMbli B
komnnekTe ¢ Nuki Smart Lock Ultra. Mo Bcem
BOMPOCaM, CBA3aHHbIM C akKyMYNATOPOM,
obpalLaiTecs B Cy>6y NoaaepkKkm
knvenTos Nuki Home Solutions GmbH no
9NEeKTPOHHOM rnouTe: contact@nuki.io.

3apsiaHoe YCTPOMCTBO A9 akKyMynsTopa
He BXOOUT B KOMMIEKT.

McnonbayiiTe ToNbko HAacTeHHble 3apsaHble
ycTtpoiicTea USB-C, cooTseTcTBylOLLIME
ctaHgapty IEC/UL 60950-1 mnm IEC/UL
62368-1, c nomeTkoit: Boixon, 5 B, 2 A.
NPEAYMNPEXXAEHUE! Ucnonb3osaHue
No60ro ApYroro HaCTEHHOro 3apPsiAHOro
YCTPOIACTBa MOXeET NoBpeanuTb

Nuki Smart Lock Ultra u npuectu K
BO3ropaHuio UK NPoTeYKe.

3almTTe MarHUTHYI0 BUNKY kabens USB-C
OT MPSIMOrO KOHTaKTa C MPOBOASILLVIMY
MaTepuranamm Bo M3bexaHyie KopoTkoro
3aMblkaHusi. KopoTkoe 3amMblkaHyie MOXeT
noBpeanTsb 3apsaHoe yctpoiicteo USB-C.

Bo Bpewms 3apsiaku Nuki Smart Lock Ultra
He npu1KacaitTech K BUIKe, 3apsigHoMy
YCTPOVCTBY 1nn ycTpoincTay Nuki

Smart Lock Ultra MokpbIMM pykamu.
MNPEAYNPEXXOEHUE! Heco6niopgeHue
3TOM Mepbl NPEAOCTOPOXXHOCTU MOXET
NPUBECTU K yAaPY 3NEKTPUYECKUM
TOKOM.

Knacc 6e3onacHocTtit Nuki
Universal Cylinder moxeT
NOAAEPKNBATLCS TOMBKO B TOM
cryyae, ecnv LMIMHAP
YCTaHOB/IEH B COOTBETCTBUV C
MaKkcUMarbHOM NpoekLmein 3 MunanmeTpa
(MM), ykazaHHoi B DIN 18252.
Nuki Smart Lock Ultra u ero
k YyrakoBOYHbIe MaTepuarbl
cofepxart Menkve aetanu,

KOTOpble AeTU MOTyT NPOroTUTb.

MoaToMy XpaHUTE X B HEAOCTYMHOM AJ18
MarieHbKyix fieTeit MecTe. [laHHoe uspenue
He SIBNISIeTCS UrPYLLIKOM.
MPEAYNPEXXOEHUE! MpoTekwwmnii unn
MOBPEXAEHHbIN aKKyMYNSTOp MOXeT
BbI3BaTb XMMUYECKUE OXKOTU.

WHcTpyKumsa

BH1MaTeNbHO NpouMTaiiTe HaCTOALLLYIO
VHCTPYKLMIO

+ CoxpaHwTe HaCTOSILLYIO MHCTPYKLMIO
ObpaTuTe BHVIMaHVe Ha BCe
npefynpexaeHs
OuuLLaiTe TOMbKO CyXOW TKaHbio
YcTaHaBMBalTe B CTPOromM
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLIMEN Mo
YCTaHOBKe
3almLianTe 3apsaHbIi kabenb u
3apsifHOE YCTPOCTBO OT HAacTynaHwst
WM 3aLLeMmeHs
OTkntoYaiTe 3apsaHOe YCTPOUCTBO
BO BPeMsl FPO3bl, M1 KOrAa OHO He
MCTOMb3yeTCs B TeYEHWE A/ITENbHOrO
BpEeMeHU
lNopyyaliTe BbiMOMHEHME BCEX BULOB
06CNY>XMBaHVS KBaIMPULIMPOBAHHOMY
nepcoHany Nuki Home Solutions
GmbH. TexHuyeckoe obcnyxmBaHme
TpebyeTcs, ecnm ycTporictso Nuki Smart
Lock Ultra nospexaeHo kaknm-nmbo
06pasoM, HanpUMep, eCv 3apsaHbIi
Kabenb NOBPEXAEH, ECNN YCTPOWCTBO
noaBeprioch BO3AeCTBUIO AOXAS,
BAIarvt VN Apyrux XWakocTei, eciv
OHO He paboTaeT HOPMaslbHO UMK ero
YPOHWMN.

Yiunusauusa

He BbibpacbiBaliTe yCTPOMCTBO
BMeECTe C BbITOBbIMM OTXOAaMM!
OneKTPOHHbIE YCTPOKCTBa
EEE  c06X0OMMO YTUIN3UPOBATL B
MECTHbIX MyHKTax cbopa B COOTBETCTBUM C
npasunamMm NCNosib30BaHNA NEeKTPUHECKNX
1 3NEKTPOHHbIX YCTPONCTB, AENCTBYIOLLMMN
B BaLLEM pervoHe.



TexHu4eckue xapaKTepucTMki Smart
Lock Ultra

HaumerosaHue mogenu: Smart Lock Ultra

Bua ctatbu: 012.518

CraHpapT Bluetooth:
Bluetooth Low Energy; IEEE 802.15.1;
2.4GHz ISM band
AHTEHHa: BHyTpeHHsAs RF-aHTeHHa ¢
KepammnyeckKnm Ynnom
[vnanasoH yacToT: 2402-2480 My,
Makc. mowHocTb nepegaym: 10 obm (10
MBT)

CraHpapt Thread:
Thread; IEEE 802.15.4; 2.4GHz ISM band
AHTEHHa: BHyTPeHHss RF-aHTeHHa ¢
KepaMM14YECKIM HYMMOM
[wnana3soH yacToT: 2405-2480 MI'y,
Thread
Makc. mowHocTb nepegaun: 10 abm (10
MBT)

CraHpapt WLAN:
WLAN; [EEE802.11 b/g/n; 2.4GHz
AHTeHHa WLAN: 2,4 T kepammyeckas
aHTeHHa
[wnana3zoH yactoT WLAN: 2412-2484 MIy,
Makc. mouiHocTb nepegaun WLAN: 17
nbm (50 MBT)

BcTpoeHHbI akkymMynstop
111 B, 870 MA*"4 nepesapsikaeMblil IUTUIA-
NONMMEPHbIN aKKYMYSISTOP
Bxop N5 3apsaku: 5 B nocTosHHOro Toka
=1,5 A MaKc.

lFapaHTusa U nopgaepXKKa
Cdoepa peiicTeus rapaHTum

Komnarws Nuki Home Solutions GmbH
rapaHTMpyeT HOBbIM MOKyNaTensaM 1
aBTOPV30BaHHBIM AVCTPUBbIOTOPaM (fanee
B TekcTe — [NokynaTtenw), 4To y uspenus He
BO3HUKHET KaKuX-/I160 NPOV3BOACTBEHHbBIX
nedekToB UM AedeKToB MaTepuana npu
YCMOBMM HOPMaJTbHOM 3KCTyaTaLv B
TeueHve 24 MecsLEB C AaTbl MOKYNKN
(nanee B TekcTe — [apaHTWIHbI NepUOL).

M3 HaCTOSILLEN rapaHTHn UCKITOYAIoTCS
noBble AedEKTbI, KOTOPbIE BO3HVKAIOT B
pesynbTare:

MOANOUKALMN U/UAN UMEHEHNS
13aenvs, OTBETCTBEHHA 3a KOTOpble
CTOPOHa, He SBNSIOLLIAsACS KOMMaHWen
Nuki Home Solutions GmbH;
HEMPaBUITbHOTO TEXHNYECKOTO
06Cny>XMBaHWS, HENPaBUIbHON
YCTaHOBKM WM HEKaYeCTBEHHOMO
PEMOHTa CTOPOHOW, He SBASIOLLENCS
komnaHuen Nuki Home Solutions GmbH;
HEMPaBWIIbHOTO UCMOMb30BaHWS;
HEenpaBWbHOro 06paLLieHUs,
MeXaHN4eCKoro noBpexaeHns,
nepeHanpsiXeHs, HeBPEXHOCTU 1K
Hec4acTHOro cnyuas;

HOPMasbHOro M3HOCA..

[ns nonyyeHns AONONHUTENbHOM
NHbOPMALWK 06 YCNOBUSX rapaHTn
3aiawTe, noxanyicTa, Ha: nuki.iojwarranty

anIMeHVIMOe 3aKoHoOaTeNnbCTBO

HacTosias rapaHTvis perynmpyetcs
3aKoHOAaTeIbCTBOM ABCTPUIACKOM
Pecny6nmkin. MecToMm toprcamkumm
saenseTcs ropof pay, (ABCTpus).

KoHTakTHast uHdpopmaLusi
a1.noyTa: contact@nuki.io
Bbl MOXeTe HaliTh Apyrve crnocobbl
CBA3aTbCS CO CYXXO0M NoAAEePXKKN
komnanmn Nuki Ha: nuki.iofhelp
Perynupylowas uHpopmaums
Nuki Home Solutions GmbH
HaCTOSLLMM YAOCTOBEPSIET, YTO
papnoobopyaoBaHue Tvina
Nuki Smart Lock Ultra (012.518)
cooTBeTCTBYET TPeboBaHWSM AvpekTnbl N®
2014/53/EC. MonHbiih TekcT [deknapaumm
cooteeTcTBuUsg EC oCTyneH no cnefytouei

cebinke: nul [/legal
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Drift- och
sdkerhetsinstruktioner

Produktbeskrivning

Nuki Smart Lock Ultra motoriserar de
flesta vanliga dorrlas och skapar ett digitalt
passersystem nar det kombineras med en
smarttelefon.

Nuki Smart Lock Ultra placeras p4 insidan
av dorren med hjélp av den medféljande
Nuki Universal Cylinder. Lasmekanismen
vrids med hjélp av motorn i Nuki Smart
Lock Ultra. Aven om ett Nuki Smart Lock
Ultra r installerat kan laset fortfarande
vridas manuellt.

Nuki Smart Lock Ultra innehaller en Wi-Fi-
modul som gér det majligt att ansluta till
Nuki Smart Lock Ultra via internet. Nuki
Smart Lock Ultra-systemet kan stéllas in
for att ge dtkomst online och anslutning
till andra smarta hem-produkter. Se dven
“Wi-Fi-modul” nedan.

Nuki Smart Lock Ultra har ett inbyggt
litiumpolymerbatteri som kan laddas med
hjélp av laddningskabeln (ingar i satsen)
och en lamplig USB-C-laddare (ingér inte i
satsen). Se dven “Batteriladdare”.

Korrekt anvéndning

Nuki Smart Lock Ultra kréver en
driftstemperatur mellan 10 °C (50 °F)
och 40 °C (104 °F) och en maximal
luftfuktighet pa 95 % (ej kondenserande).

Nuki Smart Lock Ultra &r endast lampligt
for anvandning i torra utrymmen inomhus
och ar inte avsett for 1as utomhus som
utsétts for regn, sné eller andra vata
férhallanden.

VARNING! Installera inte Nuki Smart Lock
Ultra p& branddérrar, utrymningsddrrar
eller andra dorrar som anvands for
sakerhetsandamal.

Om Nuki Smart Lock Ultra anvands
oavsiktligt eller pa annat satt felaktigt kan
inga ansprak goras under garantin och alla
sadana garantier fransdgs harmed. | sédana
fall ska varken séljaren, distributoren,
konstruktdren, tillverkaren eller ndgon
annan part hallas ansvarig for sak- eller
personskada. Se “Begrénsad garanti” for
mer information.

Wi-Fi-modul

Wi-Fi-anslutningen kanske inte &r
tillgdnglig pa grund av svaga signaler eller
andra problem som vanligtvis paverkar
Wi-Fi-anslutningen. | sa fall kommer de
fiarrkontrollfunktioner som aktiveras fran
din smarttelefon eller ndgon annan online-
enhet inte att vara tillgangliga.

Batteriladdare
Ingen batteriladdare medfdljer.

Anvand endast USB-C vdggladdare som
Sverensstammer med standarderna IEC/
UL 60950-1 eller IEC/UL 62368-1, markta:
utgdng 5V 2A.

VARNING! Anvéandning av ndgon annan
véggladdare kan skada Nuki Smart
Lock Ultra och kan leda till brand eller
batterildckage.

Montering och installation

Installationsguide:
nuki.io/installation-guide

Forberedelse fér montering av
sjdlvhéaftande dyna:
nuki.io/adhesive-pad-installation

Forberedelse for cylinderinstallation:
nuki.io/cylinder-installation



Viktiga produkt- och
sdkerhetsinstruktioner

VARNING! Om inte nedanstaende
sakerhets- och riskinstruktioner foljs

kan det leda till funktionsfel p& Nuki

Smart Lock Ultra, materiella skador och/
eller personskador. Las darfér igenom
instruktionerna noggrant innan Nuki Smart
Lock Ultra anvénds:

Nuki Smart Lock Ultra kan sluta
fungera pé grund av tekniska fel
och kan darfér inte 6ppna

doérren. Bar darfor alltid med dig
nyckeln till I3set eller Idmna den pa en
atkomlig plats sé& att dorren kan ppnas
manuellt i hdndelse av ett fel.

Felaktig anvandning av Nuki
Smart Lock Ultra kan leda till
skador pa enheten och till att

den inte fungerar som den ska.
Om den har skadats (t.ex. om enheten har
spruckit, punkterats eller skadats av vatten
eller kondens) ska Nuki Smart Lock Ultra
darfor inte anvdndas.

Tappa inte, ta inte isdr, 6ppna
inte, krossa inte, boj inte,
deformera inte, punktera inte,

forstor inte,
mikrovadgsugnsbehandla inte och brénn inte
Nuki Smart Lock Ultra eller det inbyggda
batteriet. VARNING! Detta kan leda till
explosion eller brand.

Utsétt inte enheten for extrem
% vérme eller kyla, direkt solljus,
oppen eld eller andra extrema

forhallanden. Installera inte i
narheten av varmekallor som till exempel
radiatorer, kaminer eller liknande.

Nuki Smart Lock Ultra kréver en
driftstemperatur mellan 50 °C (10 °F)
och 104 °C (40 °F) och en maximal
luftfuktighet pa 95 % (ej kondenserande).

Spraya inte Nuki Smart Lock
Ultra med vatten eller andra
vétskor och skydda den mot

regn och fukt! Rengér endast

med en torr trasa.

Vatska kan lacka frén defekta
battericeller. Om batterivatska
kommer i kontakt med hud eller

kléder, skolj det drabbade
omradet med vatten. VARNING! Lackande
eller skadade batterier kan orsaka kemiska
brénnskador. Skélj omedelbart det
drabbade omradet med vatten och uppsdk
ldkare om vatska kommer i kontakt med
dgonen. Gnugga inte gonen.

Den im Nuki Smart Lock Ultra befindlichen
Forsok inte att ta bort, byta ut eller hantera
batteriet som medféljer Nuki Smart Lock
Ultra. Kontakta kundtjénsten p& Nuki Home
Solutions Gmbh fér alla batterirelaterade
via contact@nuki.io.

Batteriladdaren ingér inte.

Anvénd endast USB-C vdggladdare som
Gverensstammer med standarderna IEC/
UL 60950-1 eller IEC/UL 62368-1, méarkta:
utgdng 5V 2A. VARNING! Anvindning av
ndgon annan viggladdare kan skada Nuki
Smart Lock Ultra och kan leda till brand
eller lickage.

Skydda USB-C-kabelns magnetkontakt frén
direktkontakt med ledande material for att
férhindra kortslutning. En kortslutning kan

skada din USB-C-laddare.

Nar Nuki Smart Lock Ultra laddas ska
kontakten, laddaren eller Nuki Smart

Lock Ultra inte hanteras med vata hander.
VARNING! Underlatenhet att félja denna
forsiktighetsatgard kan leda till elektriska
stotar.
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Sakerhetsklassen for Nuki
Universal Cylinder kan endast
uppratthéllas om cylindern

installeras i enlighet med det
maximala utskjutet p& 3 millimeter (mm)
som anges i DIN 18252.

° Nuki Smart Lock Ultra och dess
X férpackningsmaterial innehéller
4 sma delar som barn kan svélja.

Forvara det darfor odtkomligt
fér smé barn. Den hér produkten &r ingen
leksak. VARNING! Lickande eller skadade
batterier kan orsaka kemiska brannskador.

Instruktioner

L&s dessa instruktioner noggrant
Spara dessa instruktioner
Observera alla varningar
Rengd6r endast med en torr trasa

« Installera i strikt Gverensstdmmelse
med installationsanvisningarna
Skydda laddningskabeln och laddaren
fran att bli trampade pa eller klimda
Koppla ur laddaren under askvader
eller nér den inte anvénds under langre
perioder

+ Allservice ska utféras av kvalificerad
personal fran Nuki Home Solutions
GmbH. Underhall kravs om Nuki Smart
Lock Ultra har skadats pa ndgot satt, till
exempel om laddningskabeln ar skadad,
om den har utsatts for regn, fukt eller
andra vatskor, om den inte fungerar
normalt eller om den har tappats.

Kassering

Sléng inte enheten i

hushallssoporna! Elektroniska

enheter maste kasseras pd lokala
|

dtervinningsstationer i enlighet
med de riktlinjer fér begagnade elektriska
och elektroniska enheter som galler pa din
ort.

Tekniska data for Smart Lock Ultra

Modellnamn: Smart Lock Ultra
Artikeltyp: 012.518
Bluetooth-standard:
Bluetooth Low Energy; IEEE 802.15.1;
2.4 GHz ISM band
Antenn: inbyggd RF-keramisk chip-
antenn
Frekvensomrade: 2402 MHz - 2480
MHz
Max. sandningseffekt: 10 dBm (10 mW)
Thread-standard:
Thread, IEEE 802.15.4; 2,4 GHz ISM-
band
Antenn: inbyggd RF-keramisk chip-
antenn
Frekvensomrade: 2405 MHz - 2480
MHz Thread
Max. séndningseffekt: 10 dBm (10 mW)
WLAN-standard:
WLAN; IEEE802.11 b/g/n; 2.4 GHz
WLAN-antenn: 2.4 GHz keramisk antenn
WLAN-frekvensomrade: 2412 MHz -
2484 MHz
WLAN max. sandningseffekt: 17 dBm
(50 mW)
Inbyggt batteri
11,1V 870 mAh uppladdningsbart
litiumpolymerbatteri
Ingdende laddning: DC 5V = 1,5 A max



Garanti och support
Garantins omfattning

Nuki Home Solutions GmbH garanterar
férstagdngskdpare och auktoriserade
distributorer (nedan kallade “képare™)
att produkterna ska vara fria fran alla
tillverknings- eller materialfel nar de
utsatts for bevisad normal anvéandning
under en period av 24 méanader frén
inképsdatumet (“garantiperiod”).

Denna garanti omfattar inte fel som
uppstar pa grund av:

+  Modifieringar och/eller andringar av

produkten som kan hanféras till annan
part an Nuki Home Solutions GmbH,

«  Felaktigt underhall, felaktig installation
eller felaktiga reparationer utférda av
nagon annan @n Nuki Home Solutions

GmbH,
« Felaktig anvdndning,

+ Felaktig anvéndning, mekanisk skada,
overspanning, oaktsamhet eller olyckor,

+  Normalt slitage.

Mer information om garantin finns pé&:
nuki.io/warranty

Tillamplig lagstiftning

Denna garanti ska regleras av lagen i

Osterrike. Behorig domstol & domstolen i

Graz, Osterrike.
Kontaktinformation

E-post: contact@nuki.io

Fler satt att kontakta supportteamet pa
Nuki hittar du pé: nuki.io/help

Information om bestdmmelser

Nuki Home Solutions GmbH
intygar hdrmed att
radioutrustningstypen Nuki

Smart Lock Ultra (012.518)
Sverensstammer med EU-direktiv
2014/53/EU. Den fullstdndiga texten till
EU-férsékran om éverensstaimmelse finns
pa féljande lank: nuki.io/legal
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Prevadzkové a bezpecnostné
pokyny

Opis zariadenia

Zamok Nuki Smart Lock Ultra motorizuje
vacsinu standardnych zamkov dveria v
spolupraci so smartfonom vytvara digitalny
pristupovy systém.

Zamok Nuki Smart Lock Ultra sa montuje
na vnitornd stranu dveri pomocou
prilozenej Nuki Universal Cylinder.
Uzamykaci mechanizmus sa ota¢a pomocou
motora zamku Nuki Smart Lock Ultra.
Zamok sa da otocit manualne aj vtedy, ked’
je nainstalovany inteligentny zamok Nuki
Smart Lock Ultra.

Zamok Nuki Smart Lock Ultra obsahuje
modul Wi-Fi, ktory umoZfuje pripojenie

k zamku Nuki Smart Lock Ultra
prostrednictvom internetu. Systém Nuki
Smart Lock Ultra mozZno nastavit tak, aby
umozrioval online pristup a pripojenie k
inym zariadeniam inteligentnej domacnosti.
Pozri ¢ast’ ,,Modul Wi-Fi“ nizsie.

Zamok Nuki Smart Lock Ultra ma
zabudovand litiovl polymérovi batériu,
ktord mozno nabijat pomocou nabijacieho
kabla (je sicastou balenia) a vhodnej
nabijacky s konektorom USB-C (nie je
sGcastou balenia). Pozri aj ¢ast’,,Nabijacka
batérii.

Spravne pouzivanie

Zamok Nuki Smart Lock Ultra vyzaduje
prevadzkovi teplotu od 10 °C (50°F) do 40
°C (104°F) a maximalnu vlhkost' 95 % (bez
kondenzacie).

Zamok Nuki Smart Lock Ultra je vhodny

len na pouZitie v suchych interiérovych
priestoroch a nie je vhodny pre exteriérové
zamky vystavené dazdu, snehu a inym
vlhkym podmienkam.

VAROVANIE! Zamok Nuki Smart Lock
Ultra neinstaluj na protipoZiarne dvere,
Gnikové dvere alebo akékolvek dvere
pouzivané na bezpecnostné icely.

V pripade akéhokolvek neimyselného
alebo nespravneho pouzitia zamku Nuki
Smart Lock Ultra nie je mozné uplatnit’
Ziadne néaroky zo zéruky a vietky takéto
zéruky sa tymto zamietaja. V takychto
pripadoch predavajlci, distribator, dizajnér,
vyrobca ani Ziadna ina strana nenesd
zodpovednost za Skody na majetku ani za
zranenia os6b. Podrobné informacie najdes
v Casti ,Obmedzena zaruka“

Modul Wi-Fi

Wi-Fi pripojenie nemusi byt dostupné kvéli
slabému signalu alebo inym problémom,
ktoré zvycajne ovplyviiuja Wi-Fi pripojenie.
V takom pripade nebudi k dispozicii
funkcie dialkového ovladania aktivované zo
smartfonu alebo iného online zariadenia.

Nabijacka batérii

Nabijacka batérii nie je sicastou balenia.
PouZivaj len sietové nabijacky s konektorom
USB-C, ktoré st v stlade s normami IEC/

UL 60950-1 alebo IEC/UL 62368-1s
oznacenim: Vystup SV 2 A.

VAROVANIE! Pouzitie akejkolvek inej
sietovej nabijacky méze poskodit' zamok
Nuki Smart Lock Ultra a méZe sposobit’
poziar alebo vytecenie batérie.

Zostavenie a montai

Montazna prirucka:
nuki.io/installation-guide

Priprava na osadenie lepiacej podlozky:
nuki.io/adhesive-pad-installation



Priprava na montéz cylindra:
nuki.io/cylinder-installation

Délezité pokyny tykajice sa
vyrobku gbengér):os{né pokyny

VAROVANIE! Akékolvek nedodrzanie
nasledujicich bezpe¢nostnych pokynov
mdze mat za nasledok nespravne
fungovanie zamku Nuki Smart Lock Ultra,
poskodenie majetku alebo zranenie oséb
Pred pouzivanim zamku Nuki Smart Lock
Ultra si preto pozorne precitaj navod na
poutzitie:

Zamok Nuki Smart Lock Ultra
méze zlyhat'z dévodu technickej
poruchy a dvere nebude mozné

otvorit. Kli¢ od zamku preto
vzdy nos so sebou alebo ho nechaj na
pristupnom mieste, aby si v pripade
poruchy mohol dvere otvorit’ manualne.

Nespravne pouZivanie méze
sposobit’ poskodenie zamku
Nuki Smart Lock Ultra a jeho

nespravne fungovanie. Preto
zamok Nuki Smart Lock Ultra nepouzivaj,
ak bol poskodeny (napr. ak sa zlomil,
praskol alebo bol poskodeny vodou ¢i
kondenzaciou).

Zamok Nuki Smart Lock Ultra
ani zabudovani batériu nenechaj
spadnut, nerozoberaj, neotvaraj,

nestlacaj, neohybaj, nedeformuj,
neprepichuj, nerozrezavaj, nedavaj do
mikrovinnej riry ani nehadz do ohria.
VAROVANIE! Méze to viest k vybuchu
alebo poiiaru.

Zariadenie nevystavuj
extrémnemu teplu ani chladu,
priamemu sine¢nému Ziareniu,

otvorenému ohfu alebo inym
extrémnym podmienkam. Zariadenie
nemontuj v blizkosti zdrojov tepla, ako s
radiatory, ohrievace, kachle atd.

Zamok Nuki Smart Lock Ultra vyzaduje
prevadzkovi teplotu od 10 °C (50°F) do 40
°C (104°F) a maximalnu vlhkost 95 % (bez

kondenzacie).
a chran ho pred dazdom a

vlhkostou! Na Cistenie pouzivaj

iba suchd utierku.

Z poskodenych ¢lankov batérie
moze vytekat kvapalina. Ak sa
kvapalina z batérie dostane do

kontaktu s pokozkou alebo
odevom, postihnuté miesto oplachni
vodou. VAROVANIE! Vytekajice alebo
poskodené batérie mézu sposobit’
chemické popaleniny. Ak sa kvapalina
dostane do o¢i, okamiite oplachni
postihnuté miesto vodou a vyhladaj
lekarsku pomoc. Netri si oéi.

Na zamok Nuki Smart Lock Ultra
nestriekaj vodu ani iné kvapaliny

Nepokisaj sa vybrat, vymenit'alebo
manipulovat's batériou dodanou so
zamkom Nuki Smart Lock Ultra. V pripade
akychkolvek problémov tykajacich sa
batérie kontaktuj zakaznicky servis
spolo¢nosti Nuki Home Solutions Gmbh na

adrese contact@nuki.io.
Nabijacka batérii nie je sicastou balenia.

PouZivaj len sietové nabijacky s konektorom
USB-C, ktoré sa v stlade s normami IEC/
UL 60950-1 alebo IEC/UL 62368-1s
oznacenim: Vystup 5V 2 A. VAROVANIE!
Poutzitie akejkolvek inej sietovej nabijacky
méie poskodit zamok Nuki Smart Lock
Ultra a méie spdsobit poiiar alebo
vytecenie batérie.

Chran magneticka zastrcku kabla USB-C
pred priamym kontaktom s vodivymi
materialmi, aby sa zabranilo skratu. Skrat
by mohol poskodit’ nabijacku s konektorom
USB-C.
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Pri nabijani zamku Nuki Smart Lock Ultra
nemanipuluj so zastrckou, nabijackou ani
zamkom Nuki Smart Lock Ultra mokrymi
rukami. VAROVANIE! Nedodrzanie tohto
bezpeénostného opatrenia méze mat'za
nasledok raz elektrickym pradom.

Bezpecnostna trieda Nuki
Universal Cylinder méze byt
zachovana len vtedy, ak sa pri

montazi vlozky dodrzi
maximalne vysunutie 3 milimetre (mm)
uvedené v norme DIN 18252.

@ Zamok Nuki Smart Lock Ultra a
k obalové materialy obsahujd malé
AW ast, ktoré by deti mohli

prehltnit. Preto zamok skladuj
mimo dosahu malych deti. Tento vyrobok
nie je hraéka. VAROVANIE! Vytekajice
alebo poskodené batérie mézu spdsobit’
chemické popaleniny.

Pokyny

Pozorne si precitaj tieto pokyny
Tieto pokyny si odloz

+ Dbaj na vietky varovania

+ Na cistenie poufivaj iba suchd handricku
Pri montazi sédledne dodrziavaj pokyny
na montaz
Chran nabijaci kabel a nabijacku, aby sa
po nich nechodilo a aby sa nestlacali

+ Pocas birky s bleskami alebo pri dlhsom
nepouzivani nabijacku odpoj zo siete
Vsetky servisné prace zver
kvalifikovanému personalu spolocnosti
Nuki Home Solutions GmbH. Ak
sa zamok Nuki Smart Lock Ultra
akymkolvek spésobom poskodi, napr.
ak je poskodeny nabijaci kabel, ak bol
zamok vystaveny dazdu, vlhkosti alebo
inym tekutinam, ak nefunguje normalne
alebo ak spadol, je potrebna Gdrzba.

Likvidacia

Zariadenie nevyhadzuj do
domového odpadu! Elektronické
zariadenia sa musia likvidovat' na
EEEE miestnych zbernych miestach v
stlade s usmerneniami o pouZzitych

elektrickych a elektronickych zariadeniach
platnymi vo vasej lokalite.

Smart Lock Ultra - technické adaje

Nazov modelu: Smart Lock Ultra

Typ ¢lanku: 012.518

Standard Bluetooth:
Bluetooth Low Energy; IEEE 802.15.1;
pasmo ISM 2,4 GHz
Anténa: interna RF keramicka cipova
anténa
Frekvenény rozsah: 2 402 MHz -
2480 MHz
Maximalny prenosovy vykon: 10 dBm
(10 mW)

Norma Thread:
Thread; IEEE 802.15.4; pasmo ISM
2,4 GHz
Anténa: interna RF keramicka éipova
anténa
Frekvenény rozsah: 2 405 MHz -
2480 MHz Thread
Maximalny prenosovy vykon: 10 dBm
(10 mW)

Norma WLAN:
WLAN; IEEE802.11 b/g/n; 2,4 GHz
Anténa WLAN: keramicka anténa
2,4 GHz
Frekvenény rozsah WLAN: 2 412 MHz -
2484 MHz
Maximalny prenosovy vykon WLAN:
17 dBm (50 mW)

Zabudovana batéria
Nabijatelna litiova polymérova batéria
11,1V 870 mAh
Nabijanie: DC 5V = 1,5 A max.



Zaruka a podpora
Rozsah zaruky

Spolo¢nost Nuki Home Solutions GmbH
zarucuje prvym kupujdcim a autorizovanym
distribGtorom (dalej len ,kupuijici®), ze
rislu§né vyrobky budi pocas 24 mesiacov
od datumu nakupu (dalej len ,zérucna
lehota“) bez akychkolvek vyrobnych chyb
alebo chyb materialu, ak sa preukazatelne
normalne pouzivaja.

Z tejto zaruky st vylicené akékolvek chyby
sposobené:

+ Gpravami a/alebo zmenami vyrobku,
ktoré mozno pripisat inej strane ako
spolocnosti Nuki Home Solutions
GmbH,

+ nespravnou Gdrzbou, nespravnou
montézou alebo chybnymi opravami,
ktoré nevykonala spolo¢nost’ Nuki
Home Solutions GmbH,

+ nespravnym pouZzivanim,

«  zlym zaobchadzanim, mechanickym
poskodenim, prepatim, nedbalostou
alebo nehodami,

+ beznym opotrebovanim.

Dalsie informacie o zaruke najdes na
stranke: nuki.io/warranty

Platné préavne predpisy

Tato zaruka sa riadi pravom Rakuskej
republiky. Miestom stdnej prislusnosti je
Graz, Rakusko.

Kontaktné informacie

E-mail: contact@nuki.io

Dalsie spasoby kontaktovania timu podpory
spolo¢nosti Nuki najdes na stranke:
nuki.io/help

Informacie o predpisoch

Spoloénost’ Nuki Home
Solutions GmbH tymto
vyhlasuje, Ze radiové

zariadenie typu Nuki Smart
Lock Ultra (012.518) je v silade so
smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie
vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na
adrese: nuki.io/legal
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Navodila za uporabo in varnost
Opis izdelka

Pametna kljucavnica Nuki Smart Lock Ultra
motorizira vecino standardnih vratnih
kljucavnic in v kombinaciji s pametnim
telefonom ustvari digitalni sistem dostopa.

Pametno kljuéavnico Nuki Smart Lock
Ultra namestite na notranjo stran vrat

s prilozenim Nuki Universal Cylinder.
Motor pametne klju¢avnice Nuki Smart
Lock Ultra vrti zaklepni mehanizem. Tudi
Ce je namescena pametna kljucavnica
Nuki Smart Lock Ultra, lahko klju¢avnico
obrnete rocno.

Pametna kljucavnica Nuki Smart Lock Ultra
vsebuje modul za brezzi¢no internetno
povezavo, ki omogoca povezavo s
klju¢avnico Nuki Smart Lock Ultra prek
interneta. Sistem pametne kljuavnice Nuki
Smart Lock Ultra je mogoce nastaviti tako,
da omogoca spletni dostop in povezavo z
drugimi izdelki pametnega doma. Glejte
tudi »Modul za brezzi¢no internetno
povezavo« spodaj.

Pametna kljucavnica Nuki Smart Lock Ultra
ima vgrajeno litijevo polimerno baterijo,

ki jo lahko napolnite s polnilnim kablom
(priloZen) in ustreznim polnilnikom USB-C
(ni prilozen). Glejte tudi »Polnilnik za
baterije«.

Pravilna uporaba

Pametna klju¢avnica Nuki Smart Lock Ultra
zahteva delovno temperaturo med 10 °C

in 40 °C ter najvecjo vlaznost 95 % (brez
kondenzacije).

Pametna klju¢avnica Nuki Smart Lock
Ultra je primerna samo za uporabo v
suhih notranjih prostorih in ni primerna

za zunanje kljucavnice, ki so izpostavljene
dezju, snegu in drugim mokrim razmeram.

OPOZORILO! Pametne klju¢avnice Nuki
Smart Lock Ultra ne namescajte na pozarna
vrata, vrata za evakuacijo ali vrata, ki se
uporabljajo v varnostne namene.

V primeru kakr$ne koli nenamerne ali
drugace neustrezne uporabe pametne
klju¢avnice Nuki Smart Lock Ultra ni
mogoce uveljavljati nobenih zahtevkov
na podlagi garancije, zato se vse tovrstne
garancije s tem zavracajo. V takih primerih
prodajalec, distributer, oblikovalec,
proizvajalec ali katera koli druga stranka
ni odgovorna za materialno $kodo ali
poskodbe oseb. Za podrobnosti glejte
»Omejeno jamstvo«.

Modul za brezZiéno internetno povezavo

Brezzi¢na internetna povezava morda ne
bo voljo zaradi Sibkega signala ali drugih
tezav, ki obicajno vplivajo na povezljivost
brezzi¢ne povezave. V tem primeru funkcije
daljinskega upravljalnika, aktivirane s
pametnim telefonom ali katero koli drugo
spletno napravo, ne bodo na voljo.

Polnilnik za baterije
Polnilnik za baterije ni prilozen.

Uporabljajte samo stenske polnilnike
USB-C, ki so skladni s standardoma IEC/
UL 60950-1ali IEC/UL 62368-1, z oznako:
izhodna napetost 5 V/2 A.

OPOZORILO! Uporaba katerega koli
drugega stenskega polnilnika lahko
poskoduje pametno klju¢avnico Nuki
Smart Lock Ultra in lahko povzroci pozar ali
iztekanje baterije.



Sestava in namestitev

Priro¢nik za namestitev:
nuki.io/installation-guide

Priprava za namestitev lepilne blazinice:
nuki.io/adhesive-pad-installation

Priprava za namestitev cilindra:
nuki.io/cylinder-installation

Pomembna navodila za izdelek
in varnost

OPOZORILO! Neupostevanje naslednjih
varnostnih navodil in opozoril lahko
povzroci nepravilno delovanje pametne
kljuc¢avnice Nuki Smart Lock Ultra,
materialno Skodo in/ali telesne poskodbe.
Zato pred uporabo pametne klju¢avnice
Nuki Smart Lock Ultra natanéno preberite
navodila:

Zaradi tehnicnih napak se lahko
zgodi, da pametna kljucavnica
Nuki Smart Lock Ultra ne bo

delovala in ne bo mogla odpreti
vrat. Zato imejte kljuc kljucavnice vedno pri
sebi ali ga pustite na dostopnem mestu, da
lahko v primeru napake vrata odprete
roéno.

Nepravilna uporaba pametne
kljucavnice Nuki Smart Lock
Ultra lahko povzroci poskodbe

naprave in nepravilno delovanje.
Ce je bila pametna kljucavnica Nuki Smart
Lock Ultra poskodovana (npr. e je bila
razpokana, preluknjana ali poskodovana z
vodo ali kondenzacijo), je ne uporabljajte.

Pametne kljucavnice Nuki Smart
Lock Ultra ali vgrajene baterije
ne puicajte, da pade natla, ne

razstavljajte, ne odpirajte, ne
meckajte, ne upogibajte, ne deformirajte,

ne prebadajte, ne drobite, ne segrevajte v
mikrovalovni pecici in ne seZigajte.
OPOZORILO! To lahko povzroéi eksplozijo
ali pozar.

Naprave ne izpostavljajte
@ ekstremni vrocini ali mrazu,
neposredni sonéni svetlobi,
odprtemu ognju ali drugim
ekstremnim pogojem. Ne namescajte je v
blizini virov toplote, kot so radiatorji,
toplotne napeljave, peci itd.

Pametna klju¢avnica Nuki Smart Lock Ultra
zahteva delovno temperaturo med 10 °C
in 40 °C ter najvecjo vlaznost 95 % (brez
kondenzacije).

Pametne kljucavnice Nuki Smart
@ Lock Ultra ne poskropite z vodo
ali drugimi tekocinami ter jo
zascitite pred dezjem in vlago!
Cistite samo s suho krpo.

1z okvarjenih baterijskih celic
lahko iztece tekocina. Ce
tekodina iz baterije pride v stik s

kozo ali oblacili, prizadeto
obmodje sperite z vodo. OPOZORILO!
Iztekajoce ali poskodovane baterije lahko
povzrogijo kemiéne opekline. Ce vam
tekoéina pride v oéi, prizadeto mesto takoj
sperite z vodo in poiscite zdravnisko
pomoé. Ne drgnite oéi.

Ne poskusajte odstraniti, zamenjati ali
ravnati z baterijo, ki je priloZena pametni
klju¢avnici Nuki Smart Lock Ultra. Za vsa
vprasanja, povezana z baterijo, se obrnite
na sluzbo za pomoc strankam druzbe
Nuki Home Solutions Gmbh na naslovu

contact@nuki.io.

Polnilnik za baterije ni prilozen.
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Uporabljajte samo stenske polnilnike
USB-C, ki so skladni s standardoma IEC/
UL 60950-1ali IEC/UL 62368-1, z oznako:
izhodna napetost 5 V/2 A. OPOZORILO!
Uporaba katerega koli drugega stenskega
polnilnika lahko poskoduje pametno
kljuéavnico Nuki Smart Lock Ultra in lahko
povzroéi pozar ali iztekanje baterije.

Zascitite magnetni vti¢ kabla USB-C pred
neposrednim stikom s prevodnimi materiali,
da preprecite kratek stik. Kratek stik lahko
poskoduje polnilnik USB-C.

Med polnjenjem pametne kljuavnice

Nuki Smart Lock Ultra vtica, polnilnika

ali klju¢avnice Nuki Smart Lock Ultra ne
upravljajte z mokrimi rokami. OPOZORILO!
Ce tega previdnostnega ukrepa ne
upostevate, lahko pride do elektriénega
udara.

Varnostni razred Nuki Universal
Cylinder se lahko ohrani le, ¢e je
cilinder vgrajen v skladu z

najvecjim strlec¢im delom
3 milimetre (mm), dolo¢enim v standardu

DIN 18252.

*

e majhne dele, ki jih otroci lahko

pogoltnejo. Zato ju shranjujte

zunaj dosega majhnih otrok. Ta izdelek ni
igraca. OPOZORILO! Iztekajoce ali
poskodovane baterije lahko povzroéijo
kemiéne opekline.

Pametna kljucavnica Nuki Smart
Lock Ultra in embalaza vsebujejo

Navodila

+ Pozorno preberite ta navodila.
+ Tanavodila shranite.
Upostevajte vsa opozorila.
Cistite samo s suho krpo.
Namestite v strogem skladu z navodili
za namestitev.
+ Zadcitite polnilni kabel in polnilnik pred
hojo ali stisnjenjem.

« Med nevihtami ali kadar polnilnika dalj
Casa ne uporabljate, ga izkljucite iz
elektri¢nega omrezja.

« Vse servisne posege zaupajte
usposobljenemu osebju podjetja Nuki
Home Solutions GmbH. Vzdrzevanje
je potrebno, Ce je pametna kljucavnica
Nuki Smart Lock Ultra kakor koli
poskodovana, npr. ¢e je poskodovan
polnilni kabel, ce je bila izpostavljena
dezju, vlagi ali drugim tekocinam, ce ne
deluje normalno ali ce je padla na tla.

Odstranjevanje

Naprave ne odlagajte med
gospodinjske odpadke!
Elektronske naprave je treba

BN oddati na lokalnih zbirnih
postajah v skladu s smernicami o odpadni
elektricni in elektronski opremi, ki veljajo
na vasem obmocdju.

Tehniéni podatki za pametno klju¢avnico
Smart Lock Ultra

Ime modela: Smart Lock Ultra
Tip izdelka: 012.518
Standard za Bluetooth:
Bluetooth Low Energy; IEEE 802.15.1;
frekvenéni pas ISM 2,4 GHz
Antena: notranja RF-antena s
keramicnim ¢ipom
Frekvenéno obmocje: 2402 MHz -
2480 MHz
Najveéja mo¢ prenosa: 10 dBm (10 mW)
Standard za Thread:
Thread; IEEE 802.15.4; ISM pas 2,4 GHz
Antena: notranja RF-antena s
keramicnim cipom
Frekvenéno obmocje: 2405 MHz -
2480 MHz Thread
Najveéja mo¢ prenosa: 10 dBm (10 mW)
Standard za WLAN:
WLAN; IEEE802.11 b/g/n; 2,4 GHz
Antena WLAN: 2,4 GHz kerami¢na
antena



Frekvenéno obmocje WLAN:
2412 MHz - 2484 MHz
Najvecja mo¢ prenosa WLAN:
17 dBm (50 mW)
Vgrajena baterija
11,1V 870 mAh litij-polimerna baterija za
ponovno polnjenje
Vhod za polnjenje: DC 5V = najv. 1,5 A

Garancija in podpora
Obseg garancije

Podjetje Nuki Home Solutions GmbH
zagotavlja prvim kupcem in pooblasc¢enim
distributerjem (v nadaljevanju »kupci«), da
bodo izdelki brez kakrsnih koli proizvodnih
ali materialnih napak ob preverjeni obicajni
uporabi 24 mesecev od datuma nakupa
(»garancijski rok«).

1z te garancije so izklju¢ene vse napake, ki
nastanejo zaradi:

modifikacij in/ali sprememb izdelka, ki
jih je mogoce pripisati drugi osebi in ne
podjetju Nuki Home Solutions GmbH;
+ nepravilnega vzdrzevanja, nepravilne
namestitve ali napacnega popravila, ki
ga opravi druga oseba, ki ni podjetje
Nuki Home Solutions GmbH;
nepravilne uporabe;
zlorabe, mehanske poskodbe,
prenapetosti, malomarnosti ali nesrece;
+ obicajna obraba.

Za vec informacij o garanciji obiscite:
nuki.io/warranty

Veljavna zakonodaja

To jamstvo ureja pravo Republike Avstrije.
Krajevna pristojnost je Gradec v Avstriji.

Podatki za stik

E-naslov: contact@nuki.io

Druge nacine za stik z ekipo za podporo
Nuki najdete na: nuki.io/help

Regulativne informacije
Podjetje Nuki Home Solutions
c € GmbH izjavlja, da je radijska
oprema tipa Nuki Smart Lock
Ultra (012.518) skladna z
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo

EU-izjave o skladnosti je na voljo na
naslednji povezavi: nuki.io/legal
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%all§t|rma ve Giivenlik
alimatlar

Uriin Aciklamasi

Nuki Smart Lock Ultra, gogu standart kapi
kilidini motorize eder ve bir akilli telefon
ile birlestirildiginde dijital bir erisim sistemi
olusturur.

Nuki Smart Lock Ultra, birlikte verilen Nuki
Universal Cylinder kullanilarak kapinin i¢
tarafina yerlestirilir. Kilitleme mekanizmasi
Nuki Smart Lock Ultra’nin motoru
tarafindan doéndurilir. Nuki Smart Lock
Ultra takili olsa bile, kilit yine de manuel
olarak dondiirilebilir.

Nuki Smart Lock Ultra, Nuki Smart Lock
Ultra’ya internet iizerinden baglanmayi
saglayan bir Wi-Fi modiilii igerir. Nuki
Smart Lock Ultra sistemi, gevrimigi erisime
ve diger akilli ev trlnlerine baglantiya

izin verecek sekilde ayarlanabilir. Ayrica
asagidaki “Wi-Fi Modiili” béliimiine bakin.

Nuki Smart Lock Ultra, sarj kablosu (sete
dahildir) ve uygun bir USB-C sarj cihazi
(sete dahil degildir) kullanilarak sarj
edilebilen dahili bir Lityum Polimer pile
sahiptir. Ayrica bkz. “Pil Sarj Cihazi.”

Dogru Kullanim

Nuki Smart Lock Ultra, 10°C (50°F) ile
40°C (104°F) arasinda bir calisma sicakhigi
ve maksimum %95 nem (yogusmasiz)
gerektirir.

Nuki Smart Lock Ultra yalnizca kuru i¢
mekanlarda kullanim igin uygundur ve
yagmur, kar ve diger islak kosullara maruz
kalan dis kilitler igin uygun degildir.

UYARI! Nuki Smart Lock Ultra’yi yangin
kapilarina, kagis kapilarina veya giivenlik
amaciyla kullanilan kapilara takmayin.

Nuki Smart Lock Ultra’nin istenmeyen
veya baska bir sekilde uygunsuz kullanimi
durumunda, garanti kapsaminda higbir
talepte bulunulamaz ve bu tir tiim
garantiler burada reddedilir. Bu gibi
durumlarda; ne satici, distribltor, tasarimel,
iretici ne de bagka herhangi bir taraf,
herhangi bir miilke verilen zarar veya
herhangi bir kisinin yaralanmasindan
sorumlu olmayacaktir. Ayrintilar igin litfen
“Sinirh Garanti” béliimiine bakin.

Wi-Fi Modiilii

Wi-Fi baglantisi, zayif sinyaller veya
genellikle Wi-Fi baglantisini etkileyen
diger sorunlar nedeniyle kullanilamayabilir.
Bu durumda, akilli telefonunuzdan

veya baska bir gevrimici cihazdan
etkinlestirilen uzaktan kumanda islevleri
kullanilamayacaktir.

Pil $arj Cihazi
Pil sarj cihazi dahil degildir.

Yalnizca IEC/UL 60950-1 veya IEC/UL
62368-1 standartlariyla uyumlu, isaretli
USB-C duvar sarj cihazlarini kullanin: Cikis
5V 2A.

UYARI! Baska bir duvar sarj cihazinin
kullaniimasi Nuki Smart Lock Ultra’ya zarar
verebilir ve yangina veya pil sizintisina
neden olabilir.

Montaj ve kurulum

Kurulum kilavuzu:
nuki.io/installation-qguide

Yapiskan ped montaji igin hazirlik:
nuki.io/adhesive-pad-installation

Silindir montaji i¢in hazirlik:
nuki.io/cylinder-installation



Onemli Uriin ve Giivenlik
Talimatlari

UYARI! Asagidaki giivenlik ve tehlike
talimatlarina uyulmamasi, Nuki Smart
Lock Ultra’nin arizalanmasina, mala zarar
gelmesine ve/veya bedensel yaralanmalara
neden olabilir. Bu nedenle, Nuki Smart
Lock Ultra’yi kullanmadan &nce litfen
talimatlari dikkatlice okuyun:

Nuki Smart Lock Ultra teknik
arizalar nedeniyle arizalanabilir
ve bu nedenle kapiyi

acamayabilir. Bu nedenle, kilidin
anahtarini her zaman yaninizda tasiyin veya
erisilebilir bir yerde birakin, bdylece bir
hata durumunda kap1 manuel olarak
acilabilir.

Nuki Smart Lock Ultra’nin yanlis
kullanimi cihazin hasar
gbérmesine ve arizalanmasina

neden olabilir. Bu nedenle, hasar
goérmiisse (6rnegin, cihaz catlamis, delinmis
veya su veya yogusma nedeniyle zarar
go6rmiisse), Nuki Smart Lock Ultra’y
kullanmayin.

Nuki Smart Lock Ultra’yi veya
dahili pili diisiirmeyin,
parcalarina ayirmayin, agmayin,

ezmeyin, biikmeyin, deforme
etmeyin, delmeyin, parcalamayin,
mikrodalga firina atmayin veya yakmayin.
UYARI! Bu durum patlamaya veya yangina
yol acabilir.

Cihazi asiri sicaga veya soguga,
@ dogrudan glines 1s1gina, agik
alevlere veya diger asiri

kosullara maruz birakmayin.
Radyator, kalorifer petegi, soba, vb. gibi isi
kaynaklarinin yakinina kurmayin.

Nuki Smart Lock Ultra, 50°F (10°C) ile
104°F (40°C) arasinda bir ¢alisma sicakligi
ve maksimum %95 nem (yogusmasiz)

gerektirir.
ve yagmur ve nemden koruyun!

Sadece kuru bir bezle

temizleyin.

Arizali pil hiicrelerinden sivi
sizabilir. Pil sivisi cilt veya giysi
ile temas ederse, etkilenen

bolgeyi su ile yikayin. UYARI!
Sizinti yapan veya hasarli akiler kimyasal
yaniklara neden olabilir. Sivi goziiniize
kagarsa, etkilenen bdlgeyi derhal suyla
yikayin ve tibbi yardim alin. Gézlerinizi
ovusturmayin.

Nuki Smart Lock Ultra’ya su
veya diger sivilari piskirtmeyin

Nuki Smart Lock Ultra ile birlikte verilen
pili cikarmaya, degistirmeye veya tutmaya
calismayin. Pille ilgili tim sorunlar igin
contact@nuki.io adresinden Nuki Home
Solutions Gmbh miisteri hizmetlerine
basvurun.

Pil sarj cihazi dahil degildir.

Yalnizca IEC/UL 60950-1 veya IEC/UL
62368-1 standartlarina uygun, isaretli
USB-C duvar sarj cihazlarini kullanin:
Cikis SV 2A. UYARI! Bagka bir duvar sarj
cihazinin kullanilmasi Nuki Smart Lock
Ultra’ya zarar verebilir ve yangin veya
sizintiya neden olabilir.

Kisa devreleri 6nlemek icin USB-C
kablosunun miknatish figini iletken
malzemelerle dogrudan temastan koruyun.
Kisa devre USB-C sarj cihaziniza zarar
verebilir.
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Nuki Smart Lock Ultra'yi sarj ederken, fisi,

sarj cihazini veya Nuki Smart Lock Ultra’y

islak ellerle tutmayin. UYARI! Bu énleme
yul elektrik garf neden

olabilir.

Nuki Universal Cylinder giivenlik
sinifi yalnizca silindir DIN
18252'de belirtilen maksimum 3

milimetre (mm) ¢ikintiya uygun

olarak monte edilirse korunabilir.
° Nuki Smart Lock Ultra ve
X ambalaj malzemeleri gocuklarin
E yutabilecedgi kiiglik parcalar
icerir. Bu nedenle, kiigiik

cocuklarin ulasamayacagi yerlerde saklayin.
Bu iiriin bir oyuncak degildir. UYARI!
Sizint1 yapan veya hasarli akiiler kimyasal
yaniklara neden olabilir.

Talimatlar

Bu talimatlari dikkatlice okuyun
Bu talimatlari saklayin
Tiim uyarilari dikkate alin
Sadece kuru bir bezle temizleyin

+  Kurulum talimatlarina tam olarak uygun
sekilde kurun
Sarj kablosunun ve sarj cihazinin lizerine
basilmasina veya sikismasina karsi
koruyun
Simsekli firtinalar sirasinda veya uzun
stire kullanilmadiginda sarj cihazinin
fisini cekin
Tiim servis islemleri icin Nuki Home
Solutions GmbH’nin kalifiye personeline
basvurun. Nuki Smart Lock Ultra
herhangi bir sekilde hasar gérmisse,
ornegin sarj kablosu hasar gérmiusse,
yagmur, nem veya diger sivilara maruz
kalmissa, normal galismiyorsa veya
distiriilmisse bakim gereklidir.

imha etme
Cihazi evsel atiklarla birlikte
atmayin! Elektronik cihazlar,
bulundugunuz yerde gegerli olan
B ullaniimis elektrikli ve elektronik
cihazlarla ilgili yonergelere uygun olarak
yerel toplama istasyonlarinda imha
edilmelidir.

Smart Lock Ultra teknik verileri

Model adi: Smart Lock Ultra
Madde tiiri: 012.518
Bluetooth Standardi:
Bluetooth Disiik Enerji; IEEE 802.15.1;
2.4GHz ISM bandi
Anten: dahili RF seramik ¢ip anten
Frekans araligi: 2402MHz - 2480MHz
Maks. iletim giicii: 10 dBm (10 mW)
Thread Standardi:
Thread; IEEE 802.15.4; 2.4GHz ISM
bandi
Anten: dahili RF seramik cip anten
Frekans araligi: 2405MHz - 2480MHz
Thread
Maks. iletim giicii: 10 dBm (10 mW)
WLAN standard:
WLAN; IEEE802.11 b/g/n; 2.4GHz
WLAN anteni: 2,4 GHz seramik anten
WLAN frekans araligi:
2412 MHz - 2484 MHz
WLAN maks. iletim glicii:
17 dBm (50 mW)
Dahili batarya
1.1V 870mAh sarj edilebilir Lityum
Polimer Pil
Sarj Girisi: DC 5V = 1,5A maks.



Garanti ve Destek
Garanti kapsami

Nuki Home Solutions GmbH, ilk kez satin
alanlara ve yetkili distribitorlere (bundan
bdyle “alicilar” olarak anilacaktir), Griinlerin
satin alma tarihinden itibaren 24 ay siireyle
(“garanti siiresi”) kanitlanmis normal
kullanima tabi tutuldugunda herhangi bir
iretim veya malzeme kusurundan arinmig
kalacagini garanti eder.

Asagidakilerden kaynaklanan kusurlar bu
garantinin kapsami digindadir:

+ Uriinde Nuki Home Solutions GmbH
disinda bir tarafa atfedilebilecek
modifikasyonlar ve/veya degisiklikler,
Nuki Home Solutions GmbH disinda
bir tarafca yapilan yanlis bakim, yanlis
kurulum veya hatali onarimlar,

+ Yanhs kullanim,

+  Yanhs kullanim, mekanik hasar, asiri
gerilim, ihmal veya kazalar,

Normal aginma ve yipranma.

Garanti hakkinda daha fazla bilgi igin litfen
su adresi ziyaret edin: nuki.io/warranty

Uygulanabilir yasa

Bu garanti Avusturya Cumhuriyeti
yasalarina tabi olacaktir. Yargi yeri Graz,
Avusturya olacaktir.

iletisim bilgileri

E-posta: contact@nuki.io

Nuki destek ekibiyle iletisim kurmanin diger
yollarini su adreste bulabilirsiniz:

Diizenleyici Bilgiler

Nuki Home Solutions GmbH,
Nuki Smart Lock Ultra
(012.518) tipi radyo

ekipmaninin 2014/53/EU
Direktifine uygun oldugunu beyan eder. AB
Uygunluk Beyaninin tam metni asagidaki
baglantida mevcuttur: nuki.io/legal
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